Οοϋ^Ι^ 



Ήιίκ ίκ Ά (3ί§ίΐ3ΐ οορ^ οΓ ά Ιχ>οΚ ιΐι^ι \ν3κ ρΓθκοΓνθ(3 Γογ §οηοΓ3ΐίοηκ οη ΗΙ^γ^γ^ κΐιοΐνοκ ΙίοΓοΓΟ ίι \ν3κ οω-οΓιιΠ^ κο3ηηο(3 Ιί^ Οοο§1ο 3Κ ρω-ι οΓ ά ρΓοροι 

Ιο ιη3ΐ:6 ϋιε \νοΓΐ»1'5 Ιχ>οΙ:5 ϋϊκοϊνεΓΒΐιΙο οηΐϊηο. 

Ιι 1ΐ35 κιίΓνϊνβϋ 1οη§ βηοιι^ ίοΓ Λε ςορ>τϊ§1ιΙ Ιο οχρϊτο 3ΐΐ(3 ΐΗο Ιχ)ο1; Ιο οηΙΟΓ ΐΗο ριιΒΠς »1οπΐ3Ϊη. Α ριιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη Ιχ>οΙ: ϊκ οηε (]ΐ3ΐ \ν35 ηενβΓ 5ΐιΒ]οοι 

(ο ςοργΓΪ§1ιΙ ΟΓ \ν1ΐ056 16§31 ςορ>τϊ§1ιΙ Ιεηη Ιιβκ εχρϊταί. \νΗοΙ1ιθΓ 3 Ιχ)ο1; ϊκ ϊη ΐΗο ριιΐιΐϊς »1οπΐ3Ϊη πΐΒγ νΒτγ ςοιιηΐτγ Ιο ςοιιηΐτ^. ΡιιΒΗο (3οπΐ3Ϊιι Ιχ»οΚκ 

3Γ6 οιΐΓ §3ΐ6\ν3γ5 Ιο (1ΐ6 ρ35ΐ, Γ6ρΓ656ηΙϊη§ 3 \ν63ΐ(1ι οΓ ΙιϊκΙΟΓγ, ςιιΐΐιικ ίοιύ ΐ3ΐο\νΐ6»1§6 (ΙΐΒΐ'κ οΓίδο (Ιϊίϊϊςιιΐΐ Ιο ϋϊκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5, ηοΐΒΐϊοηκ ίΐηύ ο(1ι6γ ιηω^ϊηΒΐΪΒ ρτεκεηΐ ϊη (Ιιε 0ΓΪ§ϊη3ΐ νοίιιιηε \νϊ11 3ρρε3Γ ϊη (Ιιϊκ ήΐε - 3 Γ6ΐηϊη»ΐ6Γ οΓ Ιΐιϊκ Ιχ)οΚ'κ Ιοη§ ιουΓηο^ Γγοιώ ιΗο 

ρΐΐΒΙΪκΗΟΓ Ιο 3 1ΪΒΓ3ΓΥ 311(3 Γιιΐ3ΐ1γ Ιο γοιι. 

υ83§6 §ΙΐΜ6ΐίη68 

(Ιΐοο§1ο 15 ρτοιιά Ιο ρ^τΙηοΓ \νϊΙΙι 1ϊΙΐΓ3ηβΒ Ιο άϊ$ϊύ2β ριιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη πΐΒίεΓΪΒΐκ ίΐηύ π\ίΛ:& Λέπι \νϊ»ΐ6ΐγ Βςςεκκϊΐιίε. ΡιιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη Ιχ)οΙ:κ 1>ε1οη§ ιο ιΗο 
ρυΐίΐίο 311(3 \νο 3γο πιογοΙ^ ΙΗοϊγ οιΐ5(θ(3Ϊ3ηΒ. ΝβνβΠΐιβΙεκκ, Οιϊκ λνοΓΐ: ϊκ «χρεηκϊνε, κο ϊη ογ(36γ (ο Ιιεερ ρΓονϊ(1ϊη§ Ιΐιϊκ τεκοιιτί^, \ν6 Ιΐβνε Ι2ΐ:εη κίορκ ιο 
ρΓονοηι 3Βιικο Β)- 0Ο1Ϊ11Ϊ1ΟΓ0Ϊ31 Ρ3ΓΙΪ0Κ, ϊιιο1α(3ϊιι§ ρΐ3θϊιι§ Ιθ£;Ιιιιϊθ3ΐ ΓοκίΓΪοΙϊοηκ οη 3ΐιΙοΐϊΐ3ΐα3 ςιιοΓ^ϊιΐξ. 
\νο 3ΐκο 3κ1^ Ιΐΐ3ΐ )Όυ: 

+ Μαίβ ποη-ϋοηιηΐβΓϋϊαΙ ιΐ5β ο/ίΠεβΙεί \νο (3οκί§ηθ(3 Οοο§1ο Βοοΐ^ 5θ3ΓθΙι Γογ ιικο Β^ ίιΐ(3ίνί(3ιΐ3ΐ5, 3ΐΐ(3 \νο Γθ(}ΐιθ5ΐ Ιΐΐ3ΐ ^οιι ιικο ΐΗοκο Γιΐοκ Γογ 
ρεΓΚοηΒΐ, ηοη-(Χ)ΐηιη6Γςϊ3ΐ ριιτροκεκ. 

+ Κε/ΓαϊηβΌηι ακίοιηαίεά ^κεΓγϊη§ Όο ηοΐ 56η(3 3ΐι1οιη3ΐθ(3 (^ιιογιοϊ οΓ 3η^ κοΠ Ιο Οοο§1ο'5 κ^κίοπι: ΙΓ ^οιι 3γο οοιΐ(3ιιοΙϊιι§ γοϊο^γοΙι οη ηΐ3θ1ιίηο 
ΐΓΒΠκΐΒΰοη, ορΙΚ3ΐ ς1ΐ3Γ3ς(6Γ Γ6(Χ)§πϊ(ϊοη ΟΓ ο(1ΐ6Γ 3Γ635 \ν1ΐ6Γ6 3(Χ^55 (Ο 3 ΐ3ΐ§ο 3πιοιιηΙ οΓ ΙοχΙ 15 ΗοΙρΓιιΙ, ρ1θ35θ οοηΐ3θΙ 115. \νο οηοοιΐΓ3§ο ιΗο 
1156 οΓ ριιΙιΗς (3οπΐ3ϊπ πΐΒίεΓΪΒΐκ Γογ Λεκέ ριίΓροκεκ 3η(3 πΐ3γ 1>ε Βΐιΐε Ιο Ιιείρ. 

+ Μαϊπίαϊη αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\& Οοο§,\& "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:"γοιι κεε οη 63ς1ι ήΐε ϊκ εκκεηΙϊ^Ι ΓθΓίηΓθΓηιίη§ροορΙθ3ΐίουΐ ιΐιίκ ρΓοίιχιΐ 3η(3 ΙιοΙρίη§ ώοηι ί]ηά 
3(3(3ϊΙϊοη3ΐ πΐ3ΐ6ΓΪ3ΐ5 (]ΐΓ0ΐι§1ι Οοο^ΐε ΒοοΙ: 863Γς1ι. ΡΙβΒκε ύο ηοΐ Γβπιονε ϊ(. 

+ Κεερ ίί Ιβ^αΙ \νΐΐ3ΐονοΓ ^οιΐΓ ιΐ50, ΓοηιεπιΙιεΓ (]ΐ3ΐ γοιι 3Γ6 Γεκροηκϊΐιΐε Γογ εηκιΐΓϊη^ Ιΐΐ3ΐ \ν1ΐ3ΐ ^οιι 3Γ6 (3οϊη§ ϊκ 16§31. ϋο ηοΐ Βκκιιπιε (]ΐ3ΐ ]ιΐ5ΐ 
Β(χ;3ΐΐ50 \νο ΙκΗονο 3 Ιχ>ο1; Ϊ5 ϊη ΐΗο ριιΐιΐϊς (3οπΐ3Ϊη Γογ ιικβΓΚ ϊη Οίε υηϊΐ6(3 8θ(65, (1ΐ3ΐ (Ιιε \νοΓΐ: ϊκ βΙβο ϊη Λβ ριιΐίΐϊς (3οπΐ3Ϊη Γογ ιΐΒβΓΒ ϊη ο(1ι6γ 
οοιιηίποϊ. \νΐιοΙΙιθΓ 3 Βοολ ϊκ κΐϊΐΐ ϊη (Χ)ργΓΪ§1ιΙ νΒΓΪεκ Γγοπι (Χ)ΐιη(Γγ Ιο (Χ)ΐιη(Γγ, ίΐηά \νο 03ηΊ οΓΓβΓ §υϊ(33ης6 οη \ν1ΐ6(]ΐ6Γ 3ηγ κρεςϊίΐς ιικο οΓ 
3ηγ κρεςΐής 13(Χ)1: ϊκ 3ΐ1ο\ν6(3. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ Βκκιιηιε (]ΐ3ΐ 3 ΙιοοΙ:'5 3ρρε3Γ3ηοο ίη Οοο§1ο ΒοοΚ 5ο3γοΙι ηιο^ηκ ίι 03η Βο ιικο(3 ίη ^η^ ηι^ηηοΓ 
αηγ\ν1ΐ6Γ6 ϊη (Ιιε \νοΓΐ(3. €ορ>τϊ§1ιΙ ϊηΓΓϊη^εηιεηΐ ΗβΙιϊΗ^ ς3η 1>ε ς|ΐιϊΐ6 κενεΓε. 

ΑΙ)ου( 0οο^6 ΒοοΙί ^^γοΗ 

(Ιΐοο§Ιο'κ ηιίκκίοη ίκ ιο θΓ§3ηίζο ΐΗο \νθΓΐ(3'κ ίηΓοΓηι^ϋοη 3η(3 ιο ηι^Ι^ο ίι υπίνοΓΚ^ΙΙ^ ^οοοκκίΐίΐο 3η(3 υκοΓυΙ. Οοο§1ο Βοοΐ^ 3θ3ΓθΙι ΗοΙρκ [ΰ3(3θΓΚ 
(3ίκοονθΓ Ιΐιο \νθΓΐ(3'5 ΙχιοΚκ \νΙιί1ο Ιιο1ρίη§ 3ΐιΐΗθΓΚ ύηά ριιΜίκΙιΟΓΚ γοβοΗ ηο\ν 3υ(3ίοηοοκ. Υου ο^η κοβγοΗ ΐΙΐΓθυ§Ιι ΐΗο ΓυΙΙ ΐοχΐ οΓ ΐΐιίκ ίχ)θ1^ οη ΐΗο \νοΙί 

^| ||11I1Iρ://130ο]ΐΒ■^ίοο^ί16■^οτα/| 
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ΟΜΗΡΟΥ 

ΟΔΥΣΣΕΙΑ 

ηηϊ χρΗίιι ται ΐλβΗτοι της γ' ταξεοι 

ΤΟΝ ΔΗΜΟΤΙΚΩΝ ΣΧΟΛΕΙΩΝ 

ΎΠΟ 

Μ. Ι. ΒΡΑΤΣΑΝΟΪ 

Α.*. Και ΐηβΙΙ ΑΙ1Γ«ηΐΤ0Γ ΊΟΤ εν ΑΘΗΝΑΙΕ ΛΙΛΑΕΚΑΑΕΙΟΓ 

ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΑΡΤΙ ΤΕΛΕΖΘΕΝΤΑ 
ΑϋΓύΝΙΣΜΟΝ ΕΠΙ ΗΕΝΤΑΕΤΙϋΙ ΑΠΟ ΤΟΓ 190(— 1906 

ΕΚΙΟΧΙΧ β'. ΑΙΑΖΚΕΥΛΣβΕΙΖΑ 

κατ& χΑς πβρί διαγωνιΟμοΰ τΰν διδακτικών βιβλίων 

διατιλξος τοίϊ νόμου ιΑς 12 Ίονλίου 1895 κα^ τΑν ηροκΛρυξχν 

τοί 'Τπουργείον τΛς 2 Δεκβμββίου ιοϋ 1895. 






ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 
Έκϊβτιχϊΐί βΐχος Τίοργίου Δ. φβ^ΐ) 



1Γ01 

0,„1,ι.α,ΟθΟ§1ε 



^ν σφραγίδα τοΟ ίχίοτικοΟ οίκου ΓκωργΙου Δ. Φίζη. 




ΕΚ ΤΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ ΠΑΡΑΣΚΕΥΑ ΛΕΩΝΗ 
(Όδϋς Λ<κα, Στοά Σινόπουλου) 



,„ζ.ο.ϊΟθΟ^Ιθ 



ΠΡΟΛΟΓΟΣ 



Πρ&ΐ νυγγρκφίιν τοΟ βι6\Ιου τούτου ώδιιγήΟημιν τ6 (λέν ίκ τΰν 
ίν χρ^νιι κχοί Γερ|ΐκνοΤς τοιούτων, χ<ί(ν* τίίν μβιβχτ&ν τ&ν ίϊη(λθΤΐ- 
χβν βχον>(ων συγγρα^ντων, £ν 2ριβτον χρΐνθ[ΐ(ν τ& τοΟ ^ΥϋΙοΐΕίΠη 
■(1,θββ1)αθ1ΐ 408 ΗοαίβΓ, Ι-θΐρζίβ)» ■^4 ϋ ίξ αΰτοΟ τοΟ αρχαίου 
χ•([ΐένου χαΐ τΐ|ς ί{ΐ|;ΐΒτρου [ΐετα^άβεως τοΟ Ίκχώέου Πολυλβ χ«1 
Αλλων. Τ!> -Α|^ιβτΕραν φιλοκ^νΐΐ|Λκ ϊέν βχΐΐιιοΟ(ΧΒν νά ίξυψώβω(Μν 
ύπίρ τά δλλα τοϋ κ&τοΟ εΐίου; προεχ}^^ο[/^να■ ιΑ χρί«ΐ τΔν πιρίτά 
τοιαΟτα ασχολουμένων χ«1 ά|Λεροληπτως τήν άλιζθβικν έχιρεριίντων 
προθΰ|Λως θέλει άνκγνωνθΐΙ ύπί> τοΟ πυντάξκντος τό βιβλίον, οΐς χχΐ 
χάριτκς ίτΛ τούτφ υπό τΐ!ΐ (Τημερον ό[λθλογοίΙμΐν. Τΰν τοιούτων την 
κρίφΐν μβτόί θάρρους άπιχ^ιχι^ι^ιεθ» εΐ; την βελτίωνιντοΐΙ ίργου οίφο- 
ρΰντες. Χρέος $(λως 2χο[λΕν έν τφ προλ(!γφ νβί ίικλάβω^λεν, δπο(^ τινί 
(ΐιεθιίϊφ κρ&ς χκτάτκζιν τΐΐς βλης έχρηΦ<£(ΐε6χ πρ&ς κληροφορΐκν τΰν 
μ,ελλΐΐντων νί [ζ,εταχειρισβώσι τίιν βίβλον τκύτην πρίς διίκφχαλίκν. 

Διείλο{ΐ(ν τ:λν βίβλον ταύτην εΙς τένναρκ άνίβου [Μεγέθους μέρη. 

Έν τψ Α' ίζ-ητάνκ^ίΐ'/ την άρχ«ί«ν χαΐ νημερινιΐιν 'Ελλά^κ γεω- 
γρκφιχΰς, χ«τά τριίπον έποπτιχίιν χαΐ μέθο^ον γενετικών, :ϋτις* ώς 
γνωντιΐν, (Ιναι πρκγμκτιχ^Αβύνθεβις χαΐ λογιχήάνάλυαις. Προς τοΟτο 
ϋ )ύ ο γεωγραφικούς χκρτκς καρενεβάλομεν τψ βιΕλίφ, λαβιίντες τίν 
(ΐέν <χ τϋς Λρτι (Ανγΐ(ΐονευθεί«ης|ίχϊιίσεως τοΟ \νΐΙ1ιΙ1&Ι1Π, τον $ί έχ 
Τϋίν <θνογρ«φιχΰν χκΐ 1«τορτχΰν χκρτί&ν τοΟ 8ρΓυαθΓ *■ Τούτων 
ί' ό |ί4ν ηρΰτος, 3 τίς 'Ο^υοφεΐκς, είχονίζει τάς ϊύο χιρνονητους. 



> 8ρτυηεΓ-Ηβ7^^ ιΒίβΐ. Β&ηά&ΙΙω. 6οηι& : Ιυβίιιβ ΡβΓΐΙιββ 1871 



την ΐί Έλληνιχήν χλΙ τήν τΐΐς [ίΐιιρβς Άνίκ;, χαί έρΐζβι ώ; οΐΐίν τε 
άχριΰΰΐ τΐ)ν χ&ξχ\, <ν ίΐ κχτφχονν οΐ Ίωνες, ΆχβΕίοΙ κκΐ ΑωρκΤς, 
χ«1 τους δικφιίρους Ικούς, «(ίλκις χαΐ νηΦους, ύν ρβίκ γΐν(τ«( 4ν τφ 
*0(ΐηρ(χ$ ΐΓθΐιί|Χ«τι. Ό ί» ίιύτιρος «ΙχονΐζΕί τ^ιν γΐκ χχθ' Όι*ϊΐρον• 
)(ά ΐοϋ διυτίρου δι τούτου χίΐ^του α{β$ΐ|τοποιοΐ)νται αϊ πλκναι τοϋ 
Όίυ^βίωςκαΐ γίνοντοη'γν«9τκΙ αΙ γ•Μνρα))ΐχχΙ γνώτ»ς τοΟ Ό\ή• 
ρου χ»1 των τ6τ€ ανθρώπων. 

Έν τ^ Β' 5ί {ΐίρ>ι πρκγ[<.κτ(υ^|ΐ.<6χ ΒΪδιχώτ<ρον πιρί τών δύο 
Χΐροονήσων χαϊ ό^ίζΐ|ΐίν ΙιπΓοαιρίστΕ^οναΰτάς. Έιτοΐλίνως ί2 τθΐ>- 
' τοις ί(κλκ[ΐίβάνο^(ν π«ρΙ τ^; Τρωάϊθ( χχΐ τΐΐς έΐΕ(9ΐ)|ΐοτάτΐ)ΐ τ&ν 
τ:6\€(αν αύτίΐς 'Τλίου,λαΙ ποιαΐ(|ΐΕν ι;ύνΓ0|Αβν εΐοκγωγίιν ει; τδν Τρωι- 
κών π(ίλε|Χον, ΐν θεωροΙΙ^ιεν άνίίγχαίχν προς χκτά1ΐ]ψιν <τ9Α *0)ι«ι- 
αζίκζ. Ο&τω ίινιγού[ΐεθχ τον κλοΟν τοΟ Πάριίος εΙ; Λαx^}κΐ[^ιονα!, 
τγιν άρπκγ'ίΐν τίΐς Έλίνης, τάς ηιοΛαρκβΛίυάς τών Ελλήνων, τνιν 
άποβτολΐιν πρεσδείας ε{ς "Ιλιον, χκταλέγθ[χΕν τους [χεταβχιίντκς "^οΟ 
πθΧέ(λου ^ρωχ; ^ρ^τερων τΰν λοΐΐϊΐν, χχΐ )ιχλ«^6!ιίνο|Λεν βρκ^£α 
■ηνά περί τδν 4όο ποίη(ΐβέτων τοΟ Ό^ιιίροι». 

Έν τφ Γ' [λέρετ ίιηγηθίντες ίπΜ3<!^ικ τινχ, ίι' ών ί ποιητές 
νεριχθΦ(χε7 την Όίύσσειάν του, οΓ•ϊν τον θχνατον τοΟ 'Λ]^ιλλέως κβιΐ 
Πάριδος ΛχΙ τΐν £λω•ην τοΟ Ιλίου, »Ιτί^χ6γ.ίΗχ εΙ; τή» χυρίκν ΰίΐ<ί- 
θενιν. Τό πλείστον [λίρος τϊΐς ίλης λκ^ι,βαίνεται ίκ τϋς 'Ο^υνσείοίς. 
Έχρΐνκ[Λεν 5έ ^^τητιιιον νζΰποίάλωχεν ώ; οΙ•ίν τε πλήρη ίξιντΐίρησιν 
τΰν περιπλκνη<τεων χκΐ πζθηΐΐάτων τοΟ 'Οδυσβέω;, 5ΐ(ίτι έν αύτοΤς 
πολληή (/.ορφωτιχή ίΰνα[ΐ.ις χαΐ ό πλοΟτος των γν(ι>«Βων, πολυειοΰς 
5έ χκΐ πολυνροπως χχΐ τ6 ίικφέρον τΰν παίδων ^ζεγείρετκι. — Έν 
τ^ 5»•(ΐγήιτει ίέ τκώτιι ίπεβλέψαμεν είς τάς πνευ[ΑΧΤ(Κ3ίς }υνά[(.Βΐ( 
τ&ν παίίων, χ«1 βιά τοΟγο ί (ϊΐριΐ5ϊ«[^εν τΐιν χρονολογ*χήν ταξιν ούχΙ 
οίχν ό '0{Αηρος ποινιτιχ^ άίίίψ χκΐ τέ^^νρ προείλετο. Έπρίΐζίψεν 5έ 
οΐτως, ίνα διχτνιρηβωριεν τήν ί•.6τ•ητχ τών γεγονότων χχΐ την άλ- 
ληλου^^Εκν τ&ν ΐΐολλών χκΐ ποικίλων βχηνΰν. Ό νο3; τών πκίδων 
•^ΜίτΛ άντιλχ^βάνετκι χχνιίνων ποιητιχΔν, θέλει άρ]^ήν, συνέχειαν 
χκϊ τέλος, ΐν« ίυνηΟϊΙ νά ίιχτηρ'ηιπρ εις την μντίαην του τά γε- 
γονότα. 



:.ϊΟθΟ§Ιθ 



Ιλίου ΜΐΙ 5ιιιγού|ΧΒ9αι χκτβί ιιρΐλτοιι πήν τύ^^νιν τΔν δι«ο^|χων ήρώων^ 
οδς & παΤ; γινώσκιι χαΐ ιηρΐ «{}; τά^η;:^Αν δΐΐ<^»ν δκΕ^ριτβι. 

ΠροβαίΜοντίΐ {' ίιίη-ΐΛ λιιγβΰιχββΜ νην «ίναχώ(ηΐ(ην τ«0 Ό^υΐ- 
βέως ίχ τι); ΊλΙου, τ4)ν πν^ιπλάνη^ι* αιίτοΟ είς Κίκον^ίς, Λ<>*τορκ•• 
γου;, Κύκλωπας, ιΐς τη-* νίίαον τοΟ ΑΕι^λου, ΐίς τους Λκιβτρ'>γ(!ν«ς, 
ε{ς τίιν νήναν τίΐς Κί^νίς, την κοΕτάβαιιν εΙς τίν 'ψδην, τίιν έπκ- 
νοδον βίς τ•ί|ν νϋβον τών Σεΐ(ΐήν<ιΐν, τά τϋς Σχίλλης καΐ Χκρύβδιως, 
τήκ δφιξιν ίΐς τ'ίιν νίτον τοΟ Ηλίου καΙ τ^ν σωτηρΕκν. του εις τίιν 
νϋσον τ1|ς ΚαλυψοΟς. "Επειτα 5έ φθάνοντες ίπου δρχετΒ» ό Όμηρος, 
δ(ΐΐγού[ΐεθκ την «υνέλβυΦίν τ&ν θεών έν Όλύμπί)), τίιν άποστολήν 
τοΟ Έρ^λοΟ είς τήν νϋσον Ώγυγίαν, τ^ν έπιίπλουν τοΟ 'ΟΧυστέως ΐχ 
τΐ{ς νΐήσου, τύ ναυάγιον χοΛ την ^ιάαωβιν κύτοΟ ει; την νΐΐιτον τ&ν 
Φαιάκων, χαΐ $ιεζοίικως $(Εζερχ(ί[ΐ.ε6α τίιν ιίλιγο^^ρΐίνιον διατριβην 
αΰτοΟ έν τ^ νη(Τ(|) τα''τΐ(ΐ, την βίνα^^ώρηνιν εκείθεν χ«ϊ τδν χατάπλουν 
κΐς Ί9ά<ην, Εΐτκ δέ Φυντ<ί|Λως διηγούμςθα τ^ βύγχρονον τ^ άναχω- 
ριίβει τοΟ Όίυβιτεως έχ τίς ΏγυγΙκς ταξείδιον τοΟ Τηλεμάχου, 
χοί περιγράφαμε ί τάχατ' α&τ&ν χαί τα χατά τίιν ΠηνελιίίΓην καΐ τους 
μνηττΐΐρας. Τιΐτε ίβ πλέον τά συμβάντα ί(α$έχονταν άλληλα μέχρι 
τϋς μνηστηροφονίας, τίς μάχης χαΐ τϋς είρηνης τών ίικμαχομένων, 
δπου χαΐ ί Όίύίτβεια τιλιοτ^. 

Τοιαύτη ί^ τάξις, ^ :ΑχολουΟηναμ(ν ούχΙ δνβυ λτίγου,ίλλκ περί τού- 
των ο! βοφοί κρινιίντων. 

Τ«λΕ«τ«ϊον έν τφ Δ' μίρϊΐ προστίθεται παράρτημα, περιέχον τά 
ίξϊΐς πρ4ς έξηγησιν καΐ σομπληρωβιν τών έν τ^ 'ΟΗιιαοΐίι^ ', 

1) 'ΟίΓοία τις ίν ΐ Ελλάς έπΙ 'Οίϋβοέως. 

2) Π»ίλΐί χαΐ οίχος παρ* 'ΕΛ.λησ»ν. 

3) Ή οίχογίνιια παρ' Έλληβιν, 

4) Ό λαΐς παρ* Έλληβΐ χαΐ 

5) 01 βιοΙ τών Ελλήνων. 

Ή δλη ϋ τίςΌδυσβείας εκτίθεται καθΛου μίν ίν πεζ^, ένιαχοΟ 
ίμως παρενείρομεν χκϊ ίμμετρκ άποσπάτματα, λκέιίντες αυτά έχ τ^ς 
άοίβτης εΙς τήν γλΰββαν ίμ&ν μεταφράσεως το5 Ίχκώ6ου Πολυλ»» 



;ύτοΟ άδιανπάφτνς |Μτί του ίθανάτοιι πΐΗίητοΕΙ, τοΟ έιτί γι~ 
χο«(ΐοΟσ( $κ τ& βιβλίον ιΐχ^νες εΡχοφιυ ίκ τίΐν Δρ(«τ»ν τϋς 

Μ ΒρΑΤ£ΑΝΟ£ 
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ΜΕΡΟΣ Α'• 

ΓΕΟΓΡΑΦΙΚΟΝ 



1 ) Π«ρΙ τΐ^ς Η«αογ«£ου ^«λάββης χοιΐ τών 

Ή Μεσόγειος θάλασσα εϊναι ή γνωστότατη των θαλασσών 
τοϋ άρχ^αίου κόσμου, χεΐ[λένη [λεταξΰ τριών ηπείρων, Ευρώπης^ 
Ασίας χαΐ Άφριχης, εϊναι το συντομώτατον μιέσον 2π([ΐιζία( 
των κατοίκων αύτ&ν. Δύο πύλαι, τών έποίων ή [λΐα είναι πα- 
λαιότατη, ή δέ ίίλλη νεωτάτη, ένώνουσι τήν θάλασσαν ταύτην 
μετά δύο ωκεανών, τοΟ Ατλαντικού χαΊ τοΟ Ίνδικοϋ. Ό πορ- 
θμός τών Γαδείρων ή τοϋ ΆτλαντιχοΟ καΐ ίι τοΟ 'ΙνδιχοΟ. Ό 
πορθμό; τών Γαδείρων ή τοΟ Γιβραλτάρ, δ αρχαιότατος, δέχε- 
τιχι τα δδατα τοϋ ΆτλαντικοΟ ώχεανοΰ, και χωρίζει τήν Εύ- 
ρώηην άπδ της Αφρικής" ή δέ διώρυξ τοϋ Σουέζ εϊναι ίργον 
θαυμοστον τοϋ Γάλλου μηχανικοΟ Λεσέψ πρέ δλίγων ετών 
συντίλεσθεϊσα. Δια ττίς διώρυχος ταύτης χωρίζονται ή Αφρική 
καΐ ή Ασία, και τά δδατα τί^ς Έρυθρδς θαλάσσης, τί5ς σχη- 
ματιζόμενης ίιπδ τοϋ 'Ινδιχοΰ ώκεανοϋ, συγκοινωνοΟσι μετά τών. 
ττ5ς Μεσογείου* δια τί5ςδιώρυχος τέλος τοϋ Σουέζ, ή Αραβία, 
αϊ Ίνδίαι καΐ ή Σινική άποστέλλουσιν βίς τήν ΕύρώΐΓ•:^ν τά προϊ- 
όντα αίιτών. 

Ι!ΙΙ«οογ«£οτ> χκΐ τΑν 5α,λιχβ9ΰιν• «κλαγέΐϊν, χϋληων χοιΐ 
η«ρΟμών -τών αχιιμ«τιζομ4νων ΰη* «ύτ^ς. 

Ή Μεσόγειος θάλασσα βρέχει το μεσημβρινών μέρος τϊ5ς Ε4- 
ρώπης. Τά δδατα ταύτης άπο τοϋ Γιβραλτάρ αρχόμενα βρέ- 
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τήν Ίσπανίαν και άποτελοΟσι τλ 'Ιβηρικόν 
(Λεσημβρινα ««ράλια χ^ς Γαλλίας, είίτχω- 
; την ζηράν α6της σχη[Αατίζου(« τδν κέλπον 
τέν μυχάν χίΤται ή Μασσαλία καΐ τδ Λιγυ- 

τά δι ταϋτα περιβρέχουσι την χερσόνησον 
;ί7)ματίζουσι τον κβλπον της Γενοώης, το 
;, τδν κορθ^όν τ^ς Μεσσήνης, περίφημιον 
■υλήτους σκοπέλους,τήν Σκύλλαν, κειμένην 
καΐ την. Χάρυβδιν απέναντι" της Σκύλλης' 
[εσόγειος βάλασσα ανωτέρω σχηματίζει τέ 
ν πέλαγος,τον Ταραντϊνον κόλπον, τόν ττορ- 
καΐ τέν Άδρίον κέλπον." "Επειτα, ίρχί^ς 
ΑυχοΟ τοΟ Άδρία, ίίπουκεΐται ή πέλις της 
αι ύπΑ των υδάτων της Μεσογείου τα ττα- 
Λιδυρνίας^ Δαλ^Λατίας, Μαυροβουνίου καΐ 
[όνιον οϊ τέλος πέλαγος άρχόμενον "άπο Κερ- 
«ους νήσους κα\ τά δυτικά παράλια της Στε- 
Γί5ς Πελοποννήσου. Σχηματίζει δ' αύτοΰ ή 
^λα πελάγη, οΓον τδ Μυρτφον άπλ της Πε- 
Ιύβοίας και το Αίγαϊον. ΕίσχωροΟντα δί τά 
)έως εις την ξηράν οχηματίζουσι πολλούς 
ιαχικ•όν, τέν τών Πατρών, τάν Κορινθιακών, 
ν Στερεαν Ελλάδα άπο της Πελοποννήσου, 
', τον Μεσσηνιακών,, τόν Λακωνικόν, τέν 
ρωνικόν, τον Εύβοϊκόν, τον Μαλιακόν, -τον 
ίν θερμαϊκόν, εϊς τοϋ οποίου τον μυχον κεϊ- 
Έπειτ'α τίρο6αίνουσά ή Μεσόγειος βορειο- 
χκεδονίας προς την θράκην, περιτρέχει τήν 
ακικήν χέρσόνησον,' δπου ή Ευρώπη προσεγ- 
ι και σχηματίζει τον 'Ελλήσποντον, τήν 
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Προποντίδα και τον Βόσπορον, δι' οδ τά ϋδατα οώτης εξέρχον- 
ται εϊς τ6ν Είξεινον πέντον. 

3) ΕΙκρΙ τίοα !βΰξ«£νον ηϋντον χκΐ ΐοΟ 

Ό Εΰξεινος πέντος• περιδρεχείΓμέρος-τής Ευρωπαϊκής Τουρ- 
κίας »αΐ τής Βουλγαρίας, Τρέχων δέ και ^ίροζ της "Ρουμανίας, 
δέχϊται τά Οδατα τβΟΔουνάβΕως' βΐτα τήν μεσημβρινήν 'Ρωσ- 
σίαν, δπου κείται ή Ταυρική χερσένη^Ός, και διά πορθμοϋ στε- . 
νοΟ εισερχόμενος ββθύτατή είς την ξ'ηράν,- (τχηματίζει τήν 
Άζβφικήν θάλασσαν* μετά δέ ταΟτα Ρρ^χει τάς Καυκασίονί 
χώρας και το βόρειον μίρος τής χερσβνήσβυ τί|ς Μικρδς Ασίας 
κΛΪ φ©4ίνε[ είς τήν 'Ασίατικήν δχθην "τ-οΟ Βοστιόρου.- Μετά 81 
ταϋτα ήΠροτυοντΙς καΙ δ Έλλήβ-πονίος βρέχουσι τάς βορείοδυ- 
τικάς άκτάς τής Μικρας Ασίας, το δέ Αίγαϊον πέλαγος τέ δυ- 
τικών μέρβς- αύτΐ}ς. .ΣχηματίζΐΕ δ'.ίΐΜ-'ή-• -Μεσόγειος ^λα πε- 
λάγη κα\ βρέχει τά πβψάλϊβ" τής Ευρίας-καΙ Φοινίκης μέχρι της 
διώρυχος τοϋ Σουέζ. Μετά δέ ταΟτα σχηματίζει τά Αίγυπτιον 
πέλαγος, ίίΐίερ δέχεται τάΰδατα'τοΐί- Νείλου, καΙ βρέχει πόίσαν 
τήνβόριιον 'Αφρικήν, κρρατοϋται δέ είς τόν.πορθμέν τοϋ Γι- 
βροΛτάρ. ■■- " 

Ή Μεσόγειος θάλασσα, ώς είοομεκ, σχηματίζει πολλάς το- 
πιχάς θάλασσας, πελάγη, κόλπους- καΐ. πορθμούς. Εισχωρεί δΐ 
βαθέως είς τήν ξηράν και σχηματίζει χερσονήσους και ακρω- 
τήρια. Όλον το νότιον μέρος της. Ευρώπης ύπ' αύτης, ,ώς εϊ- 
δομεν," τί^ς θαλάσσης περιβρέχεται, και τέσσαρες μεγάλαι χερ- 
σόνησοι, ή Ιβηρική, ή Ιταλική-, ή Ελληνική και ή της Μι- 
κρδς Ασίας έξαπλοϋντειι είς τά ΰδατά της. Έντέ; δέ της θα- 
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λάσσης τβύτης κεΤντοι πλί^βος νήσων [Αεγάλων χβΐ μιχρών, 
ίΓτε [Αεμονωμένων, εΡτε κατ' αθροίσματα κα\ διαποιχίλλουσιν 
αυτήν. Πλέων τις άπέ τοϋ ΐΓορθ[ί.οΟ τβΟ Γιβραλτάρ άι:β»τδ εϊς 
τά Ίβηρικύν πέλαγος τάς Πιτυούσας καΐ Βαλεαρίδας νήσους* 
μεταξύ δέ τοΟ ΛιγυστικοΟ και ΤυρρηνικοΟ πελάγους τάς νήσους 
Κύρνον ή Κορσικήν και Σαρδώ, χωριζόμενος άπ' αλλήλων 8ιά 
τοϋ πορθμοί! τοϋ αγίου Βονιφατίου. Μετά δέ ταΰτα, 6που πάλιν 
ή Έύρώπη πλησίΕ^ει πρ4ς τήν Άφριχήν, άπαντ^ τις τήν με- 
γάλην νήσον Σικελίαν, χωριζομένην τ%ς Ίτβλίας διά τοΟ πορ- 
θμού τής Μεσσήνης, άηά δέ τί^ς Άφρικΐ^ς δι' άλλου πορθμοϋ 
εύρέος. Πρ&ς βορρ£ν δέ της Ι^κελίας κείνται αΐ νήσοι τοϋ Αίο- 
λου ή Ηφαίστειοι, ίν%α κατά τοΐίς ποιητάς έέασίλευεν 6 θε&ς 
τών άνεμων Αίολος, νοτιοδυτικές δέ, δπου σήμερον ή Μελίτη, 
ή Ώγυγία, φημιζομένη ώς κατοικία τϊ)ς νύμφης ΚαλυψοΟς. 

Αίγο(ί«« ικλάγονς. 

Μετοζίι δε χψ^ς *Αδριατιχϊ)ς θαλάσσης, τοϋ Ίονίο« καΐ τοϋ 
Μυρτψου πελάγους κείνται αί 'Ιένιοι νήσοι, ων βορειότατη είναι 
■ίΐ Κέρκυρα, κειμένη άντικρί» της Ηπείρου. Ή νί^σος αδτη λέγε- 
ται δτι κατωκεΐτο το πάλαι Οπο τών Φαιάκων. Κατωτέρω δέ 
τής Κερκύρας πρδς τό νοτιοανατολικών κείνται οΐ ΠαζοΙ άντικρΰ 
τ7)ς Πάργας* £πειτα ή Αευχάς, ήτις άπετέλει το πάλαι χερσό- 
νησον της Ακαρνανίας. Πρές νάτον δέ τί^ς Λευκάδος κείται ή 
Κεφαλληνία, ή μεγίστη τών Ιονίων νήσων, Σάμη έπΙ Όμηρου 
καλούμενη. Πρύς ά.•*αποΚάζ δέ τί5ς Κεφαλληνίας κείται ή Ιθάκη 
πατρίς τοϋ "Οδυσσέως. Κατωτέρω δέ πρές νέτον είς τα παράλια 
της Πελοποννήσου κεϊται ή Ζάκυνθος, καΐ τελευταία, άντικρί» 
τοϋ ακρωτηρίου Μαλέα, τα Κύθηρα, δπου έλατρεύετο ή βεά 
Αφροδίτη. Μ^ταζί) δϊ τοϋ Κρητικού καΐ Λιβυκοΰ πελάγους 
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χκΐται ή μεγαλάνησος Κρήτη «ατρίς τοΟ Ίδο[χινέως. Βορειοιχνα- 
τολιχβς δέ τΐ)ς Κρήτης κβΐ πρές νότον της Μιχρβίς Ασίας 
κεΤτβι ή Κύπρος* εϊς δέ τδ νοτιοδυτιχδν χαΐ δυτικον τής [Μεγά- 
λης ταύτης χερσονήσου χεϊνται, ή Ρόδος, ή Κΰς^ ή Κάλυμνος, 
ή Λέρος, ή Πάτριος, ή Ικαρία, ή Σάμος, πατρίς τοΟ Πυβα- 
γιίρου, ή Χίος, τά Ψαρά, ή Λέσβος χαΐ ή Τένεδος άντικρί» 
της Τροίας χαΐείς το στόμιον τοΟ Ελλησπόντου. Είς δέ τέ Αϊ- 
γαΤον πέλαγος πρλς ανατολάς ι^ς Πελοποννήσου καΐ τΐ^ς Άτ- 
τικϊ}ς κείνται αί Κυκλάδες νί5βΌΐ. Εϊς τά παράλια δέ της Άτ- 
τικτ^ς, Βοιωτίας, Λοχρίδος καΐ Φθιώτιδος εκτείνεται ή {/.εγάλη 
νΐ]σος Εΰβοια, χα\ βορειοανατολιχώς αύτης αί Βόρειοι Σπορά- 
δες. Είς δέ τά παράλια ττ}ς Μακεδονίας και Θράκης κείνται ή 
Σαμοθράκη, ή "Ιμβρος, ή Λΐ5μνος, Ινθα είχε τά εργαστήρια το" 
6 "Ηφαιστος, καΐ ή Θάσος. ΕΕς τήν εΓσοδον τέλος τοΟ Αργο- 
λικού χόλπου κείνται αί ναυτικοί ντ^σοι Σπέτσαι καΐ "Γδρα, είς 
δέ τλν Σαρωνικδν ή Καλαυρία (Πόρος), ή ΑΓγινα, πατρίς το5 
Αίακοϋ, χαΐ ή Σαλαμίς, πατρίς τοΟ ΑΓαντος. Εισερχόμενος δέ 
τις διά τοϋ Ελλησπόντου είς την Προποντίδα άπαντδ τήν 
Προκόννησον, έν δεξι£ δέ τοϋ εΓσπλου εΕς τδν Βόσπορον τά τερ- 
πνά καΐ ευάερα νησύδρια Άντιγόνην, Πρίγχηπον χαΐ Χάλχην. 



ΜΕΡΟΣ Β' 



β) ΠίρΙ τών δύο χκρβονήαων τί^ς *Ιίλλι.νι,χ9^ς 

Έν τώ βιβλίφ τούτψ θέλομεν διηγηθή πολλοΟ λόγου άξια 
συμβεβηχότα, τά όποΐα έγένοντο είς αρχαίους χρόνους έπΙ χώ- 
ρας, βρεχομένης ύπέ τοϋ Αίγαίου πελάγους. Το πέλαγος τοϋτο 
είναι μίρος τής Μεσογείου θαλάσσης χαΐ βρέ5^ει μεγάλην χερ- 
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σόνησον, χαλουμένην Μιχράν Άσίαν. Ή ^Έρσένησος αίίτη ορί- 
ζεται άπέ τοΰ ίρους Ταύρου, της Άρμίνΐας και της Συρίας, 
χαι ■κίρι&ρίγετΜ ύπο θαλασσών• Προς 3ι>σ[Αάς §έ της χ^ερσο- 
ταύτης κείται άλλη χερσόνησος, ήτις καλείται Έλλη- 
Ή χερσόνησος αίίτη χωρίζεται προς βορρ&ν άπο της 
; Ευρώπης διά γραμμίίς, την δποίαν ήθελε τις φέρει άπο 
υχοΟ τ-ί^ς Αδριατικής θαλάσσης μέχρι των εκβολών τοΰ 
:βεως είς τάν Εΰξεινον πόν-^ν πρ^ς άνα'ίοΧας 2έ βρέχε- 
το τοΟ Ευξείνου πόντου .και τοΟ Αιγαίου πελάγους, προς 
ΰπώ τής Μεσογείου και προς δυσμάς ύπο τοΰ Ιονίου πε- 
ις καΙ της Αδριατικής θαλάσσης. Άμφότεραι δέ αΐ χερ- 
01 αύται σχηματίζουσι πλήθος παραλίων, κόλπων, άκρω- 
>ν, νήσων. Ούδεμ-ία άλλη χώρα τής Ευρώπης αριθμεί 
Ιτα παράλια, κόλπους, ακρωτήρια καΐ νήσους, δσα ή 
ές, χαι μάλιστα αναλόγως τής εκτάσεως της. Δια τοϋτο 
ίστορία, την οποίαν θά διηγηθώμεν, πραγματεύεται τΐερι 
, παραλίων, πόλεων, νήσων, κόλπων, λιμένων, άνεμων, 
λων, υφάλων, τρικυμιών καΐ ναυαγίων. , 

>) ΈίεμΙ τ^ς Χρωάϋος. 

ντρον τής ιστορίας, τήν οποίαν θέλομεν διηγηθή εφεξής, 
κυρίως ή χώρα ή. -κειμένη ,,εϊς τήν Βορειοδυτικήν γωνίε» 
νίικρας 'Λσίας. Ή μικρά αΟτη χώρα, καλούμενη Τρωάς, 
ίζεται υπό πολλών μικρών ποταμών, έκβαλλόντων είς τό 
Γόν, περιβάλλεται πανταχόθεν ύϊυό υψωμάτων και μόνον 
βορραν έξαπλοϋται προς τήν θάλασσαν. Στενός πόρος χω- 
άπ' αλλήλων τάς δύο γνωστάς ηπείρους τοϋ παλαιού χό- 
,. τήν Εϋρώπην και Άσίαν, και ενώνει δύο θάλασσας, το 
Γον μετά τής Προποντίδος. Ό στενός ούτος πόρος χαλεϊ- 
Ελλήσποντος. Ώνήμάσθη δέ ούτω, διότι έχει ίλισθήσασα 
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ή 'Ελλη άκΌ -τψ^ζ ^ά/ί(ύζ χρυ<το[ΐάλλοι> ΙζριοΟ, έφ' οδ• Ιψίρκτο 
μετίί τοΟ άδέλφοΟ Φρίξου, ίπεσεν είς τήν θάλασσαν κοΐ ίτϊνίγη. 

ΈκεΤ λοιίϊβν χατα. (ϊ^κος ττίί παραλία; τοΟ Έλλητιτίντου 
πράς τήν βορειόδυτικήν ηλέυράντης 'Ασίκ< ίχειτο ή χώρα της 
Τρωάδος, * έπίσημοί τί ίκίλαι δια τάς πολλάς αύτϊίς «ολϊΐς, 
τήν εύφορίαν της γης και τήν εύδαιμονίαν τδίν .κατοίκων -της. 
Πλουσιωτάτη δέ καΐ μεγίστη πασών τών πόλεων της Τρωά- 
δος ήτο ή Τροία, ή' καΐ ΐϊλλως^^[χαζο[λένη-'Ίλιο-.' 'Βπϊ υψη- 
λής έκτισμένης θέσεως, ολίγον (λακράν της θαλάσσης, μεταξύ 
τών ποταμών Σιμμίεν'τος καΊ'Σκαμάνδρόυ,-έφυλάσσετο ύπλ υψη- 
λών τειχών καΐ έδέσποζεν ολής της χώρας δια την άνδρείαν 
τών κατοίκων της, τον πλοΰτον χαΐ τα ΐ^ργα τής. τέχνης. 

Βασιλεύς τής χώρας ταύτης, Ιχούσης πρωτεύουσαν τήν 
Ίλιον, ήτο δ Πρίαμος, μετά πολλής τιμής καΐ δόξης μέχρι γή- 
ρατος διοικών ΐοϋς Τρώας. "Εζη δέ ώς ?γ- 
γιστα περί το 1900 £τος πρό Χρίστου γεν- 
νήσεως καΐ είχε πίλλά πλούτη, μεγάλην δύ- 
ναμιν χαΐ πολλούς υιούς και θυγατέρας. Τήν 
εύδαιμονίσν του δμως ταύτην ήφάνισεν δ 
υίόε του Πάρις, δ και ίίλλως Αλέξανδρος 
καλούμενος, Ό Πάρις υπερείχε μέν πάντων 
τών υιών τοΟ Πριάμου διά τήν μεγάλην 
ωραιότητα, άλλ' εΐχεν άστατον χαϊ άνήσυ- 
^ον πνεΟμα, Δεν εδχαριστεϊτο μήτε νά ήσυ- 
χάζη εις τά μέγαρα τοΰ πατρός του•, μήτε ΠΑρ^ς. 

νά ^όσκη τά; πολυάριθμους αύτοΰ άγέλας 
καΐ ποίμνία έτίΧ τοΟ χλοεροΟ της "Ιδης 5ρους. Ήθελε νά ταξει- 
δεύση μακράν τής πατρίδος του, νά διέλΟτ) θπλάσσας χαΐ £πι- 
σκεφθή ξένα; χώρας καΐ πόλεις. Ό πατήρ του Πρίαμος δένήδυ- 
νήθη νά τδν άποτρέψη άπο τοΰ τολμηροΟ τούτου σκοποΰ του' 
ύπεχώρησεν εις τήν έπιΟυμίαν τοϋ Πάριδος και έπέτρεψεν είς 
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ϊν να πλεύίϊ) προς έπίσκεψιν ξένων τόπων. Εξοπλίσοίς λοι- 
βδτος τβχϊι πλοΤον χβΐ λαβών [αεΘ έαυτοΟ {χανοΐ(ς ναύτας, 
ΐη εις βώτδ κα\ άνήχθη είς το πέλαγος. Διηύθυνε την πρφ- 
πρ4ς τήν χώρβν τήν βρεχομένην ϋπ^ τοΟ Αίγβίου, την πα- 
α ήριων, ήτις τότε μίν είχε διάφορα όνό(Λατα, έλίγφ §' δστε- 
ώνομάσθη 'Ελλάς. 

β) Ι1λ«βς τοΟ ΆλκξάνβρΑν «ίς Χηάρτην, 

ίϊ Οάλανσα τοϋ Αιγαίου είναι ωραιότατη^ χαι στολίζεται 

πολλών τερπνών και εύφορων νήσων καΐ μαγευτικών κόλ- 
καΐ παραλίων. ΑΕ νήσοι αύται, ως και ή πληθϋς των 
των και παραλίων, κοθιστώσιν εΟκολον τον πλουν χαΐ 
χλϊ}. Εώθώς, ως τό πλοϊον καταληφ&η ύπδ τριχυ[ΐίας, δύνα- 
νχ καταφυγή ταχέως είς λιμένα, (^έχρι; ού χοπάση δ άνε- 
καΐ ό σάλος της θαλάσσης, Ό Αλέξανδρος διέπλευσεν αί- 
; το Αίγαϊον πέλαγος καΐ Ιρριψε τήν έγκυραν είς τάς άκτάς 

Λακεδαίμονος. 

1 χώρα αυτή κείται εις τά νοτιοανβττολικόν της Πελβπον- 
ιυ καΐ έξοπλοϋται διά δύο ορεινών γλωσσών εις τήν Μεσό- 
Λ Κατφχεϊτο δέ ή χώρα αύτη ΰπέ Αχαιών, οίτινες κατεΤ- 
χαΐ άλλα μέρη τής Ελλάδος. Βασιλεύς αυτών ητο δ Με- 
;ος, υίίις τοϋ Άτρέως καΐ άδελφΟς τοϋ ίσχυρρϋ Άγαμέμνο- 

βοσιλέως τών Μυκηνών. Πρωτεύουσα δέ της Λακεδαίμονος 
ή Σπάρτη, πόλις μεσόγειος, ΙπΙ τοϋ Ευρώτα πόταμου.^ 
Τ 6 Πάρις έλθών έφιλοξενήθη είς τα ανάκτορα ύπ^ της Έ- 
,ς, συζύγου τοϋ Μενελάου. Ή Ελένη έφημίζετο ώς ή ώραιο- 
1 ποσών τών γυναικών της εποχής της. "Οτε δέ δ Πάρις με- 

είς τήν Σπάρτην, δ Μενέλαος εύρίσκετο είς τήν Κρήτην 
χ υποθέσεων του. 
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"Αμ,α & Αλέξανδρος εΐΒε την ώραίβν Έλένην, ευθύς κατε- 
λήφθη ίιπο σφοδρδς ίπιθυμίοίς ν' απόκτηση αώτήν, κοί, άφβΟ 
την μετβφέρΐ) είς τήν πατρίδα του, να την νομφευθη. Δέν έσχέ- 
φθη δ ανόητος, 5τι αδτη ήτο σύζυγος (ίλλου χβ\ δτι αυτές Ιφι- 
λοξενεϊτο Ιν τοις άναχτόροις τοϋ βασιλέως τί}ς Σπάρτης καΐ δίν 
ίπρεπε να προσβάλη μιήτί τήν εϊρήνην, μήτε την τΐ(ΐήν τοϋ 
φιλοξενοΟντος αυτόν. Ό Αλέξανδρος παρεκάλεσε τήν Έλένην 
νά φύγτ) [ΐετ αύτοϋ εϊς τήν Τρωάδα. Ή Έλενη κατά πρώ- 
τον ήρνήθη νά πράξη τοϋτο, άλλα δια των επίμονων οδτοϋ πα- 
ρακλήσεων Ιχλονίσβη καΐ τέλος συγχβτετέθη νά έγκατολείψιΐ] 
τήν πατρίδα καΐ τον σύζυγον. Ό Αλέξανδρος δέν ήρκέσθη 6τι- 
παρεδίασε τοΐ>ς ίεροί*ς δεσμοί;ς της φιλοξενίας, άλλ', ήρπασε και 
μέρος των θησαυρών τοΟ Μενελάου καΐ άνασπάσας τήν άγκυραν 
άνήχθη μετά σπουδής είς τέ πέλαγος. 

"Οταν 6 Μενέλαος £μαθε τήν εΡδησιν της φυγϊ^ς τϊ]ς απίστου 
συζύγου, ήτο πλέον αργά" κατεδίωξε μέν τον απαγωγέα, άλλα 
δέν ήδυνήθη νά τάν φθάση. Άγαναχτών δέ δια τήν Οβριν ταύ- 
την, ήλθεν είς τάςΜυκήνας πρόςτόν άδελφέν του Αγαμέμνονα. 
Ό Αγαμέμνων ήτο βασιλεύς τών Αχαιών τών χατοιχούντων 
τά "Αργός, χείμενον προς βορρ8ν της Λακεδαίμονος, καΐ είχε 
μέγιστον κράτος καθ'δλην τήν . ΕΙλλάδα,καΐ δύναμιν καΐ πλούτη. 
Σημεία δέ τής ίσχύος καϊ τοΟ πλούτου του φαίνονται ακόμη 
χαΐ τώρα τά θαυμαστά τείχη της ακροπόλεως τών Μυκηνών, 
κειμένης έπ\ λόφου ύψηλοΟ' σάζονται δέ ίκεϊ και τό θησαυρο- 
φυλάκιον τοϋ Άτρέως κα\ ή πύλη, υπεράνω της οποίας βλέπει• 
τις δύο λιθίνους λέοντας*. 



* ΆναίτκαφαΙ γΕν<ί|ΛΕν«ι πρό ίλίγων έτων ύπό Σχλϊΐμκν Ιφερον «ϊς 
φΰς πολ^ά περίεργα χαά πΐούβικ 2ργ«, οι' ώνμ^ρτυρεΐται, δτι ίίςτην 
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Ι ο) ηροη«ρβίΐαΜ•χϊοιΙ τ<&ι* Ελλήνων ηρος 

ίκατρνηΐαίν. 

Ό Αγαμέμνων ώργίσθη πολί) κατά τοΟ ίρτϊβγος, κα\ ύττε- 
σχίθη νά βοηήήίΤϊ) τ4ν αδελφών τβυ, Γναλάβη ίπίσω τήν Έλέ- 
■νην καΙ τους ίησιχυρούς του. Επειδή δμως «ί δυνάμεις 'ϊών δύο 
«ίδελφών δίνήσαν άρΜταί, δ Άγβμέμνων ττέμψας -ττρέσβεις είς 
τους Ήγεμένας τδν Ελλήνων, έζήτησε τήν βοήθειαν αυτών. 
Πολλοί βοίσιλεϊς και ήγεμένες τών Ελλήνων έδίχβησαν προβύ- 
γ.ως να βοηθησοϊσι τους υίοί»ς τοΟ Άτρέως, διδτι ή ττρίξις ά6τη 
τοΟ Ιΐάριδος έθεωρήθη ώς προσβολή καβ' δλης τϊ}ς "Ελλάδος. 
Άλλα καί τίνες έκ των γενναιότατων "Ελλήνων τρθ!ίεπά&η(Ταν 
?ι' απατηλών τρόπων ν' άποφύγωσιν άπο τοΟ να λάβωΐτι μέρος 
είς τήν δύίτκολον ταύτην έπιχείρησιν. Ό Όδυσσεύς, υΙός του 
Λαίρτου, βασιλείς τί^ς Ιθάκης, άνήρ -γινναίος και ατρόμητος, 
έ όποιος πολλούς μικρούς πολέμους εϊχε φέρει είς πέρας επιτυ- 
χώς, μαθών παρά τοϋ μαντείου, ?τι θά διατρίψη εΡκοσιν Ι'τη μα- 
κράν τί]ς πατρίδος του, προσεποιήθη τ6ν μάνιακόν, ΐνα μή έκ- 
ίίτρατεΰσϊ]. Ό Άχιλλεύς, ό υίλς τοΟ Ιϊήλίως καΐ ττ|ς Θέτιδος, 
£Ϊχε σταλή ΰπο του πατρός του είς τέν βασιλέα τί^ς Σκύρου 
Λυκομήδην, καΐ ί^η έκεϊ κρυπτόμενος μετο^ί> τών ^γατέρων 
του βασιλέως, ένδεδυμένος ώς χόρη, πρλς ήν ώμοίαζε διά τήν 
Λΐεότητα καΐ ώραιότηΐά του. Άλλα τοΟ μέν 'Οδυσσέως ή προσ- 
-ποιητή μανία άνεκαλύφθη διά τεχνάβ-μβτος τοίϋ Παλαμήδους, 
υίοίίτοΰ Ναυπλίου, βασιλέ'^^ς της Ευβοίας, 4 δέ Άχιλλιϋς άνευ- 
ρέθη διά πανουργίας τοϋ πολυμήχανου Οδυσσέως. Τοιουτοτρό- 
πως λοιπόν ήναγκάσθησαν καΐ ούτοι νά λάβωσι μέρος εϊς τήν 
κατά τί^ς Τρωάδος έκστρατείαν. 



άρχκίκν έκβίνιιν βποχνιν ύπίίρχβν ίχανή ϊτροοίιις και τίΐς τέχνκις• βΓναι 
5έ ταΟτα κ«τ«τβτ«γ(«να ίν ϊ^ίι^ κίθούσν] το3 έν Αθήναις μουσείου. 



1 1 } ηραβββίαι «ίς "Ιλ^ον. 

ΠρΙν ή δ^Αως κινήσωσιν οί Έλληνες είς έκστρατείαν, ένό[Αΐ- 
σαν καλόν νά [Αεταχειρισθώσι συμβιβαστιχοϋς τρότΕου;. Έπεμ- 
ψαν λοιπόν πρέσβεις είς τον βασιλέα της Τρωάδος Πρίαμιον και 
έζήτησαν την άπέδοσιν της Ελένης κβΐ την έπιστροφήν των θη- 
σαυρών. Πρές τοϋτο δέ απεστάλησαν είς την "Ιλιον δ Μενέλαος 
και ό συνετές καΐ εΰγλωττος "Οδυσσεύς. Έλθόντες δέ οδτοι έκεϊ- 
σε, έφιλοξενήθησαν ίιπο τοϋ Αντήνορος, φρονίμου ανδρός, όστις 
ήτο συγγενής τοϋ Πριβψιου. "Οτε δΐ 
την άκέλουθον ήμέραν 6 Μενέλαος καΐ 
δ Όδυσσεΰς παρουσιάσθησαν είς τήν 
συνέλευσιν των Τρώων κα\ έζήτησαν 
τήν άπόδοσιν της Ελένης καΐ τήν έπι- 
στροφήν των θησαυρών, μέγας ήγέρθη 
θόρυβος καΐ ταραχή. Οί Τρώες ήσαν 
διηρημένοί τάς γνώμας, Ό μέν Πρία- 
μος και οί συνετοί γέροντες των Τρώων 
ήσαν υπέρ της παραδοχής τών προτά- 
σεων, άλλ' ό Πάρις άντέστη κατά τί^ς 
φρονίμου ταύτης γνώμης καΐ ήρνήθη ■ΟδνΰΰεΟς. 

νά παραδεχθή τάς αιτήσεις τών Ελ- 
λήνων. Έπεισε τους αδελφούς του νά παραδεχθώσι τήν γνώμην 
του χαΐ συνεβούλευσε τον λαον ν' απόρριψη τάς προτάσεις τών 
'ΕΙλλήν:ι)ν. 'Ολίγον δ' έλειψε μάλιστα νά Βαναπω^ΐι ό 'Οδυσσεΰς 
ύπό τοΟ Πάριδος, άν δέν έσψζεν αύτον ό Άντήνωρ. Οΰτω λοι- 
πόν επέστρεψαν άπρακτοι οί πρέσβεις εις τήν Ελλάδα, κο\ 8ιη- 
γήθησαν τα συμβάντα εις αΟ.τούς. 



ο Δ γ ε ΣΕ 
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13) *ΕτΛατρΛΧ%£% κ«τί τ^^ς *|λ£ον. 

λίκτί τήν ίϊΐϊρβχτον έπιστροφήν των πρέσβεων είς τήν Ελ- 
λάδα, :ί^ισαν βί πολΰ[ΐ.ιχαΊ παρασκευαί. Τόπος συναθροίσεως 



ιών Ελληνικών δυν«|Αεων ώρίσβη ή Αύλίς, λιμήν της Βοιω- 
τίας, άντικρίί τί]ς Χαλκίδος, πόλεως της Εύβοιας είς τον ΕΟρι- 
■πον. Χίλια και διακόσια πλοϊα κα\ εκατόν χιλιάδες Έλλήνω• 



,Ι,Ζ^ΟΟϊΟΟΟ^Ι^• 






συνεκεντρώθησαν έκεϊ ΰΐέ την ίδηγίαν σπουδαιότατων κοί άν- 
Ερειοτάτων ηγεμόνων καΐ ηρώων. Ό Άγαριέ[Ανων ώδήγει τλ 
πλείστον τϊ]ς δυνάμεως καΐ είχε τήν άνωτάτην άρχηγίαν τοΟ 
έλληνικοΟ οτρατοΟ. Μετά τοΟτον ήρχετο δ σύζυγος τΐ5ς Ελέ- 
νης Μενέλαος. Έπειτα 6 Όδυσσεύς, δ Νέστωρ, 6 βασιλείις τί|ς 
Πύλου μετά τών Πυλίων, φρόνιμος χοΐ συμβιβαστικές γέρων. 
Ό Ιδομενεύς, βασιλείίς τί^ς Κρήτης, οί δύο Αίαντες κα\ οί των 
άλλων φυλών ηγεμόνες και λαοί. Οί ϊέ Μυρμιδόνες συνεξε- 
στράτευσαν δπδ τήν άρχηγίαν τοΟ Άχιλλέως, υίοϋ τοϋ Πηλέως 
κ«\ τΐ5ς Θέτιδος, τοΟ ωραιότατου χαι γενναιότατου πάντων τ©ν 
Ελλήνων ηρώων. 

1 3) *Λπάηλονς τ&ν *Ε]λλήν»ν κίς Χροΐαν. 

Έν τη Αύλίδι παρέμειναν οί "Έλληνες πολύν χρόνον Ινεκα 
τών σφοδρών εναντίων άνεμων. ΠροληπτικΛ και δεισιδαίμονες 
οί των τότε χρόνων "Ελληνες άπεδωχαν τήν ένοντιότητα τών 
άνεμων είς τήν δυσμένειαν τών βεών. Ό Αγαμέμνων τότε, Ενα 
ίζιλεώση τήν παρωργισμένην "Αρτεμιν, συγκατανεύει νάβυσι- 
άση κατά συμβουλήν τοΟ μάντεως Κάλχαντος τήν ίδίαν θυγα- 
τέρα 'Ιφιγένειαν, ήν 8μως ίσφσεν ή Άρτεμις, καΐ οί άνεμοι 
χοπάζουσιν. Οδτω λοιπόν απέρχονται τής Αυλίδος καΐ φθάνου- 
σιν αίσίως εί; τήν Τρωάδα. 

Ι-^} ΙΙολ«ι*Μ!χΙ ίτο(μ.«βί«« τ&ν Τρώων. 

Κα\ οί Τρώες 2μως δέν ίμενον αργοί, άλλ' ήτοιμάζοντο ν' 
άποκρούσωσι τήν όρμήν τών "Ελλήνων. 'Ο Πρίαμος,άπέστει- 
λε πρέσβεις πρλς πάντας τους γείτονας κοί φιλικώς πρδς αυτόν 
διακειμένους λαούς, και έζήτησε τήν συνδρομήν αυτών. Πολλοί 
λαοί ίδρβψιόν πρδς βοήβειαν τών Τρώων* έκ μίν τής Ευρώπης, 
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ήλθον οί Θρ5κεζ, τών οποίων την χώραν 
βρέχει έκ μεσημιβρίβις τ6 Αίγαϊον τιέλαγος, 
και ήτις εκτείνεται |^^έχρι τοϋ Ευξείνου πόν- 
του* έκ δέ τί^ί Αιτίας, ήλθον οι λαοί οί κα- 
τοιχδϋντες νοτιοανατολικώς ττ^ς Τροίας. Εΐ- 
χον δέ καΙ οί Τρώες πολλοϋς ανδρείους άρ- 
)'ηγούς' άλλ' 6 έττισημίτερος πάντων ήτο έ 
"Εκτωρ, δ οίος τοϋ Πριάμου, ίίτος σχεοόν 
πρές.τον Αχιλλέα κατά τήν άνδρείον. 

τών ηοκνιμ.ά'των τοΟ Όμ.ήρου. 

χψε δύο |Λεγάλα ποιή[Αατο, τήν Ίλιάδα και 

περιγράφονται μετά χάριτος απαράμιλλου 
ΐάντα* ή ίρις δηλαδή του Άγίψ:έμνονος χαι 
γένετο αίτία πολλών κακών είς τοίις "Ελλη- 
τοΟ Μενελάου καΐ Πάριδος, τοϋ Έχτορος 
ίνατος τοϋ Πατρόκλου, άγαπητοϋ φίλου τοϋ 
τιολλαΊ άλλαι λεπτομέρειαι τοίϊ πολέμου 

τφ βιβλίω τούτω πάντα ταϋτα βέλομεν πα- 
.εν διηγηθή περί τοϋ βασιλέως της Ιθάκης 
ϋν διασημότατων ηρώων, δστις διεκρίβη καθ' 
διά τήν άνδρείαν χαΐ (τυνεσιν, Ή ίΐττορία αΰ- 
; περιπλανήσεις τούτου καΐ τα παθήματα, τα 
ών νά έπιστρέψη είς τήν πατρίδα του Ίθάχην. 

είναι χαριεστάτη καΐ λίαν διαφέρουσα, και 
ποίημα, τό καλούμενον "Οδύσσεια. Ποιητής 
ίων τών ποιημάτων, τΐ]ς 'Ιλιάδος και 'Οδυσ- 
ηρος, δατις έζη τριάκοντα σχεδόν έ'τη μετά 
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τον τρωικον πόλεμον. Είς το ποίημα δέ ιδίως της Όδοσσείας 
άναγινώσκομεν πολλάς πληροφορίας περί τοΟ τρωιχοϋ πολέμου. 
ΈκεΤ εΟρίσκομεν τον ^άναχον τοΟ Άχιλλέως καΐ Πάριδος, και 
την άλωσιν της Ιλίου, Ταϋτα 8έ θέλομεν διηγηθή, προτού να 
είσέλθωμεν εις την χυρίαν 6πόθεσιν. 



ΜΕΡΟΣ Γ 

1β) *Λ χίλλέως Οάναετος. 

Ευθύς, ως ήρως τις άπέΰνησκεν εϊς την μάχην, οι «ερΊ αίι- 
τον δεινλν συνητττον αγώνα, Γνα άναλάβωνι τουλάχιστον τον 
νιχρόν αύτοΟ και τά δπλα του. Τότε Αουον τ^ σώμα χαί ήλει- 
φον μέ μόρα κοί ίίχαιον έπ'ι πυρδς. Μετά ταϋτα συνίίγον την 
τέφραν και ίθετον εντός κάλπης και £6απτον, κτίζοντες μεγα- 
λοπρεπή τάφον. Τελευτοϊον δέ έτελοΟντο αγώνες «ρδς τιμήν 
αύτοΟ καΐ δώρα ίδίδοντο είς τους νικητάς. 

ΤοΟτο συνέβη είς τδν θάνατον του Άχιλλέως. Κατά την 
άπόφβσιν τών θεών- ό ήρως οΖ'ΐ'ίς ώφειλε να άποθάνη προ της 
αλώσεως της Ιλίου, χωρίς νά έπανίδη πήν πατρίδα του. Άφοϋ 
λοιπόν δ γενναιότατος οδτος των "Ελλήνων έθανάτωσε πλείστους 
των επισήμων Τρώων καϊ τελευταϊον τον "Εκτορα, ήλθε και 
αΰτοΟ ή τελευταία ήμερα. Δέν έφονεύ9η δμως εΐξ τδ πεδίον 
της μάχης, άλλ' ^πεσεθΟμα δολοφόνου χειρός κατά τον έξης 
τρόπον. 

"Οτε 6 Πρίαμος ήλθε προς τίιν Αχιλλέα, ϊνα ζητήση τόν 
νεκρών τοΟ Έκτορος, καί περ φονέα δντα τοΟ υίοϋ του, ήγά- 
ττησεν δμως δΐά την άνδρείαν κα'ι το κάλλος του, και ηθέλησε 
νά τον υφβΊ] έκ της καταστροφΐ^ς. Συνεφώνησαν δέ τότε- ό μέν 
Πρίαμος νά δώση είς αύτον σύζυγον την καλλίστην αΰτοίί θυ- 
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γβτέρα Πολυξένην, 6 81 Άχιλλεϋς να πείατί) τοίις "Έλληνοις 
να μη κοΕΤαστρέψωσι την 'Ιλιον. 

Έν θύ^λβρϊ), κειμένγ] πλησίον Ί^ς Ιλίου, Οπήρχί ναλς τοϋ 
Απόλλωνος. Έκ£Ϊ ήτο συμιπεφωνημενον νά ποραδοβί] είς τον 
Αχιλλέα ή ωραία τοϋ Πριάμου Ουγάτηρ καΐ νά έορτασθη δ 
ίιμέναιος. Άλλ' δ θεός Απόλλων, δστις διέκειτο πάντοτε δυσ- 
μενώς προς τδν Αχιλλέα, δέν ήθελε νά τελεσθη δ γάμος ού- 
τος. Συνεβούλευσε λοιπάν τδν οΕπιστον Πάριν νά τοξεύοτυ τέν 



Αχιλλέα, κοί διηύθυνεν αύτδς δ θεός τδ βέλος οδτως, ώστε 
ίχτύτϊησεν άχριδώς την πτέρναν τοϋ ήρωος, ήτις ητο τδ μόνον 
τρ(ί)τδν μέρος τόϋ Άχιλλέως. Οδτω δΐ δια τοΰ δόλου χάΐ της 
προδοσίας ίπεσεν δ δυνατώτατος των Ελλήνων, δ δποϊος διά τΐ}ς 
φωνίίς του μόνον ^τρεπεν ^ς φυγήν τάς ψαΚαγ^ας των Τρώων. 
Μετά πολλΐ^ς 2έ δυσκολίας, δ "Οδυσσεϋς και δ ΑΓας, δ υίδς 
τοϋ Τελαμώνος, όΕ δποϊοι εΐχον παρακολούθηση τον Αχιλλέα 
ώς μάρτυρες της παραδόσεωςτί^ς Πολυξένης, ήδυνήθησαν ν' άτιο- 
κρούσωσι τους εχθρούς καΐ νά σψσωσι τον νεκρδν καΐ τά Ιπλα 
τοϋ υΕοΟ τ•0 Πηλέως. Ό θάνατος τοϋ Άχίλλέως γενόμενος 

Ο,β,Ι,Ζ^ΟΟϊΟΟΟ^Ιί' 



γνωστές είς τδ σΐρατόπβδβν τών "Ελλήνων, ένέβαλεν αύτοίις είς 
Ίϊολλήν λύπην ΧαΙ άθυ[&(αν.- Πανταχού βρήνοι χβΐ ο{{^ίϋ)γαι ή- 
κούοντο. "Ηκουσίν αύτοΰς ή θεώ θέτις, ή μ-ήτηρ τοΟ Άχιλλέως, 
είς τ^ βάθος τίίς θαλβίίπις κβθημιένη, χοΐ εύθί*; άν'ϊίλθεν είς 
την έπιφάνειαν τών υδάτων χαΙ έσπευσε ιτρ^ς τόν φονευθέντα υίέν ' 
της. Εχει 3έ παρά τ^ νεχρφ αύτ^ς \Αφ χαθτ^ιιΐνη ώδύρετο. 
Δέχα χαΐ έιττά ημέρας Βιήρχεσεν έ. χοιητίς χα\ 6 θρΐ^νος τών 
"Ελλήνων, τήν 8έ δεχάτην δγδόην έκάηίπΐ τής πυρδς τ6 νεκρών 
αύτοΰ σώμα. 

"Η τέφρα 8' αύτοϋ ήνώθη Ιπειτα μϊ την τέφρβν τοΟ Πα- 
τρόκλου, χαΐ ετέθη έν τφ τάφφ έηΐ λέφου ύψηλοϋ χα\ δρατοΟ 
άπο ττίς θαλάσσης τοϋ 'Κλλησπάντον-• Οδτως έ θάνατος ήνωσε 
δύο σώματα, ών αί ψυχαΐ ήσαν αχώριστοι έν τφ βίψ. 

Άλλα χαΊ δ Πάρις^δ αίτιος τοΟ φριχτοΟ τούτου πολέμου, δέν 
επέζησε πολίίν χρόνον μετά τον θάνατον τοΰ ■ Άχιλλεως. "Αν 
χαΐ πολλοί γενναίοι ήρωες και τών "Ελλήνων χάΐ τών Τρώων 
άπέθανον πρδ αύτοϋ, ήλθϊν ίίμως καΐ βύτοΟ ή σειρά. ΤοΟτο απο- 
δεικνύει, δτι δ χακος δέν μ£νει μέχρι τέλους ατιμώρητος. Τέ 
δέ χειρότερον πάντων είναι, δτι άπέθανεν έλεεινέν και άθλιον 
θάνατον. Ό δειλλς ούτος τοΰ Πριάμου υί^ς έδοηθείτο πάντοτε 
ύπά τϊ]ς Αφροδίτης καΐ άλλων θεών' διά της βοηθείας δέ τού- 
των ήδυνήθη πολλάκις ν' αποφυγή τίιν θάνατον και νά σωθΐ^ 
χατϊΐσχυμμένος ύπδ τά τείχη τΨ^ζ Ιλίου. Άλλ' δ Φιλοκτήτης, 
δ φίλος τοΟ Ηρακλέους, έπλήγωσεν αύτδν διά βέλους." Εύθίις 
δέ, ώς πβρετήρησεν δ Πάρις, δτι ή πληγή του ήτο θανατηφόρος, 
προσέδρβμεν είς τήν βοήθβιαν τι]; πρώτης βύτοΰ συζύγου Οί- 
ν»νης, τήν δποίαν «ϊχεν έγκαταλείψη χάριν της "Ελένης. Ήτο 
δέ αΰτη εϊδήμων της ίατρικϊ)ς καΐ ήδύνατο νά θεραπεύσϊ) τήν 
πληγήν τοΟ αχάριστου τούτου, άλλα δέν ήθέλησεν. Ενθυμη- 
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θιϊσα αυτή τήν πιριφρόνησιν, τήν δποίαν δ Πάρις ίδειξεν εις 
«Οτήν, τέν έπέπληξε πιχρώς διά τοΟτο και τδν ά«έΐϊΕ[ΐψεν. 

"Αμα δ Πάρις άπί[Λ«3ΐρύνβη άβοήβητος κα\ άπαρηγέρητος, 
εύΟϋς ήρχισεν ή Οίνώνη νά ριετανοτί δια τήν σκληρότητα, τήν 
δποίαν ίδειξε πρδς αυτόν. Τότε άνεμνήσβη τάς ευτυχείς ήμέ- 
ρας,τάς οποίας δμοϋ ^ησαν, χαΐ ϊ'στιει>ο•ε νά τλν βοηθήσΐί|.Άλλ' 
ήτο πλέον αργά! Ό Πάρις εϊχε τιαραδώσητήν τελευταίαν αύτοϋ 
πνοήν, δτε ή Οίνώνη ίΊρθασεν εις τήν "Ιλιον. Πιχρώς δέ τότε 
|Αετα[Λελουμ.ένη κα\ βοσονιζομένη Οπά των τύψεων τοΟ συνει- 
δότος απώλεσε τδ λβγιχόν χαΐ άπηγχονίσθη. 

19) "Λλωοβς τ3)ς *Ιλΐοι>. 

Έπι δέκα £τη οί "Ελληνες έπολιόρκουν τήν όχυράν πόλιν 
της Ιλίου, χα\ ιτυχνάς £κα[Ανον εφόδους, ϊνα τήν κυριεύσωσιν, 
άλλ' είς [λάτην. Οί Τρώες άπέκρουον τους Έλληνας καΐ £μα- 
ταίωνον πδσσν αυτών ίφοδον. Αί συχναΐ [ΐάχαι, αϊ νόσοι, οί 
θάνατοι χαΐ πολλαΐ ταλαιπωρίαι χα'ι συμφορα\ κατέβαλαν πλέον 
τους "Έλληνας χαΐ εϊχον αποθαρρύνει αυτούς. Ό πολυμήχανος 
5μως "Οδυσσεύς είργόζετο, κατά πολλούς χα\ διαφόρους τρόπους 
νά ίνθαρρύνη τους Έλληνας καΐ έπιτύχη τήν αλωσιν της 
Ιλίου. Οίτος εισέρχεται (ίς τήν πόλιν τών Τρώων μετά τοΟ 
Διομήδους και υπεξαιρεί τδ ίερόν Παλλάδιον, ινα εκπλήρωση 
χρησμόν, δτι τότε ήθελε χυριευθή ή "Ιλιος, δταν οί "Ελληνες 
λάβωσι τοϋτο. "Αλλοτε πάλιν φέρει πρές τόν «ύτόν σκοπόν έχ 
τής Λήμνου τον Φιλοκτήτην, έχοντα τα δπλατοΟ Ηρακλέους. 
Άλλ' οί "Ελληνες μετά τάς αποτυχίας ταύτας δέν έσχέπτοντο 
πλέον άλλο τι, ή πώς νά έπιστρέψωσιν δπίσω είς τάς πατρίδας 
των. Ήσαν δέ Ιτοιμοι νά πράξωσι τοΟτο, έάν δ Κάλχας δέν 
ήμπόδιζεν αυτούς. Ούτος διηγήθη είς τους Έλληνας σημεϊον, 
τι) όποΤον είδε, κα\ δι' αύτοΟ τους ΐνεθάρρυνεν. 
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«Ακούσατε, τοις είπε, τί σημεΤον εϊδον /0ές. "Αετός χατε- 
δίωχε περιστεράν, ήτις, ϊνα άποφύγη τάν διώκτην, £ίσ-ϊ)λθεν 
είς την ^ωγ[Αήν βράχου. "Οργισμένος δ άετές δια τήν άποτυχίαν 
ταύτην, πολΕιν χρόνον ϊστβτο πρδ της κρύπτης εκείνης, άνα- 
(Αενων, ίνα έζέλΟη ή περιστερά* άλλ' αδτη δέν £ξήρχετο. Ή 
περιστερά, μη βλέπουσα τον άετον και νομίσασκ δτι ίφυγεν, 
έξτ]λ9εν έκ της κρύπτης τη5' άλλ' εύρεν έκεϊ τάν θάνατον. "Ας 
μιμηθώμεν, προσέθηχεν δ Κάλχας τόν άετόν, και άς φροντίσω- 
μεν να κυριεύσωμεν την πόλιν τών Τρώων δια δόλου κα\ ούχΙ 
διά βίοςν. 

Μετά τους λόγους τούτους τοΟ Κάλχαντος οΐ ήρωες τών 




δούρειος ίππος. 

Ελλήνων συνεσκέπτοντο, άλλ' οόδείς εδρισκε μέσον. Ενα δοθή 
πέρας είς τον σχληρον τοΟτον πόλεμον. Ένφ δέ, πάντες ΐΟρί- 
σχοντο είς άπορίαν, εγερθείς δ 'Οδυσσεύς κατ' ίμττνευσιν τΐ^ςΓ 
Άθηνδς συνεβούλευσε νά χατασχευασθη ίππος ξύλινος και εις 
τήν χοιλΐαν αύτου να χρυβώσιν οί άριστοι τών Ελλήνων* οΐ 
δέ λί.ιπβΙ νά έμβώσιν εις τα πλοία και νά πλεύσωσιν είς Τένε- 
δον, άφοΟ πρότερον χαύσωσι πάντα τα . έν τφ στρατοπέδφ 
πράγματα. Είπε δέ νά'χαταχαΰσωσι τά πράγματα των, διά νά 
πιστεύσωσιν οί Τρώες, οτι αληθώς οί Έλληνες επέστρεψαν εις 
τάς πατρίδας των. 

Ήμέραν λοιπόν τίνα εΐδον οί Τρώες έκ τών τειχών τάς προς 
άναχώρησιν ετοιμασίας τών Ελλήνων, εΐδον τάς πυράς, έφ' 
ών έ'καιον τά πράγματα των και τους στρατιώτας, βτι έπέβη- 
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τά πλοΤα και άνήχθησαν είς τ^ πέλαγος. Πλήρεις χ«- 
ίθον τότε οί Τρώες της ιτόλεως χαΐ ώρ|Α.ησαν βίς την τα- 
περιεργαζ6[Αενοι τον τόπον, £νθα προ [Λίχροϋ έοτρατοπέ- 
έρ^θρές. 'Ιδδντες δέ έπΙ τής παραλίας τον ξύλινον ϊππον, 
1* αύτδν αφιέρωμα των Ελλήνων είς τους θεούς, Γν« 
ϊηθήιτωσιν αύτους νά έπιστρέψωσιν αίσίως εΕς την πα- 
ων" τδν [Λετέφεραν λοιπόν είς'τήν πόλιν των κρη[Λνίσαν- " 
5ς τοϋ τείχους, διότι δέν ήδυνήΟησαν να τ6ν διαβιβάβωσι 

πυλών. 

ιτο οί Τρώες παρεδόθησαν είς τήν χοράν χαΐ εύω/ίαν' 
ί]ν. νύκτα εξέρχονται οί έντίις τοΟ Γππου χεχρυ[λμίένοι 
ις, ύψώνουσι τίι (Τυμπεφωνη^λένον σημιεΓον εΕς τους έν 
εύρισχο[/.ένους Έλληνας και άνοίγουσι τος πύλας τϊ]ς 

Τίίτε ήρξατο τρο[ΐερά σφαγή κατά τών Τρώων' παν- 
)Χούοντο στενπγ}/.ο\ και θρήνοι τών πληγωμ,ένων κα\ φο- 
V, και ή πόλις είς πολλά [λέρη έκαίετο. Ολίγοι τών 
ήδυνήθησαν να (τωθώιτι διά τη; φυγης,οί πλείστοι δ[/.ως 
ίσαν χαΐ ήχμαλωτίσθησαν. Ό βασιλεύς Πρίαμος και 
:ου ανηλεώς έφονεύθησαν καΐ αύτοι οί γέροντες χαΐ τα 
Ιν ϊδρον χάριν ενώπιον -Ρών δφθαλμ,ών τών παρωργι- 
Έλλήνων. Ή "Ιλιος χατεστράφη καΐ έγένετο παρανά- 
οϋ πυρός, Οδτως Ιν μιδ νυκτΐ ή [λεγάλη χαΐ ύπερή- 
ίλις, ή έπΐ δέκα Ιτη γενναίως άηοκρούσασα τοί>ς Ελ- 
ίπεσε καΐ έτιμωρήθιτ^ δια τήν ΰβριν, τήν οποίαν 6 Πά- 
4ς τοΟ Πριάμου, είχε κάμη είς τα ίερά Ιθιμα τί^ς ξε 
ιϋτο δέ συνέβη τφ 1184 ?τος π. Χ. γεννήσεως. 

Ί&ν &ϊαιβήμιων :ί)ρώϋ>ν• 

δεκαετή πολιορχίαν, άφοΰ τέλος οί Ελληνες έκυρίευ- 
Τροίαν διά τών συμβουλών τοΟ Όδυσσέως, έπέβησαν 
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Λΐς τά πλοΤα, Ενα έπανίλθη ίχα»τος είς την -πατρίΒα του. Τέτε 
^λθον εις διχογνωμίίαν ό Άγα|ΐέμ.νων χαΐ 6 Μενέλαος* χαι ό [λέν 
'Αγβ(Αέ[Ανων ήθελε να [ΐή άνβχωρήσωσι πρδτερον έχ της Τροίας» 
ιιρίν ή έζιλεώσωσι δια μεγάλων θυσιών τήν Άθηνδν, ή δποίβ 
ήτο πολίί παρωργισμένη χατά των "Ελλήνων. Ό 81 Μενέλαος 
-έπρέτεινε νά ^[/.βώσιν εΰθΐις έίς τό πλοΤα καΐ ν άναχωρήσωσιν. 
Επειδή δέ δέν συνεφώνησαν πράς αλλήλους, οί ή[*ίσεις μετά 
τοϋ Μενελάου ίρριψαν τά πλοΐο είς τήν θάλασσαν χαΐ έμβάν- 
^ες είς αυτά ίπλεον. Άφοϋ δί έφθασαν είς τήν Τένεδον, ήραξαν 
χα» προσέφεραν θυσίας είς τους θεοί»; υπέρ εύοδώσεως τοΟ τα- 
^ειδΐου των. 

Δευτέρα δε ίρις ήγέρθη μετάξι» τούτων, 2νεχατής δποίας 6 
'Οδυσσείίς επανήλθε μέ τά πλοΐά του εϊς τήν Τροίαν, ϊνα άνα- 
χΐάρτγττι ίπειτα μετά τοϋ Αγαμέμνονος" ό δέ Νέστωρ μέ τά 
■πλοΤά του επανήλθε χαΐ έπέστρεψεν ευτυχώς εϊς τήν Πύλον, 
^ήν πατρίδα του. 

Καϊ οί μέν Μυρμιδόνες ευτυχώς έπανηλδον είς τήν πατρίδα 
των, καλώς ωσαύτως επέστρεψε χαι 6 Ιδομενεύς μετά πάντων 
τών συντρόφων του είς τήν Κρήτην. Ό δέ Αγαμέμνων άμα 
έπέστρεψεν έίς τά Αργός, έδόλόφονήβη ύπδ του Αίγισθου ' άλλα 
καΐ έχεΓνος ίπειτα ίρονεύθη ίιπό τοϋ 'Ορέστου, τοΟ υίοΰ τοΟ 
Αγαμέμνονος, ίτε ούτος ίφθασεν βίς τήν έφηβιχήν ήλιχίαν. 

Τελευταίος δέ πάν*ι)ν έπανήλθεν εϊς "τήν πατρίδα του δ Με- 
νέλαος, άφ' ού έπ\ πολύν χρόνον περιεπλανήθη είς τήν Κρήτην 
χαΐ τήν Αίγυπτον. 

Εχ τί]ς Ιλίου μέ τά δώδεκα πλοΐά του ήλθεν δ Όδυσσεύς 
ίίς τήν θράκην, είς τήν πόλιν τών Κικόνων Ίσμαρον, τήν 
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όιιοίαν καΐ έκυρίευσε, φονεύσας τους άνδρας αύτΐ};. Έλαβε δε 
χαΐ τάί γυναϊχας των 'Ισ[Ααρ£ων χαι άλλα πολύτΐ[Αα πρά- 
γματα, τα δποϊα έ[ΐοιράσ6η μίετά των συντρόφων του. Τότε πα- 
ρεχίνει δ Όδυσσεί*ς τοίις «ιυντρόφους του ν* άπέλβωσιν, ούτοι 
βρ,ως οί ανόητοι δέν έπείθοντο είς τους λόγους του, άλλ' ^πινον 
πολύν οϊνον χαΐ εσφαζον πλησίον τής παραλίας πολλά ηρόβατα 
χα'ι βοϋς. 

Άλλα κατά τοΟτον τον γρόνον, δτοι των Κικόνων διέφυγον 
τον θάνατον, έίρώναζαν τους άλλους Κίχονας τους χατοιχοϋντας 
ίίς τα μιεσόγεια, οΐτινες ήσαν και πολυαριθμέτεροι κάι ίκανώ- 
τεροι, καϊ έκ των ϊππων νά μιάχωνται χατά των έχθρων χαΐ 
πεζοί, δπου ήτο ανάγκη" ούτοι 3έ ήλθον την άκόλουθον ήμέραν 
τέσοι πολλοί, δσα ιΤναι τα φύλλα κιι τά άνβη τοΟ Ιαρος. Ή 
ρ-άχη ήρχίσε πλησίον τών πλοίων" καΐ έν δσω μέν ήτο πρωί 
χαΐ ή ή|λέρα προεχώρει, άπέκρουον οί Έλληνες τάς εφόδους 
αύτών' δτε δέ 6 ήλιος Ικλινεν είς την δύσιν, τότε οί Κίκονες 
κατεδάμασαν τους Έλληνας χαι Ιτρεψαν είς φυγήν. Έχάθη- 
σαν δέ ^ζ άνδρες έξ έκαστου πλοίου, οί δ' άλλοι έσώθησαν. 

. 1^1) "Λφιξίς (ίς τοΐ»ς Λ<•>ΐθ¥«Υΐ»^ς• 

«θ>ΐ[λ[λΕνοι Ι^νξΗί ίπλίομΐν, |χαχράν ιίπύ τ^ν Χάρο, 
>κρ<ίθιφι.% άλλα τΰν πο&ΐΐτΰν ουντρ^ίφι^ν ατ(ξχ^ίνθί• 

■ άλλα ίεν [ΐ,ου 'ζβκίνησαντά ια6\ικτ^χ κα^βίβια, 

• νρίν τρίΐΐ φωνάζω|Χ( φορκίς τους ^υβτυχΐΐς συντρΐίιρουΐ, 

■ βνους 'ς τίιν κάμ,πον Ιστρωιαν τά δόντια τών Κιχιίνων 
>κ«ΐ ό Δίας μις ίσ^χωσεν ό νεφελοαυνάχττις 

>ζάλιιν φριχτϊιν άτι' τόν Βορ«2, κ' έτύλιζβ 'ς χά νέ^ . 
ΐ)Κ<!ντον κκΐ γίίν, *' έχύθηκιν άκ' τ&ν κίθέρβ; νύχτα- 
βχ' {τρΕ]τ».ν έπιχέφκλα, χαΐ τά πκνιά τους 2λκ 
«ϊβχισεν, έΛ',(ί.{χ.χτΐ((σΕν ιή ίυνβτμις τοΟ άνέριου• 
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>χάτω τά ένύροΕ[λΐν ιύθύς. {λή ^χς χα τ« ποντίζουν, 
«χαΐ >βί|Λνοντο(( ίφέρ«[ΛΕΤ (ΐς τ^ιν «τερηά τα ίΛχΛχ. 
λίσάλβυται αύτοΟ *μιΕνα|Α£ ίυ& '[λίραις καΐ δυ& νύχτακ• 
>κκΙ τνιν χκρδιόΙ: μΐίς ίτριογβν ή |λίρΐ{£ν« χαϊ δ χ^χοΐ. 

■ -^ τρίτΐ) ώς ίλα^λψκν αύγη, τά χάτατιερα πανία 
ΒΚίς τιί κατάρτια ΑκΚάνχ^κ, χχ^αχμΛ χαΐ ώίΐηγιιυν 
Βτά πλοΐά μα; έ ^ίν((/.ο; έ[λοΙΙ χαΐ οί χυβιρνηται^- 
ΒΑκΙ ίβλαΐϊτος τιίτε βά Ίρ6ινκ 'ς τ-ίιν ποθητην ««ΐρ1ί«, 

■ £11* ύΐ τ&ν Μχλιιβ 'γύριζα, τύ χΐΙ|Αα χαΐ τύ ριΕίμα 
χχαΐ ο Βοροϊ; ιτολΰ μα<ρχν [ΐ' έδιωξαν τΰν Κυθήρων. 
■χατ<{3ην δνΕ^οι χαχοϊ |λ' ί^ίρναν έννταά 'μίρχι; 

■ 'ς τίΐν ί^θιΚ)^(!ρο θάλατσαν ί[λθχ[«.Ε τη" ίϊχάτνι 

>τ&ν Λωτοφάγων (ί( την γί, πώ^^ουν τροφην των δνΟ•»)- 

»'ς την γίν έβγηχαμβν, ν(ρί) έπιίρ«[ιΐε άττό βρύβι, 

Βχκΐ οΐ σύντροφοι έγ ε «μάτι «αν ΐΓρ6( τά γοργ* χαρ«6»α. 

»χαΙ τ& φαγί χαϊ το πιοτό &μκ εύφρανθηχαμ." 5λοι, 

»τ(ίτε σ'^ντριΐφου; Ιττειλα νά υπάγουν χαΐ νί |Λάθουν 

χκοιοί (Γΐτοφάγοι άνθρωποι 'ς την γήν ίχείνην ί-ϊαν, 

»ίυ& ίιαλ(Κτθό(, χκΐ χηρυκα |λ' αυτού; Ισ|Λΐζα τρίτον. 

»έπϋγαν χ<χΙ ηλη^ΐαβκν τοϋΐ Λωτοφάγους £ν^ρας, 

»χαΙ τοΟτοι τΰν βυντρόφων-μας χαχό ϊέν *[ΐ.ιΙ(τοΠ«κν 

βχκνένα, άλλα τους Ιίόταν 1ωτ& νά ^οχιμάνουν 

»χα1 ά[ΐα έγειχίντα* τ&νχαρπ^, ποοίταν γίνχίς 'σάν ;ι.ϊ>ι, 

•νά γύρουν πΐι^ δεν ίβτεργαν, ού^' ιΐ^ηβι νί φέρουν, 

»1>λίί νά μένουν ^θιλαν τιμά τΔν Λωτοφάγων, 

■Χωτό νά τρώγουν, τη γλυχειά πατρίδα λη-ιμονοΟντίς. 

Βΐΐ; τά χαράβια έγώ με βιά τους 'γΰρισα χ' έκλαΤκν, 

«χκΐ εΙς τά ζυγά 'πό χάτωθε τους ίτυρα δε(^ιένου^. 

•ν' άναΕβουν τότ' βπρόβταζα των άλ>ων τών βυντρίίφω* 

>'ΐ τά γοργά πλοΤα μί βπουίη, μή χίΐποιος άπ* έχ•ίνονς 

βφάγτρ λωτ<1, χαΐ την γλυχειά Λατρίία ^ησμονησιρ. 

• ίμβΐίχαν, άραδιάσθηχαν εις τά «ανίδια 'χεΐνοι, 

»Λα( την λευχή τήν θάλχΟΦα μέ τά χουπιά βροντοΟσαν». 






39) Ό "Οβ»ββ(ΐ»ς (ίς τ«ΐ»ς Κύκλωπας. 

ΈχεΤθεν ίπλίυσεν δ 'Οδυσσεΰς («τα τών συντρόφων τον 
ΐΓ«ρα[τέρω καΐ ίφβασεν είς την χώραν των αλαζόνων χαΐ άνο- 
μων Κυκλώπων, οΓτινες τα πάντα περΐ(Αένουσ[ν έκ των θεών, 
χαΐ δια τοΟτο οδτε φυτεύουσι δια των χειρών των φυτά, οδ,τε- 
δι' άροτρου χαλλιεργοΟσι τήν γην, άλλα ταΰτα πάντα άσπαρτα 
κα\ άγεώργητα φυτρώνουτι, καΐ δ σϊτο< κβΐ ή κριθή καΐ αί 
^[ΐ,πελοι, αΓτινες παράγουσιν οϊνον δυνατόν. Οδτοι βίίτε συνε- 
λεΰσειΐ; γερόντων ίγουαιν, οδτε νόμους, άλλα κατοικοΰσιν έντές 
σπηλαίων Ιτά των κορυφών τών ορέων κώ βΐναι £χαστος κυ- 
βερνήτης χα\ διχαοτής τών παίδων καΐ της οικογενείας του* 
ούδεΙς δέ φροντίζει περ\ τοϋ ίλλου. 

Νί5σος έ'ρημος δασώδης έξαπλοϋτβι έχτόςτοΟ λιμένος της γώ- 
ρβς τών Κυκλώπων, έπ\ τϊ|ς οποίας ύπάρχουσιν άπειροι 
άγριαι αΐγες' διίτι οδτε κυνηγοί, οδτε ποιμένες ουδέ γεωργοί 
ίπάτησάν ποτέ έπ' ούτης, άλλ' άείποτε εΤναι άσπαρτος χαΐ 
ακαλλιέργητος* διότι ο! Κύκλωπες δέν ί'χουσι πλοΓα, ινα πε- 
ραιώνται εΕς αυτήν. Δέν είναι δέ ή γη της κακή, άλλα δύνα- 
ται να παραγάγη βλων τών ωρών τοΰ £τους τα προϊόντα. 
Επειδή δέ είς αυτήν παρά τάς άχτάς της θαλάσσης .ύπάρ- 
χουσι λειμώνες κάθυγροι, δια τβϋτο πολίί ώραϊαι άμπελοι και 
πολί) ώραϊα σπαρτά δύνανται να γείνωσιν εΙς αυτήν. "Ωσαύτως 
ίΐς αυτήν υπάρχει ώραϊος λιμήν, εΕς τον όποιον οδτε πρυμνή- 
σια σχοινία είναι χρεία να δέσωσιν, οδτε άγκυρας να ^ίψωσιν. 
Είς το βαθύτατον δέ μέρος τοΰ λιμένος ^έει ώραΐον ΰδωρ χα'ι 
βρύσις υπάρχει ύποχάτω σπηλαίου. Τριγύρω 5" αύτοΟ ύπάρ- 
χοΟσι λεΰκαι. 

Εντός αύτοΟ Ι'πλεεν δ Όδυσσεΰς μετά τών πλοίων του, 
ωσάν θεός τις νά τά ώδήγει έντος τοΰ λιμένος' ουδείς δέ έξ 
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οίύτών οιέχρινε την νί^σον διά τών έφ6αλ(Αών του, οΰδϊ παρί- 
τήρησί χύ^ατα μεγάλα αφρίζοντα ?ϊρλς την ξηράν, ,προ τοΟ" 
τα πλοϊά των ν' άράζωσιν ίίς τδν λιμένα της. Τότε δέ κατε- 
βίβασαν δλα τά «ανία χαι εξελθόντες έκοιμήθησαν δλοι ίπ\ •ζ9^ς. 
άχτΐ5ς της θαλάφίτης μέ^ρι τϊ)ς πρωίας. 

"ΑμΛ δι έφάνη ή αυγή, περιήρχοντο και ίθαΰμαζον την ντ)- 
σον' αίγες άγριαι ενεφανίσθησαν έμπροσθεν αυτών. Ευθύς Βέ 
έπ7]γαν καΐ έφεραν έκ τών πλοίων τόξα και ακόντια και διαι- 
ρεθέντες εις τρία, ίκτύπουν τάς αγρίας αΤγας, κα\ είς δλίγον 
χρόνον έ'δωκεν δ θε^ς είς αύτοϋς λαμπρέν κονήγιον' ίκαστον 
τών δώδεκα πλοίων ?λαβεν είς μερίδιον εννέα αίγας, τέ δέ τοΟ 
'Οδυσσέως μόνον κατ έξαίρεσιν δέκα. Τοιουτοτρόπως δέ τότε 
δλην τήν ήμέραν μέχρι τί^ς δύσεως τοϋ ηλίου έκάθηντο κα'ι 
έτρωγον κρέατΐι αιγών καΐ ίπινον οΐνον γλυχύν* διότι, δτε έκυ- 
ρίευσαν τήν πόλιν "Ισμαρον, εϊχον λάβη έξ αύτί^ς πολύν οΐνον, 
καΐ ήσαν ακόμη εντός τών πλοίων πολλοί άμφορέΐι: πλήρεις 
έξ αύτοΟ. 

Εβλεπον δι τήν νί^σον τών Κυκλώπων, ήτις ήτο πολίί 
πλησίον τΐ^ς νήσου, καΐ τους χαηναύς των, και ήκουον τάς 
φωνάς αυτών και τών προβάτων και αιγών. "Οτε δέ Ιδυσεν 6- 
ήλιος, έχοιμήθησαν έπΙ της άκτης τής θαλάσσης. "Οτε δε 
πάλιν έφώτισεν, δ "Οδυσσεύς έκάλεσε τους συντρόφους και τοΤς 
είπε" «Τώρα σεϊς μέν οί ίλλοι μέ τά πλοϊά σας μείνατε έδώ,. 
έγώ δέ μέ τό πλοΐόν μου χα\ μέ τους εντός αύτοϋ συντρόφους 
μου θά υπάγω νά Γδω, ποίοι άνθρωποι κατοικοΟσιν έκεΤ' είναι 
ίγριοι χαι ύβριστα\ καΐ ίδικο», ή φιλόξενοι καιθεοφοβοΰμενοι». 

Τότε δ "Οδυσσεύς άνέβη έπι τοΰ πλοίου κα\ διέταξε τους 
συντρόφους του ν' άναβώσι καΐ αυτοί, άφοΟ λύτωσι τά σχοινία 
τής πρύμνης. Έκεΐνοι δέ ίπέβησαν ίπειτα είς τό πλοΐον και 
καθίσαντες κατά σειράν έπΙ τών σανίδων έκωπηλάτουν' δτε 
δέ £φθασαν έκε?, εΐδον εϊς τήν ακραν τής Όαλάσσης σπή- 
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λαι&ν &ψηλάν χα\ δαφνοσχέπαττον' έντώς §4 τούτου διινυκτέ- 
ρευον ποί[λνια πολλά αίγών καΐ προβάτων" ήτο δί πέριξ τοΟ 
σπηλαίου αυλή Οψηλή, τήν οποίαν έφρασσον δένδρα Ειψηλά, 
έχει δέ διενυκτέρευεν άνήρ υψηλότατος, δ 6ποϊος μένος έβοσκε 
τά ποίμνια καϊ δέν συνανεστρέφετο [Αετ' ίϊλλων. Δέν ώμοίαζεν 
ούτος πρές τοί/ς ανθρώπους, άλλα πρές κορυφήν ίρους, ήτις 
ύψοϋται έν μέσφ άλλων δρέων. 

Τέτε ό Όδυσσεΰς τους [χέν ίίλλους ναύτας άφί^κεν εϊς τδ 
■πλοΤον, αΊτδς δέ μέ δώδεκα εκλεκτούς συντρόφους εκίνησε πρ^ς 
τό σπήλαιον, λαβών (Αεθ' έαυτοΟ κα\ άσκύν πλήρη μαύρου και 
γλυκέος οίνου. 

Ταχέως δϊ φθάσαντες είς τ^ σπήλαιον δέν εδρον αυτών εντός, 
διότι έβοσχον £ζω τά ποίμνια του' είσελθόντες δέ είς τό σπή- 
λαιον περιειργάζβντο τά καθ' ίκαστα' τά τυροβόλιά τοΜ ίβρι- 
θογ άπδ τυρία, τά δέ μανδρία'ήσαν πλήρη άρνίων και Ιριφίων 
Και εϊςχωριστδν μέν μανδρίον ήσαν κεκλεισμένα τά πρώιμα 
άρνία καΐ τά ερίφια, είς άλλο δέ τά μέσης ηλικίας, και είς 
άλλο τά δψιμα' ωσαύτως δλα τά άγγειά του, εντός των δποίων 
ήμελγεν, ήσαν πλήρη άπό τυρόγαλον και αΐ καρδάροι και τό 
γαυάθια. 

Τότε δέ πρώτον πάντων οί σύντροφοι παρεκάλουν τον 'Οδυσ- 
σία νά λάβωσι τυρία, έπειτα να έκβάλωσι τά άρνία και τά ερί- 
φια έκ τών μανδρίων και νά τά έδηγήσωσιν είς τό πλοΐον και 
ταχέως νά άπέλθωσιν. Άλλ' ό 'Οδυσσεύς δέν έπείσθη' διότι 
ήθελε να Γδη τον χύριον τοϋ σπηλαίου. 

Ήναψαν δ' ένταϋθα πΟρ καϊ προσέφεραν Ουσίαν εΕς τους θεούς" 
έπειτα Ιλαβον τυρίον κα\ Ιφαγον χα\ καθήμενοι εντός τοϋ σπη- 
λαίου περιέμενον αυτόν, ίως δτου έπέστρεψεν έχ τί)ς βοτκ^ίς" 
έφερε δΐ βαρϋ φορτίον έκ ξηρών ξύλων διά νά τφ χρησιμεύσωσι 
-ρός φωτισμόν κατά τό δεϊπνον. 'Ρίψαςδέ αυτά εντός τοί3 σπη- 
λαίου, £καμε μέγαν κρότον, ίνιχχ τοϋ δποίου έφοβήΟησαν χα\ 
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άπευύρθησαν εις τ^ βαθΟτατον [λίρος τοΟ β-πηλαίου. Έχείνος 
δ' είΐτήγβγεν Ιντάς τοΟ σπηλαίον τάς προβατίνας κβΐ τάς αϊγας, 
τά δέ έρσενιχα καΙ τοί/^ χριοϋ; και τους τράγους βίφί^χεν- έξω 
της αύλί^ς. Έπειτα ίσήκίυσεν υψηλά μεγάλην χοΐ βαριΤαν ττέ- 
"^^ορ^, καΐ έ^φραξϊ τήν εΐίτοδοντοϋ σπηλαίου. 'Ήτο δέ τόσον βα- 
ρίϊα ή_-πέτροΕ οίΐτη, ^στε .μόλις £1**051 δύο καλά με τεσσάρας 
τροχοίις αμάξια θά ήδύναντο να τήν^Αϊτακινήσωσ[ν. 

Μετά ταΟτα.ί^μίλγ* •τά πρόβα,τα' και τί γάλα, ,τ^. μέν" ή- 
γ.ι<τα, τά έπηξεν. εΕς τυρόν,, τδ δ' άλλο. ήμισυ άφηκε διά νά 
■κίνη *ίς τά δεϊπνόν του. 'Α^ίοΰ 8έ-το3^έως έτελείωσεν δλας ταύ- 
τας- τάς εργασίας, .εστράφη προ; ,ήμδς και εΤπε" «Τίνες είσθε ; 
έκ τίνος χώρας πλέοντες ήλθετε ίνταΰΰα ; εΐσβε, Ιμποροι ή 
πλανάσθε εΕς την θάλασσαν ώς τΓβραταί ; οί "πειρατβΐ κινδυ- 
νεύουσι την ζωήν των πράς . βλάβην των άλλων». ΉμεΤς ά- 
κούσαντες τους λόγου,ς τούτους έτρομάξαμεν' ητο τέρας, και ή 
φωνή του ώμοίαζε προς μούγχρισμα θηρίου. Έγώ δμως απήν- 
τησα εις αύτόν' «ΕίΓμεθα Έλληνες άναχωρήσαντες έκ τΐ^ς 
Τροίας, καΐ οί άνεμοι μας Ιφεραν έδώ. Οΰτω πως ήθέλησεν δ 
Ζευς. Είμεθα στρατιώται του Αγαμέμνονος, τοΰ οποίου ή δόζα 
έγεινε γνωστή ε£ς τά πέρατα τοϋ κόσμου, άφοΟ έκυρίευσε την 
ίσχυράν πόλιν της, Ιλίου. Έλθόντες λοιπόν ένταΰθα πίπτομεν 
είς τά γόνατα σου και σέ παραχαλοϋμεν νά μδς φιλοζενήσγ^ς. 
Είμεθα ίκέται σου" δ Ζευς τιμωρεί εκείνους, οΕ όποιοι βλά- 
πτουσι τοίις ξένου;» . 

Ταϋτα εΤπεν δ Όδυσσεύς, έκεϊνος δέ άσπλάγχνως άπήντησεν 
είς αυτόν* «Ανόητος είσαι, ώ ξένε, ή άπό πολύ μακράν άρχε- 
σαι, επειδή μέ συμβουλεύεις νά φοβώμαι τοίίς θεοϋς και νά φυ- 
λάττωμαι άπδ τήν όργήν αύτών' οΕ Κύκλωπες άδιαφοροϋσι περί 
τοϋ Διδς καΐ των άλλων θεών, £πειδή εΓμεθα πολύ Ισχυρότεροι 
αυτών. Δέν θά φεισθώ έγώ, φοβηθείς τήν δργήν τοϋ Διός, 
οδτε σου, άν ή καρδία μου δεν μοϋ τό λέγϊ). Άλλ' είπε μοι, 
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ποϋ άφησες τέ ίΐλοϊόν σου μαχράν ή ιτλησίον, ϊνα γνωρίζω;» . 

ΤαΟτα δ' ίϊΐτε ζητών ν« Ιβκιμάση τον 'Οδυσσέα, άλλ' οδτος 

δέν ήπβτήθη, δια δολίων δέ λέγων ά-κτιντηιτι ΐιρές αύτίίν" 

«Τλ ιιλοΤον κατπσυνέτριψεν δ Ποσειδών χτυπήσοι; έκάνω τών 

βράχων είς τά ίκρα τί^ΐ χώρβις σβυ, έγώ" 

δέ μετά: τούτων μόνον "έσώθην άπϊ τί5ς 

φοβερ&ς"καταστροφ?,ς».' ■ 

Ταΰτα εϊττεν δ 'ί^υσσεύς, αΉδς δΐ δέν 
άτιήντηιΗ ■ διόλοο είς" ■'τους^ λδγοι/ς του, 
άλλ' "ίγερθ£\ς ί^πλωσε• τάς χείρας κβΑ άρ- 
τίάσας δμοϋ'δυο. Ικ "τών ναυτών τονςκοτα*- 
συνετριψίν ως σχυλάχΐα ίπΐ των πε- 
τρών,έξερρευσε" δέ)ταμ«Ί δ ίγκέφαλδςτων 
καΙ κατεερεξε τήν γΐ^ν' ίττειτα δε κόμμα- 
-τιάσας αυτούς," ήτοίμασε το δεϊπνόν του. 
Ποοειδδν. 'ΐο^ς Ιτρωγε δέ, βϊτως τρώγει δ λ£ων τ& 

κυνήγιδν του, και δέν άφινε τίποτε, οδτε 
έντόσ&ια, οδτε σάρκας, οίίτε έστδ* έκλαιε δ^ δ 'Οδυσσείίς και οΕ 
σύντροφοι αύτοϋ χαΐ'έζήτουν τήν βοήθειαν τοΟ Διδς. Άφοΰ ^ 
δ Κύκλωψ έγέμισε την άχδρταστον χοιλίκν του, τρώγων αν- 
θρωπινός σάρκας κα\ πίνων «Εδολον γάλα, ΐξτριλώβη έπειτα έν- 
τδς τοΟ σπηλαίου έν τΐρ μέσω τών προβάτων του. Ό Όδυσσεϋς 
ίσκέφθη τότε νά πλησίαση και τδν χτυττηση μέ τδ ζίφος είς τά 
στήθος, άλλ' ήμποδίσθη* δέν θα ήδύναντο να κινήσωσιν έχ τί^ς 
θύρας τον βαρϋν ίκεϊνον λίθον, χαι ήθελον άπολεσθη έντδς τοϋ 
σπηλαίου. 

Ούτω λοιπόν τότε μέ μεγάλους στεναγμού; διηλθον οί περί 
τον 'Οδυσσ'έα έχείνην τήν νύχτα, δτε δέ έφώτισεν ή ήμερα, εύ- 
θί)ς ούτος ήναψε πΟρ χαΐ ήμελγε τάς προβατίνας χαι τάς αί- 
γας του χατο σειράν, καΐ είς έκάστην έξ αυτών ϋπέλυε τδ μι- 
χρδν της. 



Άφοΰ δέ ίπράξε ταΟτα ταχέως, ήρπβσε ιράλιν δύβ 6[ΐβδ έκ 
των ναυτών κανήτοίμβ« -το ■ηρόγ£ΐ>(*<ί του. 'Ε-ηβιτα δέ 4φβ0 ■ 
εφβγεν, άφ^ήρεσε μΐίτά πβλλϊ)ς ευκολίας τ4ν μ-έγβν κβϊ βορΰν-' 
εκείνον λίβον, κώ ίξίβαλε τβΰ «ητηλαίου τά ΐϊβίμνιίν 'του.- Εδ^• 




Ο Κίικλω^ Πολύ^ηνοί- ■' 

βΰς δέ πάλιν έτοποθέτησε τον λίθον εκείνον είςτήν θύραν [λί [Αβ- 
γάλην εδχολίον. 

Μετά πολλά συρίγματα ΐτρεπεν αύτος .το ποίμνιόν του πρές 
το δρος διά νά βόσκηση, ό δέ 'Οδυσσεύς έσχεδίαζεν είς τάν νουν 
του, πώςνά ίκδικηθή σύτον και νικήιτη μέ ' τήν βοήβειαν τΐ^ς 
Αθηνδς. 'Εσκεφδη 8έ ώς έζί^ς. Είς τέ μάνδρίον £κϊΐτο μέγα 
^έΐϊαλον τοΟ Κύκλωπος, χλωρέν ίξ• έλαία;, τέ 6ΐΤοϊον οΟτές 
ίκοψεν, ϊνο τ4 κράτη εϊς τάς χείρας του, άψ' ού ξηρανθη, 
ομοιον τίτ μ75κβς καΐ το πάχος μέ ϊστέν φορτηγοΰ πλοίου. Έκ 
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τούτου ?κοψεν δ Όδυσσβύς |ν τεμάχιον ί(ος [ΐ,ίαν • δργυιάν, τώ 
^(ι>χιν ιΐς τ&ί>ς (τυντρό^υς του καΐ τοΐς εΐπί νά τό ξύσωσί χαΐ 
χοηαστήσωσι λεΐον' αύτύς 3έ Ιπειτα 6ία[λεν έςΰ τό.^χροττου 
χαί τό έηυρ^Χτωυεν ε[< τήν καλώς άνημμένην φο^τίαν χαΐ τε- 
λοςτό ίκρυψε χάτω εις τήν κέπρον, ήτις ήτο άφ06νως σωρευ- 
ριένη χαθ-'^οντύ (πτηλαιον; Έιτειτίτεΐπεν-Εΐς τοΐ»ς (τυντρόρους 
νά έκλέξωσι διά κλήροο εκείνους, οϊτινες ήθελον λάβτ] τήν τ6λ- 
[λην νά σηκώσωσι μετ' αύτοϋ τ4ν (Αθχλ6ν, καΐ νάτέν έ[ηϊήξω- 
σιν είς : τον δφθαλ(ΑΟν του, δτε ήθελε τον χαταλάβγ) γλυκύς 
ίίπνος. Έλαχε 3έ δ χλί^ρος εϊς τεσσάρας, ίσους δ Όδυσσεϋς ή9ε- 
λεν, αύτάς δέ πέμπτος συγκατελέχβη μ.ετ' αυτών. 

33) η«λνφήμ.οι> ^ηΟ *08υ9βί«»ς τ^λω«ς. 

Επέστρεψε 2ί δ Κύκλωψ τήν έσπέραν και είσήγαγεν έντάς 
τοϋ σπηλαίου τά πρδβατα. Άφοϋ δέ £6αλε πάλιν τδν βράχον 
ίίς τήν θύραν, ήμελξε \ίϊ τάξιν τά πρέβοτά του. Μετά δέ τδ 
τέλος τών έργιχσιών του ήρποίσε πάλιν δύο ναύτβς κοί τους 
ίφαγε. Τότε δ 'Οδυσσεΰς ίπλησίασε πράς αώτον μέ έν ποτήριον 
πλίίρες οίνου. -χαϊ δίδων αΰτδ είς ούτοντφ είπε νά πίη' «σοΙ τέ 
Ιφερα, είπε, δώρον ίχ τοΰ πλοίου μου και είναι δαυμάσιον' πίε 
νά εύχαριστηθης, ίσως χαΊ μέ λυττηθής χαιμέ άποστείλϊ)ς σώον 
είς τήν πατρίδα μου». 

Οδτως ώμίλησεν ό 'Οδυσσεύς , αύτδς δέ εδέχθη και τώ ίπιεν 
2λον εύχαριστήθη δέ έξ αύτοΟ χαΊ έζήτησε νά τψ δοΰη καΐ 
δεύτερον είπών" 

«Δός μοι ακόμη και είπε μοι εύθϋς τώρα τδ 5νομά σου, ινα 
σοΙ δώσω δώρον ζενίας, δ:ά τό δποΤον νά ευχαριστιέσαι" χβΐ η- 
μείς έδώ ^χομεν οΐνον έξ ωραίων σταφυλών, άλλ' δ ιδικός σου 
οϊνοςεϊναι στάλαγμα της αμβροσίας χα\ τοϋ^νεκταρος» . 

Ταϋτα εΐπεν, 6 δέ Όδυσσεΐ)ς πάλιν τρετς φοράς γεμίσας τί 
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τιοτήριον, τοΟ ίΤδωκε' χαΧ τάς τρεΤί φοράς ό ανόητος 8λβν τ4 
£π(Εν. "Οτε δ' δ οίνος χαλά τδν έζάλισε, τότε δ "Οδυσσεύς μ1 
γλυκείς λόγους τφ εΤπε" αΚύχλωψ, μέ 'έρωτδς διά τώ δνομά 
(ίου ; έγώ θά σοΙ τό εΡπω* σΰ ομ,ως νά μοΐ Βώσης το- δώρον^ 
χαθώς [Αοΐ ίπτεσχέθης. Ούτις εΐνβι τ6 ^νομά μβυ, Οδτινδέ μέ 
δνο(Λάζουσιν ή μήτηρ, 6 ιτατήρ χαΐ άπαντες οι φίλοι μου». 

Οδτως ειπεν, αυτός δέ άσπλάγχνως άπεκρίθη' «Τέν Ουτιν 
εγώ θλ φάγω' τελευτβΤον δλων των συντρόφων του' τοϋτο θά 
είναι τδ πρδς αΰτίν δώρόνμουΐ». 

Μετά τοί»ς λόγους τούτους έπλαγίασε χαΐ £πεσεν άνάσχελα, 
ίπειτα δ' ίχειτο, χαι άφοΟ ίχλινε πρύς τά πλάγια τέν παχίίν 
λαιμάντου, άπεκοιμήθη" έκ τοΟ φάρυγγός του δέ ήρχισε νά 
έξερεύγηται σϊνος καΐ κομμάτια ανθρωπίνων κρεάτων. Τ6τε 
ό Οδυσσεύς ίχωσε τέν μοχλον &πό καλώς άνημμένην στάκτην, 
ίνα θερμανβϊ)* έπειτα διά λόγων ίνεβάρρυνεν δλους τους συντρό- 
φους του, ίνα μή φοβηίη τις καΐ υποχώρηση. Ότε δΙ δ μοχλός 
ήρχισε νά άνάπτη", άν και το ξύλον ήτο χλωρέν, και παρά πολίι 
ίλαμπε, τότε αδτός μέ τοίις συντρόφους του " τον έξέβαλον καΐ 
τδν ^φερον πλησίον* μετά μεγίστης δέ τόλμης αύτοΐ μϊν τέν 
ίχωσαν εϊς τόν άφθαλμόν του, ό δέ "Οδυσσεύς υπεράνω αύτοίϊ 
στηριχθείς συνέστρεφε μετ' αυτών ώς τρυπάνην εντός τοΟ 
βφθαλμοΰ του τόν πε πυρακτωμένο ν κατά τό ίχρον μοχλόν, έως 
οδό οφθαλμός του όλως διόλου κατεκάη. 

Τότε δ Κύκλωψ ^μούγκρισε φρικωδώς, Όί δέ σύντρίοφοι το5 
"Οδυσσέως φοβηθένΤ^ες έχώθήσαν είς τά ίκρα του σπηλαίου* ώς 
μανιώδης δέ ίσυρε τδν δαυλόν έκ τοΟ άφθαλμοΰ και τδν ίρριψε 
μαχράν, καΐ ήρχισε μ^ μεγάλας χραυγάς νά καλή τους Κύκλω- 
πας. Οΰτοι δέ' άκούσαντες τάς κραυγάς του ήλθον χαΐ πέριξ τοδ 
σπηλαίου ιστάμενοι ήρώτων αυτόν, τί ?χει κοί φωνάζει* «μή- 
πως κανέις»,τψ εΐπον,«τών ανθρώπων, σοΟ άρπάζη τά πρόβατα 
ή σέ' φονεύϊ) μέ δόλον ή μΐ βίαν;»-. «ΦεΟ !»,άπεκρίθη δ Πολύφτ)- 



^{)■ος,. «Οδτις ρέ φονεύει μέ δόλον, Ουτις μέ ^ίαν». ΈκεΤνοί δέ 
, απήντησαν ιΐς αύτον ταιου-τοτρότϊως' «Άφο<3 ούδεΙς σ' ΐνοχλεϊ, 
τότε ήμιεϊς δέν δυνά[Αεθα νοί σέ ώφελήσωμιεν. Προς θεραιτείαν 
των ιυόνων σου κάλείον τδν [λέγαν Ποσειδώνα, τδν ιιατέρασον»». 
Ταϋτα ίίτεάιιτει; άνε3^ώρησαν, δ δέ "Οδυσσεύς έγέλασε, διότι. μ.έ 
την ϊύφυΐοΕν του έξηπάτησε τους Κύχλωπας. Ό Κύχλωψ τότε 
ήρχισε νά ψηλαφδ διά των χειρών του, ίνα μδς ε^ρτ), άλλ' 
ήμιεΤς έφεύγο(χεν. Άφοΰ δέ δέν ήδύνατο νά τοί*ς πιάση, ήλθεν εϊς 
τήν θύραν τοϋ σπηλαίου και κυλίσας τον λίβον έκ τί^ς εισόδου, 
έζήτει ν« συλλάβτ) αυτούς, άν έξήρχοντο μέ τά πρόβατα καΐ 
τους κριούς. Άλλ' δ Όδυσσεύς. ίσιρσεν έαυτάν και τοί»ς συντρό- 
φους του παρατάξας. ήσύχως κατ' εΟθεϊαν άνα τρεις έκ τών με- 
γάλων καΐ δοκτυμάλλων κριών και δέσας είς τίι [Αεσον αυτών 
ένα Ινα έχ τών ναυτών μέ βοΟρλα, τά δποΤα ήσαν έκεϊ' οΟτω 
τρεις κριοΊ ίφίρον άνά Ινα άνδρα" -δ,μέν έν τφ. μεσ<ρ. ίδάστ^εν 
,αύτόν, οΕ δ' άλλοι ξύο ίίνθεν καΐ £ν9εν συνεβάδιζον. καΐ έπραστά- 
Γευον τους άλλους. Τόν-[Αέγιστον δέ τέλος κριΛν έναγκαλισθεϊς 
έ Όδυσσεϋς ίξηπλώΒη ύπδ τήν δασύριαλλον «ύτβΟ κοιλίαν χαι 
Ιβαστάζετο κρατών μέ τά; χειρός του σφιγκτά-τό Λλαύσιον βύ- 
τοΟ^αλλίον. ■ , 

Τοιουτοτρόπως δέ τότε βαρυστενάζοντες Ιμειναν μέχρι της 
πρωίας. Καθώς δέ έφώτισεν ή ήμερα, τότε εύΰΰς έζήρχαντο είς 
τήν βοσκήν τά άρρενα πρόβατα, τά δέ θήλεα έβελαζον^άνάμικτα 
εις το μανδρίον, διότι οί μΐΐστοί των ήσαν πολΰτ. φορτωμένοι έκ 
τοϋ γάλακτος. Ό ^, κύριος των σπαραττόμενβς ύπλ. φοβερών 
πόνων έψηλάφα τήν^ώχιν 2λων τών προβάτων, χαΐ 'δέν ένδί^σεν 
ό .ανόητος, -δτι Λύτο\ ήσαν δεδεμένοι ύπό τά .στήθη τφν κυκνο^ 
,-μάλλων προβάτων.- Τΐλευταϊος δέ & κριός τοΰ 'Οδυσσεως έβά- 
διζε προς την θύραν" διότι δέν ήδύνατο νά περίπατη τΐ»εως 
έμποδιί^όμενος καΙ ΰπό τών μαλλιών καΐ ύπό τοϋ ^άρρυς, 'ώ 
,όποΤον ίφερε. Τοϋτον δέ έψηλάφησεν 6 Κύκλωψ κΛΪ τψ ^ΐπε" 



«Κ<χλέ [Αου χριέ, 2ιατί τελευταίο; δλων των προβάτων εξέρ- 
χεσαι τοΟ σ-πηλαίου ; Άλλοτε δέν ήρχεσο χατόπιν των άλλων 
τϊροδάτων, άλλα πολΰ πρώτος μέ («γάλα, βή[Αατα, ίξήρχεσο και 
«οπτες τους τρυφερούς βλαστοί<ς των γό^χιαν' πρώτος 2έ Ιψ^Λ- 
■νες είς τά γεύματα χαϊ πρώτος την 
έσιτέρβ» έπεθύμεις να έπανέρχι^σαι είς 
τό ριανδρίον, τώρα δέ πάλιν δλως δι- 
όλου τελευταίος £ρχε<ται. Τψ ϋντι 
αισθάνεσαι λύπην δια τών διρθαλ[Αίν 
τοϋ κυρίου σου, τον όποιον δ αχρείος 
άνήρ^ Ουτις καλούμενος, μετά τών 
συντρόφων του έξωρυζεν, άφοϋ μέ 

κατέβαλε δι' οΓνου* δέν πιστεύω δμως νά δι«φΰγη τον βάνατβν. 
Έάν ήσθάνεσο δσα έγώ και εϊχε; τήν δύναμιν γα εΡπης, ποϋ 
ΙτίίΧνος μακράν έμοϋ εΐναι κρυμμένος, (αμέσως ό εγκέφαλος του 
ήβελΐ διασκορπισθί] ίνθεν κάκεΐσε είς^δλον το σπήλαιον, κβά ή 
καρδία μου τότε^ήθελεν άνακουφισθη 6λίγον έκ τών κακών, τά 
δποϊα δ ούτιδανος Ουτις μοί ίπροξένησεν». 

Τβϋτα είπε και απέλυσε τδν κριδν νά ίξέλ&ϊ) εί; την βοσ^ήν. 

"Αμα δί έξηλβεν δ Οδυσσεύς έκ της αυλής, Ιλυσε τςΰς συν- 
τρόφους του, λαβόντες δέ πολλά άρνί« κρυφίως, £φθασαν είς το 
πλοϊον. Χαρά κο\ λύπη κβϊτέλαβε τότε την ψυχήν τών έν τφ 
πλοίφ συντρόφων δια τοίίς σωθέντας καΐ διά τοϋς.κατβσίΕΟ^βι- 
χθέντας &π4 τοϋ Κύκλωπος* άλλ" δ Όδυσσεί); Ινευσεν είς αυ- 
τούς νά παύσωσι τά δι^ρυα, καΐ άφοϋ ^ίψωσιν εί; τ^ πλοϊον τά 
πρόβατα, νά σηκωδώσιν είς τδ πέλαγος. Ότε δ^ ήσαν μακράν 
τόσον, δσον νά άχούητοι ή φωνή, τότε δ 'Οδυσσεϋς υβρίζει τδν 
Κύκλωπα δια τά κακουργήματα του. «Ή έργή σ' επήρε», τφ 
ίϊπεο, τοϋ Διδς^ίκΙ τών βίων, δϊότι άνευ φόβου κοιτέφογες τους 
ξένους, οί δποϊοι κατέφυγον εις τήν στέγην σου». 

ΟΟτως ώμίλησεν δ 'Οδυσσεύς, εκείνος δέ άκουσας τους λόγους 
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τούτους ώργίσθη ρεγάλως και ά•κοα•κάαακ; μεγάλην κορυφήν 
ίρους, την ερριψεν £^προϊθεν τοΰ πλοίου" έσηκώΟησβεν δέ κύ- 
ματα μεγάλα, αμα κατεποντίσθη δ ^άχος, καΐ ίφεραν ιτάλιν 
^ίσω είς τήν ξηράντο πλβΤον. Ό "Οδυσσεύς δέ τότε έλ^εν είς 
χείρας χοντάριον, ίσπρωξε το ιτλοϊον ιτρος τήν θάλασσαν χβΑ 
δια νεύματος διέταξεν εύθίις τους συντρόφους να κωπηλατησωσι 
μέ δύναμιν, ■ ?να διαφύγωσι τήν καταστροφήν. Άλλ' δτε ήδη 
ίπλεον, καΐ άπεϊχον αύτοϋ διπλάσιον διάστημα ή «ρότερον, τότ-ε 
δ Όδυσσεΰς κα\ πάλιν έφώναζεν, εΕ και οί σύντροφοι του τον 
προετρεπον να μή έρεΟίζη τον ίγριον άνδρα. 

«Κύκλωψ, ίάνσέ- έρωτήση τις διά τήν τύφλωσίν σου, είΐϊέτορ 
δτι δ "Οδυσσεύς, ό υίος τ^Ο Λαέρτου έκ τής Ιθάκης, δ πορθη- 
τής τών ττέλεων, σί έτύφλωσεν", 

Οδτως εϊιτεν, δ δέ Κύκλωψ απήντησε μεγαλοφώνως' «Τψ 
ίντι πάντα ταϋτα μο\ τα προεϊπεν δ μεταξά τών Κυκλώπων γη- 
ράσϊίς μάντίς Τήλεμος, δτι θέλω Έυφλωθή ύπδ τβϋ Όδυσσέως, 
άλλα περιέμενον νά Ιλθη ένταΰθα άνήρ μεγαλόσωμος, ώραΤος 
καΐ πολΰ δυνατός* τώρα δέ μοΰ έξέβαλε τόν δφθαλμόν μικρόν, 
μηδαμινέϋ" και αδύνατον άνθρωπάριον, άφοϋ πρώτον μ' έμέθυσε 
δι' οΓνου. Άλλ' έλθέ έδώ, 'ΟδυσσεΟ, νά σοΙ δώσω δώρα ξενίας 
και νά παρακαλέσω τόν πατέρα μου Ποσειδώνα νά σέ άποστείλτ) 
είς τήν πατρίδα σου" αυτός, έάν θέλη, θά ίατρεύση καΐ τδν 
έφθαλμέν μου». 

Προς τοίίτον δ' άπεκρίθη δ "Οδυσσεύς" αΕϊΒε νά ήδυνάμην νά 
σου στερήσω χα\ τήν ζωήν καΐ νά σέ στείλω αμέσως είς τδν 
Άδην' τότε οΟδ' δ πατήρ σου Ποσειδών θά ήδύνατο νά ίατρεύση 
τδν έφθαλμόν σου» . 

Οΰτως ώμίλησεν δ "Οδυσσεύς, εκείνος δέ ευχόμενος εΐπεν 
είς τδν Ποσειδώνα" « Έπάκουσόν μου, Πόσειδον, έάν " αληθώς 
εΤμαι υιός σου" μή ^ψ-ί^ζ, σέ παρακαλώ, τδν "Οδΐίσσέα νά έπι- 
στρέψη είς τήν πατρίδα -του* άλλ'. άν ή μοΐρά του είναι νά έπα- 



:.ϊΟθΟ§Ιθ 



νέλθγ) είς τήν πατρίδα του, τέτε αργά κ*α\ ίπι ζένου πλοίου να 
έπανέλθη, ΐίφοΰ 8όκ{μάση πολλάς ταλαοιωρΐας καΐ άπολέση 
πάντας τοΐις συντρόφους του, νά εδρϊ) 2έ «ολλάς συμφοράς είς 
τον οϊχόν του». 

Μετά τοί*ς λίγους τούτους έσήκοισεν (ίλλον {ΐίγαν βράχον 
κ«ι τ4ν έξεσφενδένιτε χατά τοΰ πλοίου" ίπεσε δέ πλησίον τοΰ 
πηδαλίου, καΐ ή βάλασσα έταράχθη καΐ έσπρωξε το πλοΐον «ρος 
τά έμπρός.' Άφ' οδ δέ ήλθον είς τήν νήσον, δπου ήσαν ήρά- 
γμένα τ« πλοΐα,εδρον τοίις συντρόφους των περιμένοντας αύτόΰς 
μετά δαχρύων. Τέτε £καμον τήν διβνομήν των προβάτων ανα- 
μεταξύ των, τόν δέ κριδν Ιδωκον είς τάν'Οδυσσεα' οδτος δέ 
Ίΐροσέφερεν αυτόν θυσίαν είς τον Δία. Άλλ' 6 θεές ούτος ούδέ.- 
μίαν £δωχε προσοχήν'^είς τήν βυσίαν ταύτην, άλλ' έφράντιζί» 
πώς νάκ«τί(στρέψτ)τά πλοΤαχαΙ τοίίςσυντρόφουςτοΟ'Οδυσσέως. 

06τω δέ διτίλβον τήν ήμεραν έκεΤ είς τήν νί^σον τρώγοντες 
χαι πίνοντες, "Αμα δέ ίδυσεν δ ήλιος, έκοιμήθησαν ίπΐ Τ^ς 
άχτης τί5ς θαλάσσης. Καθώς δέ έφώτισεν ή ήμερα, διέταζεν 6 
Οδυσσεύς τους συντρόφους ν' άναβώσιν εί; τά πλοΤα κβι νά 
λύσωβί τά πρυμνήσια σνοινία. Άφοΰ δέ έκεϊνοι έπέβησαν είς 
τά πλοΧα^ έχάθισαν κατά σειράν και ήρχισαν νά κωπηλατώσιν. 
Έπλεον λοιπόν πρ4ς τά εμπρός χαίροντες μεν, δτι διέφυγον τέν 
κίνδυνον, άλλα καΐ λυπούμενοι διά τήν άπώλειαν των συντρό- 
φων των. 

"Εφθασαν δέ μέτ' δλίγον είς τήν νήσον Αίολίαν' έκεΤ κατφκει 
6 άγαπτ^τός είς'Γούς θεούς Αίολος. '.'Η νίίσος; αίΐτη ήτο πλωτή, 
περιεδάλλετο ύπό άδίαρρήκτόυ χαλκίνου τείχους χο\ άπό της 
ιταραλίάς 2ως ίπάνω άνυψοΰτο ώς λεία πέτρα. Είχε δέ αυτός 
δώδεκα παΐδας^ ^ξ ύίούς και Εξ θυγατέρας, είς'τά ανάκτορο. 
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τ&ν &ποίων ή<ταν §ι' βώτοίς πάντοτε πΰφ<χτϊ^ΐ[Αένα Ζιά.- 
ρβγητά. 

: τά άνάχτορα τοΟ Αιόλου ήλθον οί»τοι χαι δλόκλι^ρβν μ-ΐ^να 
•ίνοϋντο Οπ' αύτοΟ. 

τάςίκεϊ ήρώτα οώτουςπιρΐ τής 'Ιλίου. χαι περ'ι τώνίΕλοίων 
Ιλλήνων κα\ πιρΊ τίίς επανόδου αυτών ιΐς τήν, χατρίδα" 
Οδυσσεϋς τφ διηγεϊτο τά ιιάντα άκρι€βς. Ότε δΐ ίζή- 
ν' άναχωρήσϊ) χαιτών ΐϋβρεκάλετε νά τον στείληβΕ;; τήν 
§α του, έχεΤνος δίν ήρνήθη, άλλ' εύθΰς ίξεδαρεν Ινα έχ 
ίοών χαΐ έντύς ταϋ άσχοϋ Ιχλεισε τους άνεμους- χαΐ τον 
ν είς αυτόν* διότι ό 2είίς τλν είχε χαταττήστ],ί]ίύλαχ(ΐ τών 
(V. Τον ίδεσε δ' έπειτα; έντος τοϋ πλοίου [ΐΙ, άργυροΟν 
ον, ίνα μή έξερχηται έξ αύτοϋ ή παραμιχρά πνοή' προς 
δέ τοϋ Όδυσσέως ά.ψ%^ να πνέη [χόνον δ Ζέφυ^. 
ινέα ημέρας και τόσος νύχτας ίπλεον συνεχώς, τήν δί 
φι κατά μικρέν ήρχισε νά φαίνηται ή γη τίίςΊ&άι^ϊ^ς και 
δλεπον πλησίον έπ' αύττ^ς πυρά άνημμένα. Τότε κατέ- 
τέν 'Οδυσσεα γλυκϋς δπνος, επειδή εϊχεν άποχβμη έκ 
όπων* διότι αυτός πάντοτε ίκράτει τά σχοινίον τοϋ με- 

πανίου, δια νά φΰάσωσι ταχύτερον είς τήν πατρίδα* οί 
)^ί του ,.^ως ίλεγον δ εΙς προς τύν ίλλον, 2τι ψψίΐ είς 
(όν του παρά τοϋ. Αίολου πολλά δώρα είς χρυσόν ιμιΙ είς 
ΐν. Κ.(ά εΐπον έ,πΐ τέλους* <[δ Όδυσσεύς είς δποναν πόλιν 
; έλθη, 4Ί'απαται παρά πάντων χαΐ τιμάται, χΑΐ πολλά 
ιά κεχμήλια ^ρει έχ τ&ν λαφύρων της Τροίας* ήμεΐς δέ 
;ντίον, έν φ έκάμαμεν τήν αυτήν έκστρατείαν, έτζανερχό- 
ΛΪ ν,ινας χείρας. Και τώρα έ'δωχεν είς αυτόν πδ ΑίΌλος 
ρα ταϋτα" άλλ" ίλβετε.ν^ι Εδωμ^ν τί εΐναι, τά δώρα 
, πόσος χρυσός χαΙ άργυρος εϊναι εντός τοϋ άσκοΟ». 
:(ΰς ώμίλησαν, ή κακή οέ ^τκέψι; κυτών ϋπερίσχυσεν, ί- 

τόν άσκόν και εύΚυς άπαντες οί ένεμοί ώρμησαν προς τά 
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ίξω. Ία ,-πλοΐα 3* (ΰθύς ηρπαιταν θύελλαι χαΐ τά ί^φεραν είς τό 
πέλαγος [,ΐίοφάν -της Ίβάχης* δ 'Οδυσσεΰς αμέσως ήγέρθη χαϊ 
έιτχέφθη ήνα-πέο-») έχ το« τΛοίοο είς την θάλασσαν καΐ νά 
ΐΕΐ«γ^> ή να άνεχθ^ ήσύχως καΐ να μείνη άχ6μη μεταξύ τών 
ζώντων. 'ΐιιέμείΜ ^ χαι £με(νε^. τυά χαλύψας τ& πρόσωπον 
του {χειτο έντλς του πλοίου. Τά. πλοία δέ ίπειτα Οπο τών σφο- 
δρών άνέμα>ν φ6.οΰμ.ενα έφέροντο είςτήν νησον Αίολίαν. 

Αμα £ΐ £φθασιν έχεΐ, 6. ΌΒυσσεΰς παραλαβών τόν χή- 
.ρυχαχαΐ 2να ίχ τών συντρόφων του, μετέβη είς τά δωμάτια 
τοΟ Αίολου, Ευρον δέ βώταν είς την τράπεζαν μετά της συζύ- 
γου, «βΐ τών τ6χνων'.τρυ'«ΙΙο£α χαχή μοϊρο σέ ίφερεν, ΌδυσσεΟ, 
κάλιν ίΐίσω ;», τφ εϊπον. «Οί χαχοι σύντροφοι και δ ίλέθριος 
ΰπνος», Απεχρίβη 6 "Οδυσσεύς, χαΐ παρεχάλει αύτοΟς νά τ^ν 
στείλωβιν ίκ δευτέρου είς την πατρίδα. «Φύγε, εϊπε τότε ό Αίο- 
λος, φύγε, . κ«ϊηραμένε ύπδ τών θεών», καΐ έδίωξεν αύτάν εύ- 
βύς -άπδ-ττήν νηαίν του. 

ΐ!ίβ) *-0 *θ8ι>•4•^«^ τοΐιςΛΌΐ&ατρνγόνα^. 

06τ<ι>ς ώμίλησεν δ Αίολος χα\ άπεπεμψεν αύτοί>ς τών άνα- 
χτίρων τβυ* Ιχεϊθεν δέ άπτ5λθον μέ τά πλοϊά των. "Εξ ημέρας 
χαΐ Ιξ νύκτΛς ίπλεον άδιακόκως, -ϊήν δέ έβδόμην έφθασαν είς 
τήν πδλιν τών Λαιστρυγόνων Τηλέπυλον. Είσελθόντες δέ είς τδν « 
λιμένα, βστις κλείεται τριγύρω ΰπύ υψηλών βράχων, οΐ μέν 
4^λοι ήρα^αν τά πλοία έντος τοδ λιμένος κατά- σειράν, μένος 
δί δ Όδυσσεϋς έχράτησε τέ ϊδιχόν του έχτδς του λιμένος είς 
τδ ίκρον βδτοΰ, δέσας τά πρυμνήσια σχοινιά έκ τοϋ βράχου* 
Ιπειτα δέ ^ίνέβη έπΙ ύψηλοΟ πετρώδους .τόπου χα\ ήρεύνα τά πέ- 
ριζ. ΈνταΟβα δέν ίφαίνοντο οΰτε γεωργικά, οίίτε άλλα ίξι-^α 
ανθρώπων, ιΐίλλ* Ανέβαινε μακράν καπνδς έχ τί^ γί^ς. Τότε αύ~ 
τίς ^έλεξε δύο συντρόφους χαΐ.ίνα κήρυκα ώς τρίτον, ίνα 6πά- 
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γωσι καΐ μάθίΰσι ποΐοι άνθρωποι κατοικοΟσιν έκεϊ. Όύτοι δέ, 

πορευθέντες εις την δμαλήν δδόν, απήντησαν τήν κόρην τόΟ βοι- 
σιλέως τών Λαιστρυγόνων Άντιφάντου, ήτις ίπήγαινεν εις τήν 
βρύσιν να πάρτι νερόν. Ώς τήν εΐδον, τήν έχαιρέτισαν κοί τήν 
ήρώτησαν τίς εϊναι δ βασιλεύς τϊ)ς χώρας ταύτης" έκείνη' 5έ 
εύΟύς τοΤς έδειξε τά ανάκτορα τοΟ πατρός της. 

Οδτοι δέ είσελθίντες εις τά ανάκτορα, εδρον ίντδς αυτών τήν 
σύζυγον τοϋ βασιλέως καΐ έτρέ[ΐαζαν, διότι ήτο τόσον μ,εγάλη, 
δσον κορυφή ίρους. Εύβϋς δ' αδτη έκάλεσεν ίκ τί^ς άγορδς 
τών σύζυγόν της, άμα είσν^λθεν," ήρπασε τδνίνα έκ τών συν- 
τρόφων τοΟ "Οδυσσέως καΐ τδν ίφαγεν' βί 8' ίλλοι δύο Ιτρά- 
πησαν είς φυγήν καΙ ήλθον είς τά πλοΤα. Συγχρόνως δϊ 6 *Αν- 
. τιφάντης προσεκάλει μέ μεγάλας φωνδς τους Λαιστρυγδνας, 
οϊτινες ίτρεχον άπειροι πανταχόβεν πρδς αυτόν,• 2[αοιοι οδχΐ 
προς ανθρώπους, άλλα πρδς γίγαντας. Οδτοι δ' άπέσπων έχ. 
τών βράχων λίθους [ΐεγάλους καΐ τοίίς ίρριπτον καθ' ή[*ών 
και τών πλοίων, καΐ τά μέν πλοία κατέσπασαν, τους δέ άν- 
δρας έφόνευσαν, καΐ ώς ίχθΟς διαπεράσαντες αΰτοίίς «ίς ζύλα 
τους Ιφερον ?να τους φάγωσι. Τότε ό 'Οδυσσεΰς σΰρας τό ξίφοί 
άπέκοψε τά πρυμνήσια χαΐ διέταξε τους συντρόφους να πιάσωσι 
τά κωπία,ΐνα σωθώσιν.Οδτω δέ τά άλλα πλοία χα\ οί άνδρες των 
έχάθησαν, κα\ μόνον τδ τοΰ 'Οδυσσέως διεσώθη ϊκ τοΟ κινδύνου• 
και ίφυγεν εί; τδ πέλαγος. 

Άπά τοί»ς Λαιστρυγδνκς ήλθον είς τήν νϊ)σον Αίαίαν, βποι* 
κατφκει ή θεά Κίρκη, θϋγάτηρ τοϋ Ήλίαυ. Σιωπηλοί ήράζαν 
εις τύν λιμένα και έξηλθον είς τήν ζηράν" δύο δέ ημέρας έτα- 
λαιπωροϋντο έχει ύπά τοΟ καμάτου καΐ τής λύπης. Τήν δϊ 
τρίτην λαβών δ Όδυσσεϊ»ς τό ξίφος _>Εάϊ τό 8ύρυ άνέίη'είς 



δψ6ΐ[χ.α, Γνβ περίΐργοίτθή την χώραν. Έξ εκείνου τοϋ τάποϋ 
ίϊοεν, δτι χαπνος ύψοΟτο έντάς πυκνοϋ δάσου;" κατέβαινε λοι- 
πόν έχεΐθεν, Γν« είδοποιήίτι τους ΟΊλντρόφους' εις τον δρόμων 
απήντησε μεγάλην £λαφον, ήτις κατήρχετο έκ τοΟ δάϊους, ϊνα 
πίτ) Οδωρείς τέν ποταμέν. Ταύτην άκοντίσας έφόνευσεν* έτειτβ 
ΐκ χλαδίων λυγαριοίς £πλεξε υ^οινίον καϊ δεσας τους πόδας, τήν 
έφορτώθη έπϊ τών ώμων του και ?φερεν εις το πλοΐοί». Είπε δέ 
ϊίςτοίίς λυπημένους συντρόφους να τυαρηγορηθώτι, διέτι ουδείς 



Κίρκη καϊ χο^ρο^- 

δύναται να άποφύγη τέ γρατττον τ-ϊ^ς μοίρας του' ?πειτα προ- 
παρεσχεύασαν φαγητβν καΐ καθήμενοι ίτρωγον και Ι'πινον δλην 
τήν ήμέρβν. Άμα δέ ένύκτωσεν, έχοιμήθγισαν έκεϊ. 

Το πρωί άπιφάσισαν νά έρευνήτοΜΐ τήν νήσον χαι ΐδωσιν 
ίιπέ τίνων κατοικείται, οΰδεί; δμως ήθελε να ύηάγη ν« Γδη, 
έτιειδή χατεϊχεν αύτοί»ς φόβος δια τάν αφανισμών τών συντρό- 
φων των, καΙ ήρχισαν να χλαίωσιν. Άλλ' 6 Όδυσσεϋς δέν 
έδωκε προσοχήν είς αυτούς, διήρεσε τους συντρόφους του είς 
δύο καΐ διώρισεν άρχηγάν είς Ικαστον τών μερών τοϋ ένας ήτο 
ούτος, τοΟ δ' άλλου δ Εύρύλοχος, Έπεσε δέ δ κλήρος είς τον 
Εύρύλοχον νά ύπάγη να ίδη' τών ήκολούθησαν δέ|καΊ οί άλλοι 
σύντροφοι κλαίοντες. Ούτοι Ιφθασαν είς μίαν κοιλάδα επιθέσεως 
Οψηλί^ς, δπουήτοτδ άνάκτορον τήςθεδς Κίρκης. Ήτο δέ τοϋτο 
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κατεσχευασμ-ένον έχ λίθων καλώς ιΕργασμένων, «ίριξ δέ αδίυίί 
ήσαν λύκοι και λέοντις' ούτδΐ δέ δίν ώρριησαν χατΑ 'τών αν- 
θρώπων, άλλ' έπήδων «ίίΐξ αυτών κάΙ /σεισν "ίάς βύράς των, 
ώς οί κύνες πέριξ τοΟ χι>ρίου των. Ό Εύρύλοχος χβΐ οί ίλλοι 
σύντροφοι φοβηθέντε; έσ'τάδηβ'αν είς τά πρέθυρα τί}; οικίας, 
και ήχουον 'τήν Κίρκηΐι νά ψάλλη μ,ϊ λαμπραν φωνήν, ίν ^ 
ΰφαινε Χθ[χπρέν πανίον. 

Έκίϊ οέ απεφάσισαν νά τήν φωνάξΐιχτι να τοϊς άνοίξϊ] τήν 
θύραν. Ή Κίρκτ^, ά|Αα ήκβι>σί τήν φωνήν, ά(ΐέσως έσηκώβη κα\ 
ήνοιξε τάς θύρας καΙ τοί*ς προσεκίλίΐ [ΐέ γλυχεϊαν φωνήν νά 
είσελθωσιν. Οί φίλοι ίιπήκονσαν χαΐ είστίλθον, (ΐένος δέ 6 Εύ- 
ρύλοχος Ιμεινεν Ιζβ>, διότι Ιλαββν ύποψίαν. Ή νύ(*φη έκάθισεν 
αυτούς έπι ωραίων θρόνων κβΐ τοΓς £δωχ( νά φάγωσι χαι νά 
πίωσιν' ίντος δέ τοϋ ο?\ίου ή μάγισσα άνεμίγνυε κρυφίως χαΙ 
βότανα φθοροποιά. Άφοϋ δέ ^πισβ» το6ς Ικτύπησεν Ιπειτα δλους 
δια [Λογικής ράβδου καΐ τοϋς.μετέβολεν εϊς χοίρους" ό νους των 
δμως ήτο, ώς και πρότερον, ίίς τήν κεφαλήν ίων. Ευθύς δέ 
τους Τκλεισεν εις τών στάβλον καΐ ίρριψεν είς αύτοίις νά τρώ- 
γωσι βαλάνους ώς οί χοϊροι. 

Πάντα ταΟτα ίδών δ ΕΟρύλοχος, δρομαίως έπέστρεψεν είς 
το πλοΐον, καΐ άπο τήν λύπην του καΐ άπδ τά πολλά δάκρυα ■ 
δέν ήδύνατο νά δμιλήση. Έπειτα δέ άπβ τάς πολλάς ερωτήσεις 
ήνβιζε τδ στόμα του κα\ διηγήθη 'τά τρομερών συμβάν. Τότε 4 
Όδυσσεί>ς άνεπήδΐ]σε χαί, άφοΰ ίρριψε τδ ξίφος και τά τόξα είς 
τους ώμους του, εϊπενείς τόνΕύρυλοχον νά τφ δείξή τόνδρόμον 
«θέλω», είπε, νά «σφϊω τους συντρόφους μου, ή νά αποθάνω 
και έγώ.» Άλλ' δ Εύρύλοχος, πεσών είς τους πόδας του, τον 
πορεκάλει μετά δακρύων μήτε αύτδς νά Ιλθϊ), μήτε έκεϊνος 
νά ΐιπάγη. Ό "Οδυσσεύς 3μως δέν τέν ήκουσε κβΐ μόνος τοι> 
έπήγαινεν είς τύ ίνάχ.'ΐορ!>ν ■τ'}\ς Κίρκης. Έν ψ δέ έπλησίαζεν, 
απήντησε τδν 'Ερμϊ)ν, δ δποΤος τφ διηγήθη τήν συμφοράν τών 
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συντρβ^ν του χαι τφ ίδωχε φάρμοτχον, διά' ΤΐΟ δτΕοίου νά προ~ 
φυλΕΕχβή άπδ τέ ποτΜί τϊ)ς Είρχης. «"Οταν δέ», προσέθηκεν &' 
Έρμί5ς^ «υ1 κτυίΓησγι ή θεά δια τής ράδίοΜ της,τύτβ σΰ νά ϊό- 
ρης τδ ζίφβς κβΐ νά ^ρμήστ^ς κβτ' Λύτί)ς, ώσάννά ίέλης νά την 
φονεύοΊ^ς. Αδ-ίη τίτί βά ^βηθη χαϊ θά Τϊρβσϊϊβθήσϊΐ'νά σέ κά- 
τατρβίνη- 8ιά λέγων γλυκέων, 3λλ5 σΐι νά μη ΐϊειίτδης, ΐϊρίν 
αύτη »ο3 δμόση μίγαν δρκον, δτι 'δέν θά έτπχ^ειρήση νά 54" 
βλάψτ;.» ■ ■ ■ ■•■■-; ■■ - '-:■-. 

ΤαΟτά "είτεν δ Έ'^^/^ζ ^αΧ εΐι9ί*ς ά«ΐ5λθέν έίς .τον ■'■ Ολΐ/μπον 
Ό δέ '0διητ(ΐεί>ς κρατών ττροσείΐτικδς τδ φάρμακόν κοίένβυμβύ- 
[ΐενος Τοί>ς λβγους, τους δποίους δ Έρμί5ς τφ ίΐπεν, ηλθενείς 
τό άνάχτορον τής -Κίρκης." ΆφοΟ δέ ίφώνησεν, ίσπευσεν ή 
Κίρκη κ«1 τψ ^νοίξε τήν θύρΕίν. Έκά&ισε δί οΟτος έττι ωραίου-" 
βρίνου, -ή δέ 9εά τφ προσέφερε τδόλέθριον ποτόν, είς τδ δποϊον 
εμως δ 'Οδυσσείίς ίρριψε κρυφίως τ* άντιιράρμακον κα\ ετϊιε 
/_ωρΐς φό0ον. Έπειτα ή Κίρκη κτυτιήσαία αύτδν μέ τήν ράβδον- 
της,τφ εϊπε' «Πήγαινε καΐ ο^ τώραείς τήν χοιρομάνδρβν, διτου 
είναι και οί σύντροφοι σου» . Άλλ' δ Όδυσσεϋς ώρμηίβ μΐ τδ ' 
ξίφος γυμνδν κατ' αΟτής, ώς ΰίλων νάτήν φονενστ]. Τότε 
ή Κίρκη ιιί-πτει εΐς τά γονατά του τρομασμένη καΐ κλαίουσα ' 
λέγει προς αδτδν τοιούτους λόγους" «Τίς είσαι κβΐ δέν σί £?λα- 
ψβν τά ρότανά μου ; Α&τά ούδεΙς θνητός ήδυνηθη νά τά δπο- 
φίρη άμα τά πίη. Πλην σΰ είσαι γενναίος. Βεβαίως θα είσαι δ. ' 
'Οδυσσβός, ττερί τοΟ δπόίου δ Έρμ•ί]ς μοΐ εϊχε «ροείττη, ίτι γέ- 
ρων πλέον ήθελε διέλθη ίντεϋδεν έκ της Τροίας». 

Τότε ή Κίρκη τδν -παρακαλεί νά ίλθτί νά φάγη και νά εϋ- 
ίρανθή εις τήν τράπεζάν της, άλλ' ούτος δέν ήθελε νά ύπάγη. 
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&ν και ή ΟεΑ ΰπέσχετο, 5τι Εέν Οά τον βλάψϊ). «Τότε μόνον θά 
τιστε'ίσωβ,τήεϊτΓεν,αίτι 3έν σκέπτεσαι νό μοι χάμ,ης χαχ6ν>5ταν 
δρχΜτβϊίς τον [Αεγαν δρκον». Ή Κίρκΐ) τάτε ώρχίσθη^ καΐ αύτίς 
έχ^τεν εις• ΤΕθλ>τελή τράιιεζβν μέ ποιχίλα φαργητά, τήν δποίαν 
ίίστρωσαν αί ύπνιρίτριαι. Άλλο δ^ν εϊ)τίν δρεξιν μ-ήτε ν« φάγη 
μήτε να ττίγ] σχείϊτ^ενος τήν τύχ,ην.τών δυστυχών ίυντρβφων 
του. Τβίΐτο ίδοΰσα ή Κί[ΐχ•ϊΐ, τ^ εϊπε' «Διατί, 'Οδυσσεΰ, χά- 
θησαι εις τήν τράπεζαν ώς άλαλος και δέν απλώνεις νά φά- 
γης καΐ νά πίης ;» — «"Ω Κίρχη»,άι:ήντησεν ούτος,«τ£ς ίνθρω- 
τΕος ύπάρχα,ή^ν καρδίαν, ,δστις βά 4δοκίμ()ί£.νά ψάγηΜβα νά 
διαιχεδάσγ], έν ψ οί σύντρβρ^ί,του π^ϊ^^ουσιν ; Έάν έπιθυμής 
νά φάγω καΐ νά πιω, φέρε ίΖώ νά τους Γδω». 

Τότε ή Κίρκη εξάγει -ίοϋ^ εϊ; χοίρους μεταβληθέντοί συντρό- 
φους του. 'Οδυιχσίω; -και τοποθετεί Λατά (Γΐιράν. Λαμδάνει δ' 
έ^πειτα ΐΐλλο Βιάφορον φά^αχον χα\ αλείφει αύτούς' τότε ο&τοι 
γίνονται πάλιν άνθρωποι, ωραιότεροι μάλιστα άφ' δ,τι ήσαν 
πρότερον. Γνωρίσαντες δε τ4ν" Όδυσσέα, ένηγκαλίσθησ«ν, ούτον 
και £χλαιον μέ γοεράν φωνήν, ώστε και ή Κίρκη συνεκινήθη. 
Κϊτϊε δέ ύστερον ή θεά είς τον 'Οδυσσέα νά μεταβί] είς την ποε- 
ραλίαν και νά σύρη τό κλοϊόν του εϊς τήν ξηράν , καί, άφοΟ 
κρύψη είς τά σπήλαια τα πράγματα, νά έπιττρεψη είς τό άνά- 
κτβρον μεθ' δλων τών συντρόφων του. 

Αυτός ΰπήχουσε τότε εϊς τους λόγους τί}; Κίρκης καΐ μετέβη 
εύθΐις είς τό πλοΐον" έχει εύρε τους συντρόφους του νά χλαίωσι 
χυνοντες - άφθονα δάχρυα. Καθώς δέ τλν εϊδον, έχύθησαν δλο' 
επάνω του καΙ τον κατησπάζοντο. Τόσην χαράν ήσθάνθησαν, 
ώστε τοϊς. έφαίνετο, Βτι επέστρεψαν είς τήν 'Ιθάκην, δπου 4γεν- 
νήθησαν χαΐ άνετράφησαν. Τον ήρώτησαν ίπειτα περί τοϋ 
θανάτου τών συντρόφων, άλλ' αυτές εΐπεν είς αυτούς νά σύρωσι 
τό πλοΐον κα\ νά κρΰψωσι τά πράγματα είς σπήλαια. Άφοϋ δέ 
Ιπραξαν οδτως, εΐπεν είς αώτοΰς νά ύπάγωσιν είς τά ανάκτορα , 
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•τί\ς Κίρκης, Βτκιυ θά ίΐωοΐ χα» τοΐις υυντρίφους των. "Ολοι τδ 
ηχούσαν μί προθυμίαν, άλλ' δ Εύρύλοχος τοίις ήμπόδιζε λέγων 
δτι ή ΚίρχΊ] 61 μιταμορφώστ] αΟτοΟ; (Ις ,χ^οίρους. Τδτκ 6 'Οδυσ- 
σιι*ς όργίσβη χαΐ ώρριηφε νά τίν ^ονιύιτη, άλλ' οί ιίλλοι τόν 
^χράτΎ}σαν' οΰτω λοιπόν ίχΐνησαν ίΐς τά Ανάχτορα τΐΐς Κΐρχης, 
χβτεόιαν 3έ αΰτέλν ήρχίΐο χα\ δ Εύρύλοχο;. Είσελβόντες 8ί εις 
τά άνάχτορα, <5ρον ^μΛ τοΐ*ς ΐίλλους σοντράφους, οίτινες έτρω- 
γαν χα\ ίτ:ι•*αν. Ύ6χί Ζί χαβώς εΐδον δ εΙς τόν άλλον, ήρχισαν 
νά χλβιίωοΊ χβά νά θρηνώσι. 

Τότε ήλθε πληβίον των ή Κίρκη κβή χοΧς εΐπβ νά τΐβύ*ω(ϊΐ 
το6ς θρήνους" «Γνωρίζωι, εϊττε, «ιϊόσα χαχά ίχετε πάθη είς ΐτ^ν 
θβλβσταν, χαΐ τιόβΐν σδς ίχουσιν ά8ιχή*η οί έχ9ρο\ ε{ς τήν Ηη- 
ρίΐν. Τώρα δμως ησυχάσατε χαΐ άνοπαύθητε τρώγοντες καΐ ΐ(ί~ 
νοντες, Ζως 8του πάλιν ή χβρδία σας λάδη άναψυχήν. ΛοΙβετε 
■πάλιν τήν πρώτην σας δίόθίσιν, χαΟώς ίτε τέ «ρβτον αφήσατε 
τήν πατρίδα σας 'Ιθάκην. "Οτβν ή ψυχή ΐνθνμϊ|τοι τάς 8υσΐν- 
χίοίς χαΐ τας συμφοράς, τός ύποίας είχε πάθη & Ανθρωπος, ού- 
δεριίαν αισθάνεται εΰχαρίστησιν». 

Οι λίγοι τΐ5ς Κίρχης ίπαρηγόρησοη» τδν Όδυσσέα χαΐ τους 
συντρδφους του, κ«\ έπΙ £ν έλόχληρον ίτος έκάθηντο τρώγοντες 
άφθονα χρέατα χα\ πίνοντες γλυκΰν οΐνον'. Μετά δέ τήν παρέ- 
λιυσιν τσΰ ίτους οί σύντροφοι ΐχάλίσαν τον 'Οδυσσέβ χαΐ εΐπον, 
δτι είναι χαιρές πλίαν ν4 ένθυμηθώσι τήν πατρίδα, αν δ• Θε4ς 
Ιχη δρίση νά σωθώσι χβΐ νά {πισΐρέ'ίκβσιν είς αυτήν. Μίτίί το 
φαγητών άνέβη δ Όδυσσ«ί»ς' εΙς τά δωράτιον τί5ς Κίρκης καΐ 
προσπεσων εΕς τά γόνατα της, παρεχάλει νά τοί/ς άφήση ν' ά- 
ναχωρήσωσιν. 

Ή δέ θεά πεισθιΐσα είς τάς παρακλήσεις αύτοΟ, τ^ δίδει τήν 
βδειαν ν' άπέλθη τΐ5ς νήσου. Λέγει Ιμ.ως εις αύτδν νά χατάβή 
πρότερον είς τον "Αδην χαΐ νά συμβουλευθή τήν ψυχήν τίΟ μάν- 
τεως Τειρεσίοο,^ δστις μόνος αύτδς μετάξι» των νεκρών διατηρεί 
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τον νοΟν χαΐ τας φρένας 'του, ένφ οΐ £λλο[ ως σχιαΐ ιτκριφέ- 
ρονται. 

«Μή φρέντιζε κερί δδηγοΟ, '08ι>σ«ϋ, χβ\ χάθου ήσυχος, 
διότι & βορρβζ θά όδηγήση τ6 πλοΐίν σου διά τοΟ ώχεβηοΟ. 
"Οταν δέ απάντησης άκτήν δασώδη κβι άλσος τί^ς Περσεφένης, 
ίραξε έχεϊ τέ «λοΤόν σο« χαΐ δπαγβ εϊς τά σχοτονί καΐ [Μουχλι- 
ασμένα άνάχτορα τοΟ "Αδον' έχεΤ έπΙ πλατείας κοιλάδας & Πυ- 
ριφλίγέθων χοΐ 4 Κωχυτάς χύνουσι τά δδοτά των «ίς τλν Αχέ- 
ροντα. Σχάψσν τότε λάχχον χαΐ έντλς αύτοΟ χύσε σπονδήν εΐς 
οΐπαντας τοί>ς νεκρούς πρ&τον δια χράμβτος ριέλιτος χα\ γάλα- 
κτος,δεύτερον δέ (χϊ γλυχί)ν οϊνον, χβΐ /τρίτον \ά ΰδωρ, καΐ σχέρ- 
πισον επάνω αυτών άλευρα.Παραχάλεσον δέ τοΟς Οεοίις τοϋ''Αδοι> 
χαΐ τάζε εις τάς σχιας των νεκρών^ βτι, δταν έπανέλθης είς τήν 
ΊΟάκην, βά θβσιόσης εϊς «ύτοϋς τήν άρίστην στεϊραν αγελάδα. 
Εϊς δέ τον Τειρεσίαν ΰποσχέδητι, δτι θέλεις ιδιαιτέρως θυσιάστγ 
μέλανα κριέν, τέν ίριστον τών ποιμνίων σου» , 

«Μετά ταΟτα λάβε ίνα χριόν κα\ μίαν μαύρην προβατίναν 
καί, άφοϋ στρέψης αώτά πρδς τδ σκοτεινών βασΐλειον τών νεκρών^ 
σφάζον αυτά. Τότε είπε εις τους συντρόφους σου να έχδάρωσΐ 
τά πρόβατα καΐ νά τά καΰσωσι χαΐ νά εύχηΰωσιν είς τους βεούς, 
καΐ εΙς τον Πλούτωνα χαΐ είς τήν Περσεφονην. Αμέσως δέ θά 
ελΟωσιν έκεΐ αί ψυχαΐ τών νεκρών, βέλουσαι νά πίωσιν α^α, 
άλλα συ έκβαλε τδ ξίφος σου χαΐ έμπόδισον αύτάς, ?ως δτου 
£λθγ) δ Τειρεσίας κάΙ ερώτησης ούτάν πιρι τοΟ ταξειδίου σοι» 
και τί5ί επιστροφής είς τήν πατρίδα σου». ■ 

Ένφ δι δίδλέγοντο, ήρχισε νά φέγγη ή. ήμερα. Τότε 6 Όδυσ^ 
σεΰς μετέβη δπου έχοιμώντο οί σύντροφοι, καΐ τους έξύπνισεν, 
ϊνη άν^ωρήσωσιν. Άλλα καΐ τότε συνέβη είς ούτοΰς τδ δυσ- 
τύχημα νά χάσωσι τον νεώτατον τών συντρόφων, Έλτιήνορα. 
Ούτος μεθυσμένος &ν χαΐ ζητήσας δροσερλν αέρα, άνεβη είς τήν 
στέγην της οικίας κα\ ΐκεϊ άπεκοιμήθη. Άκουσας δέ τήν πρωίαν 
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τίν 6όρυ6ον τϊ}ς αναχωρήσεως τών συντρόφων, άντΙ νά κατα^ή 
8ία τί^ς μ.αχρ£ς χλίμαχος έβάΒισε χατ' εύθίΤαν χαΐ ίπεσεν έχ ττ^ς 
6ροψ1\ζ. Έχ τϊ^ς πτώσεως του δέ ταύτης έθραύσθη δ αύχήν του 
χαΐ ή ψυχή του χατέβη είς τέν "Αδην. 

"Απελθόντες δέ έχ τών άναχτέρων, χατέβησαν εις τήν παρα- 
λίαν χαΐ ήτο[[Αάζοντο πρδς άναχώρησιν. Τέτε εΐπεν είς τους 
συντρόφους του, βτι πρΙν ή έπιστρέψωσιν εϊς τήν πατρίδα, 
πρέπει χατά συμβουλήν τϊ5ς Κίρχης να χατοβώσιν εϊς τλν 
""Αδην, ϊνα έρωτήση αΰτλς περΐ τοϋ ταξειδίου τήν ψυχήν του 
μ,ιίντεως Τειρεσίου. Τήν εί?ησιν ταύτην ηχούσαν ο£ σύντροφοι 
του μετά χλαυβμών κβΐ θρήνων, άλλ' άνωφελώς* έν τφ μετάξι* 
δέ ήλθε χαΐ ή θεά κρυφίως και έδεσε πλησίον τοϋ πλοίου κριον 
χαΐ μαύρην προβατίναν. 

3 β) Ό Ό<Ινοσ«ΐ»ς <£ς τον "Λϊΐην. 

ΆφοΟ έπέβησαν τοϋ πλοίου λυπούμ-ενοι, £πλεον μ,ϊ οΰριον 
<£ν£μον χαΙ Ιφθασαν εις τ6 6πό τής βεδς ίιποδει/θέν μέρος. Τότε 
έπραξεν 6 Όδυσσεΰς κατά τάς οδηγίας τί^ς Κίρκης. Πρώτη 
ήλθεν ή ψυχή τοΟ Έλπήνορος, δ έποΤος δέν εΐχεν ακόμη έντα- 
φιασθη είς τα ανάκτορα τί^ς Κίρκης. "Αμα τδν εϊδεν δ Όδυσ- 
σεύς, έδάχρυσε καΐ είπε τους έξης λόγους' 

■'Ελπήνορ, πώς σϋ πεζός μ' έπρόλοβες και ήλθες ένταΟθα;•. 
— «ΌδυσσίΟ», άπήντησεν ΐκεΤνος, «ίγεινα θϋμα οργής του θεοΟ 
και τί^ς πολυποσίας μου. Εϊχον κοιμηθή έπ\ τοϋ δώματος και αλη- 
σμόνησα νά καταβώ ίπό της χλίμακος, έξ ης άνέβην. Έπεσον 
άπότί^ς όροφΐΐς, καΐ έθραύσθη δ τράχηλο; μου, ή δε ψυχή μου 
χατέδη είς τον "Αδην. Άλλα σέ παρακαλώ, μΐ ΰγείαν νά ΰπά- 
γηςεΐςτήν πατρίδα σου και νά εϋρης δλους τους ίδιχούς σου, 
&ΐΕως επιθυμείς, νά μέ θάψης, άμα έπίστρέψης οπίσω είς τήν 
νί]σον τϊ^ς Κίρχης. Καϋσόν με μέ τά 8πλα μου και θάψον με 
πλησίον της παραλίας, κα\ θές τήν κώπην, τήν δποίαν ήλουνον. 



έπι τοΰ τάφου εί; (ΐνημόσυνον». Ό 'Οδυυσεϋς ύπεσχ^έθη, δτι θά 
πράξϊ] πάντα κατάτήν έπιθυμίαν του. 

99) *Ομ»λ£«τοΟ 'Οβνββέως ΐλ<τ« ταα Ττ^ριαίον. 

Κατόπιν ηλθεν ή ψυχή τοΟ Τειρεσίου. Έχράτει εΙς τας χεί- 
ρας του χρυίβϋν (τχίίπτρον και έζήτησεν άπο τοϋ 'Οδυσσέως νβ 
τδν άφήσϊΐ νά πίτ) αΙ[).α. Άφοϋ δέ επιεν, έϊτηρίχ6η έπΐ τοΟ 
σκήπτρου χα'ι τφ εϊπε' «διατί, δυστυχή, ά^ηκε; τ6 φως της ή[ΐέ- 



ρας και ήλθες ένταϋθα ; Επιθυμείς να έπιστρέψγ]; είς τήν πα- 
τρίδα σου, άλλ" δ Ποσειδών δυσκόλως Οά σοι ίπιτρέψτ] τοϋτο. 
Είναι ό θεός οίτος ώργισμένος κατά σοϋ, διότι τοΰ έτύφλωσες 
τλν υίόν του. "Ίσως βμίως πάλιν σωθΐ^τε, αν δέν βλάψητβ^ δταν 
ελθητε είς τήν νΐ5ίον Τριναχρίαν, τάς βοϋς και τα πρόβατα τοϋ 
Ηλίου. "Αν δέ φονεύσητε αύτάς, τότε θά καταστραφή τό πλοΓον 
και οί σύντροφοι σου. Σϋ δέ μίόλις θά σω^ς έπΙ ξένου πλοίου 
είς τήν πατρίδα σου, άφοΟ πάθης πολλάς συμφοράς. ΚαΙ τα 
πράγμοτα του οΓκου σου θέλεις εΟρϊ] είς άθλίαν κατάστασιν' 
άνθρωποι αυθάδεις και αλαζόνες θά κατασπαταλώσι τα υπάρ- 
χοντα σου και θά ζητώσιν εί; γάμον τήν ένάρετον γυναικά σου. 
Τελευταϊον δέ θέλεις τους φονεύσν) καΐ τιμωρήυη αυτούς δια τάς 
κακάς των πράζεις». 
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»™πειτιζ 6μως βά άναγχασθης νά έγκβταλείψης πάλιν την 
τίατρίδα σου και φύγης εις χώραν, ίπου άγνοοΟσι την θάλασσαν. 
Αάβί τέτε έπ\ των ώμ.ων σου κω-πίον κο\ δταν δδοιπίρος σ' απάν- 
τηση καΐ σο\ εΓπη, δτι κρατεϊί λυχνιστΐ5ρι, τέτι ίμπηξον ε!ς τήν . 
γην αυτέ, άφοΟ δε προσφέρης ΰυσίαν είς τάν Ποσειδώνα, ίπίστρεψον 
εϊί τήν πατρίδα σου, Ό θάνατος σου θα εΤναι ήσυχο; κβά 1κτ4ς 
της" θαλάσσης, άφοϋ φθάσης εις γίίρας βαθϋ κα\ ευτυχές. Πάντα 
δέ ταΟτα, τα δποϊα σοι λέγω, θα πραγ[ΐατοποιηθώσιν ά- 
φεύκτως». 

3θ) *<>&Λΐοσίως όμίΕλία μ.»τΑ τϊ^ς μ-ΐ^τρός τθΛ>• 

Μετά ταϋτα ήλθεν ή (λήτηρ του πλησίον τοΟ λάκκου, ίπιεν 
έκτου οϊ[Αατος' καΐ τον άνεγνώρισεν εύθΰς. «Τέχνον μου», εΤπεν 
άναστενάζουσα», πώς ήλθες είς το τρομερδν τοϋτο σκότος ζων- 
τανός ; Μήπως επιστρέφεις ίχ της Τροίας καΐ περιεπλανήθης εν- 
ταύθα ; Δέν ί πήγες άκό[Λη είς τήν 'Ιθάκην, ο<5τε είδες τήν γυ- 
χαΐκά σου ; Αύτύς δέ τότε άπεκρίθη" «Κοτέβην έδώ, ώ (ί-ήτέρ 
(ίου, ίνα συ(Αβουλευθώ τον Τειρεσίαν περί της επιστροφής μου. 
Άχ6[*η δέν έπλησίβσα είς τήν γην της "Ελλάδος, άλλα περι- 
πλανώμαι είς τήν θάλασσαν και πάσχω άπειρα δεινά. Είπε μοι 
τώρα πώς απέθανες και τί γνωρίζεις περί του πατρός μου κοί 
τοϋ υίοϋ μου καΐ της συζύγου μου». 

«Ή σύζυγος σου τέκνον μου», τφ άπεκρίθη εκείνη, «είναι 
κλεισμένη είς τά ανάκτορα κα\ κλαίει ήμέραν χαΊ νύχτα' και δ . 
υιός σου Τηλέμαχος ζή χαΐ μεγαλώνει" ό πατήρ σου όμως μένει 
είς τήν έζοχήν και ποτέ δέν καταβαίνει εις τήν πόλιν" ή απουσία 
σου τάν λυπεΐ πολύ χα\ θα τον φέρη είς τόν τάφον, καθώς ίφερβ 
και έμέ». 

ί*)) *0 »Οβ«ββ»ΐ»ς ςητβΓ ν» ίκβγίίανίββ^ 
τήν μ,-ί^τίμα τον. 

Τότε ό Όδυσσεΰς έζήτησε νά πιάση τήν ψυχήν της μητρός 



του' τρΙς ώρμησΕ να την πιάση χσΐ τρΙς £φογ£ν Ιχ τών χ«ρών 
του ώς σχιά. Τβτι μεγαλειτέρα λύπη χατέλαβε την ψυχήν τοδ 
"Οδυσσέως χαϊ είπε τιράς οώ^ήγ" «Διβτί φεύγεις, ώ μ-ί^'Ρ» ''«^ 
ί^ν στιγμήν ιτρόχειται νί σέ Ίΐΐάσω $ άφησε {^ε να σέ έναγχα- 
λισβω κβ\ αίσθοινβώ [ΐαζί σου τήν ήδονήν τών δακρύων. Μή 
είσαι φάντασμα, τλ όποϊον ίστειλεν ή Περσεφόνη, Ενα πληίύντ) 
τήν λύττην [ίου ;». *Η (*ήτηρ του 21 τότε άπήντητεν είς αδτίν* 
«Είσαι δ δυστυχέστερος πάντων τών άνβρώπων. Δέν αΙ άπατ^ ή 
Περσεφόνη" & άνθρωπος μετά θάνατον δίν ί^χει οδτε σάρχας, 
οΰτε δστά' αυτά τά χαίει τ& πϋρ' άμα τέ πνεΰμα άφήστ) τ4 
σώμα, ή ψυχή εΰθί<ς πετδ είς τάν αέρα ώς £νειρον. Άλλ' έπί- 
στρεψον πάλιν είς τήν γήν και μάθε ταϋτα, ίνα τά διηγηθης 
κατόπιν είς τήν σύζυγόν σου». 

33) Ό *Οβνββ•%ς βνΐηκο τόν ΤάνταιΧον. 

Μετά τήν μητέρα του εΐδεν δ 'Οδυσσεΰς πολλάς άλλος γυ- 
ναίκας, καθώς τήν Άλκμήνην, τήν μητέρα τοϋ Ήραχλέ•υς, 
τήν μητέρα τοΰ Κάστορος και Πολυδεύχους χοΊ άλλας 
πολλάς. Έπειτα συνδιελέχθη μέ τάς ψυχάς τοΟ Άχιλλέως καΐ 
τοΟ Πατρόκλου" μόνη ή ψυχή τοΰ ΑΡαντος, τοΟ υίοΟ τοΟ Τελα- 
μώνος, δέν τόν έπλησίασεν, άλλ' έστέκετο μακράν ώργισμένη 
διάτα δπλατοϋ Άχιλλέως, τά δποΐα Ααβεν δ 'Οδυσσεύς είς 
τον αγώνα. Ό Άχιλλεί>ς διόλου δέν ήτο ευχαριστημένος είς τόν 
"Αδην.αθά προετίμων»,τφ εΤπε «να ήμην χωρικές χαΊ νά υπη- 
ρετώ είς άλλον χωριχέν ακτήμονα παρά νά είμαι άρχων είς 
τδ βασίλειον τών νεκρών». 

Έπειτα εΐδε τδν Τάντβλον, βστις Ιπασχε καΐ φρικτΰς έβα- 
σανίζετο. Ένφ ϊστατο εντός της λίμνης, καΐ το Οδωρ αϋτί5ς 
τον έβρεχε μέχρι τοΟ γενείου, έδίψα δέ 6περ€ολιχώς, δέν ήδύνβτο 
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νά χορέστι τήν δίψαν του Ότε ίσκωπτε νβ πίη, τ4 δδωρ κατέ- 
δοκνε και έχάνβτο, χβΐ εί; τοιις πόδας του έφαίνετο ή (*αύρή γϊ). 
'Γπεράνω ΐίέ τϊί; Μφαλί]; του έχρέριαντο δένδρα φορτωμένα άπο 
χβριπούς, άΐΓίδέαι, ^οδέβι, μηλέαι, συκέαι χαΊ έλαϊαί' άλλ' ίμα 
έ πεινασμένος γέρων ΰψωνε τάς χείρας του να χόψη, 4 άνεμος 
έσήχωνε τα δένδρα υψηλά μέχρι τών νεφών. 

ΕΙΙ& πρ^ς τούτοις χαΐ τον Σίσυφον, 2στ(ς υπέφερε τρομεράν 
τιμωρίαν. Έχράτει οδτος μέ τάς δύο του χείρας πελώριον λί- 



ΣΜυ^ος, Ιξίων, Τ&νταίος. 

θον, έΌττρωχνε δέ αύτον μέ δλας του τάς δυνάμεις, μέ χείρας και 
μΐ πέδας στηριζόμενους είςτδ ίδαφος, Γνα τδν αναβίβαση επάνω 
εΕς λδφον άλλ' 5τε τδν έπλησίαζεν είς τήν χορυφήν,τότε δ λίθος 
μέ μεγάλην δρμήν έίττρέφετο είς τά ίπίσω και έκυλίετο πάλιν 
εΕς τήν πεδιάδα. Ευθύς 8έ πάλιν ήρχιζε τδ αύτ4 έπίπονον ίργον* 
ΐδρώς δέ ίρρεεν έχ τοϋ σώματος του χαΐ χονιορτ^ς ήγείρετο υπε- 
ράνω τής κεφαλής του. ΈκεϊδΙ τέλος είδε κα\ τδν Ίζίονα δεδε- 
μένον έπι τροχοϋ. 

33) Έηάνββος τοβ •Οί!χ>αβίως βίς τήν ν^βον 

Άφ*0 είδε πάντα ταΟτα, άπήλβεν έκεΤδενκαΙ εφΟασεν είς το 
■πλοΓον. Διέταξ? δέ τότε τους συντρόφους τον ευθύς νά λύσωσι τά 
πρυμνήοΊΛ σχβινία και νά εΐσέλθωσιν εϊς τ6 πλοϊον. Ούριος δέ μετ' 
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δλίγβν άν£(Αος πνΕΜ^ας τλν ίφί(Κν 4πίσω εϊς την νί5ΐΓον ,τί}ς Κίρ- 
κης. Τότε £?υραν έ^ πλοΐον εις την β({Λ[ΐ.ον χαΐ ίχοιμήΟηβαν ε^ΐ 
την άχτήν τίίς θαλβισης, άνβμίνοντβς την πρωίιχν. 

"Αμα δ' Ιζημίρωσιν^ Ιντκιλε τβίΐί συντρίφους είς τα ανάκτορα 
τηί Κίρχης, χ,βΐ μετέφεραν τάν νεκρίν τοί3 'ΒΙλ-κηνορβς. Έπκτα 
κόψαντες ξύλα, ήναψαν πυράν εις το ύψηλέτερβνμέρο; τΐ^ς ϊτα- 
ρ«λίας χα\ έχαυσαν αύτ^ν μετά πολλ«ν δκχρύων. Μετά ταΟτα 
συναβροίσαντες την ατάκτην ί'ρριψαν .2χ' αύτί^ε πολί) γβψ-α 
καΐ ήγειραν τύμβον ύψηλόν έπ' ούτοϋ δέ ίστησαν κώπην. 

Μετ"* ολίγον ίπειτα ήλθεν ή Κίρχη συνοδευομένη 6«ά τών 
θολαμηπέλων της, φέρουσα είς αύτοϋς ίίρτον, κρέατα και οΐνον. 
ΆφοΟ δέ ίφαγον χαΐ οΕ σύντροφοι ίκοιμήθησαν -πλησίον τών 
πρυμνησίων, ή θεα ίλαβεν άπλ ττ^ς χειρός τον 'Οδυσσέα χαΊ 
τον ώδήγησε μακράν καΐ ήρώτησε λεπτομερώς περί τοϋ ταξει- 
δίου του εϊς τύν "Αδην. ΆφοΟ Ιτελείωσε, τότε τψ είπε το έξης' 

α'Οδυσσείί, έχεΐνα μέν έτελείωσαν, τώρα δμως νέοι χίνδυνοΕ 
χιχΐ τιζλαιπωρίαι σέ περιμένουσι. Κατά πρώτον 6ά £λθης εΐς 
τάς Σειρήνας, αί δποΐοι μέ το θελκτικλν αυτών άσμα μαγεύ- 
ουσι τοί>ς άνβρώπους, 2σοι ίρχονται προς αύτάς. Ούδεις δέ Ικ 
τών ανδρών, βσοι άκούουσι την φωνήν των, θέλει πλέον νά έπι- 
στρέψη εΕς την πατρίδα του, άλλα λησμονεί χάΙ σύζυγβν χβ\ 
τέκνα. Πέριζ δί τοΟ λιβαδίου εΤναι μέγας σωρδς έστέων, τά 6- 
ποΐα σήπονταΓ είναι δέ αυτά ανθρώπων, οϊτινες ίμενον έκεϊ' 
Ινεκα των ασμάτων και άπέθνησκον. Σϋ δμως να διέλΟης δι* 
αυτών ταχέως, &ψοΰ φράξης τά ώτα τών ναυτών δ(ά κηροϋ, 
διά να μή άκούση κάνεις τά άσματα των. Διάταξον δέ νά σΐ 
δέϊωσι σφιγκτότερον, ίταν τοίίς παρακολής νά σέ λύσωσιν. 

»Έπειτα ίίλλος κίνδυνος σΐ ιιεριμένει, £ταν φθάσητε είς το 
στενέν, δπου μένουσιν ή Σκύλλα και ή Χάρυβδις. Άπο τοί3 
ένας καΐ άπδ τοϋ άλλου μέρους τοΟ στενοϋ είναι δύο βράχοι 
απόκρημνοι* δ εΓς ίξ αυτών φθάνει μέχρις ούρανοΟ, έχει ίξεϊαν 
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χορυφήν χαΐ σκεπάζεται πάντοτε ύπδ νεφέλης. Άνθρωπος είναι 
άδύνβτβν νά ίίνββή έπ' βύτοΟ, διέτι είναι λεία πέτρα. Έν ^έσψ 
δε τοϋ σκοπέλου υπάρχει σπήλαιον σκοτεινών, τοίϊ δπο£ου τέ 
στέμιον είναι έττραμίμένον πρίς Βυσμ,άς, βπου θά διευθύνατε 
τώρα σε?ς Έλ πλοΐ6ν σας. Έντός α&τοΟ τοΟ σπηλαίου χατοικεΓ 
ή Σκύλλα, ήτις ύλακτεΐ ώς κύων. Είναι δέ φο^ερ^ν τέρας χαΐ 
ό/ι [λόνον ίίνθρωπος δέν θέλει νά τήν Γδη, άλλ' οδτε θεδς νά 
την άντικρύστ). Έχει §1 βδτη £ζ ^ίαχροΐίζ λαιμιούς, και εις τίι 
ίκρον έκαστου αδτών μίαν φοδεράν κεφαλήν, κα\ δώδεκα πδ- 
δας. Εϊς £καστον δέ στδμα είναι τρεϊς πυκναί σειραι τρομερών 
ίδδντων, διά τών 6ποίων χατασυντρίβει δελφΤνας κοί λοιπά 
χήτη. Κανέν πλβΤον διερχέμενον άπ' έκεϊ Βέν δύναται να δια- 
φυγή ίνίυ βλάβης" δι' έκαστης κεφαλϊίς διαρπάζει Ινα άνδρα 
ί\ αύ^οΰ». 

»Ό άλλος βράχος είναι χαμηλότερος, άλλ' επικινδυνότερος. 
ΈκεΤ >π4 τά πυκνά φύλλα αγρίας συκτ^ς ή Χάρυβδις αναρροφά 
τδ μέλον Οδωρ. Τρεις φοράς τήν ήμέραν ^οφδ καΐ τρεϊς τ6 
ζερνΑ. Έάν τύχης ίκεΤ, ίτε βά ^οφήση τ& δδωρ, έχάθης' οΟτε 
ίώτλς δ Ποσειδών ήθελε δυνηθή νά σΙ σφση έκ τοΟ βε^αίου θα- 
νάτου. Σοι συμφέρει λοιπδν καλλίτερον νά διέλθης πλησίον τοΰ• 
σκοπέλου τ1]ς Σκύλλης, καΐ νά χλαύσης διά τήν άπώλειαν Εξ 
συντρόφων παρά νά χαθήτε δλοι δμοΰ». 

ι-ΈΑειτα θέλεις ίλθη είς τήν νήσον Τρινακρίαν, 5που βό- 
σχουσιν βί -αγελάδες τοΰ Ηλίου. Προσέξατε μη βλάψητε καμ-- 
μίαν τούτων, διότι σοι προλέγω, δτι θα χαταστραφώσι χαΐ τδ^ 
τιλοΐόν σου κ«1 οί σύντροφοι σου' «ν δέ σύ . μόνος σωθής, μετά 
πολλάς ταλαιπωρίας και πολΰ αργά θά έπανίδης ^τήν πατρίδα 
σου».•- 

Άφοϋ δέ ή θεά ίπαυσε νά όμιλή, έφώτισε κα\ ή ήμερα" 
τότε 6 Όδυσσεΰς παρεχίνησε τοί*ς συντρόφους του νά έμβώσιν 
είς το πλοϊον και νά λύσωσι τά σχοινιά. "Πρχισαν κατ αρχάς 
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.ατώσιν, άλλα ^η' ίλίγον ή θεά τοις ίι«[ΐ,ψεν οδριον 
αι τά πλοϊον ιιληίί(Γτιον διέσχιζε τά χύριβιτα 'Γτ5ς θα- 



3έ Ιπλεον την νί^σον τών Σειρήνων χαΐ δέν άπεϊχον μα- 
ϊίς, τότε περίλυπος δ "Οδυσσεύς εΤπε τους έξτ^ς λέγους 
τυντράφους του* 

ίλοι, δέν εϊναι καλόν εΙς ή δύο μόνον νά είξεύρωσι τους 
Γοί*ς 4-Γοίους εϊπίν είς έμέ ή Κίρκη. Κατά πρώτον μοι 
λε νά φΰγωμεν τά άσματα τών Σειρήνων" μόνον είς 
εψεν ή θεά νά τά άχούσω^ άλλα πρέπει πρότερον νά 
; μέ δυνατά σχοινιά όρθδν εϊς τόν ίστόν' χαΐ άν σας 
ϋ νά μί λύσητε, σεϊς τότε νά μέ σφίγγητε μέ περισ- 
ζοινία». 

ΐ ίλεγε ταϋτα είς τους συντρόφους, τό πλοΤον ίφθβσεν 
ί^σον τών Σειρήνων, διότι τό ίσπρωχνεν 6 οΰριος άνε- 
λ' ευθύς Ιπεσεν δ άνεμος καΐ Ιγεινε γαλήνη* οί σύν- 
τε έσηχώθησαν χαι έμάζευσαν τά πανΐα *.α\ ήρχιο^αν 
ι,βτώσιν. Οδτος δέ ?λαβε χηράν καΐ τέν £κοψε είς μι- 
(ΐα και έζύμωσε μέ τάς χεΐράς του, Ιως βτου τον 
τε βοηβεία και της Οερμότητος τοϋ Ηλίου. Μέ «ύτον 

τά ώτα πάντων τών συντρόφων. ΈκεΤνβι δέ ίπειτα 
τδν δρθδν είς τδν ίστόν, ώς τοϊς προεϊπε, χαΐ έξηκο- 
' νά^κωπηλατώσιν. Όταν δέ έπλησίασαν είς τήν ξη- 

ν' άκούηται ή φωνή, τότε αί Σειρήνες ήρχισοή νά 
η μέ μελφδικήν φωνήν. 
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3&Ε, Τ& 4βμ.« τών Χορήνων. 

Ώ χθ(ύχΐ)(ΐα τδν 'ΛχαιΑν, «ολύμνητ* '0)υ««•χ, 

$τι ϋν π«(>κφ>χκη1( έ)&9β [ΐέ καράβι, 

χωρίς τ^ γλυχολάλιαρ* ν* Λιηήιγ τ4|( φων^ς [λκς^ 

^ζαύρο(λ' ίαχ ΐ|λϋ]^θιΐΦχν (Ι; τΐ|ν πλκτΕΐί Τρωάδα 
Τρΰΐ( χαΐ *Αργ•Γοι, τΔν 6>ί&ν ώ; ι(9(λ>ν 4 γνώ[λΐί)• 
χκΐ 5,τ( συμβχΐν' ΕίξΕΰρουα* 'ς την γ1| τί|» ιιο\«βρέΐϊτρκ. 

Ό 'Οδυσσεύς, δσον ήκουε τλγλυκύτατον τώνΣϊΐρήνων ^σμα, 
τόσον παρεχάλει να τλν λύσωο-ιν" άλλ' οί σύντροφοι .του τλν 
έδενον Ειά πλειοτέρων δεσμ,ών καΐ ίσφιγγον, £ως βτου άπψα- 
χ(>ύνθησαν τόσον, ώστε δέν ήκούετο πλέον ή φωνή των. Τότε 
τον έλυσβν, αδτοι δέ εξέφραζαν τά ώτά των. 

κ«1 ΐήν 3^ιχρΐΐβΙΐιν. 

ΆφοΟ δέ άφ75καν έπίσω την νί^σον των Σειρήνων, εύβΰς εΐ- 
δον φββερόν καπνδν της θαλάσσης χαΐ κύ(Αατα ΐιψηλά χαΐ η- 
χούσαν μέγαν κτύπον. Τότε κατΛαβε τους ναύτας τόσος φόβος 
ώστε ίφυγον τά χωπία έχ των χειρών των καΐ τό πλοϊον έ- 
στάθΐ}. Δια γλυκέων 2έ λόγων παρώτρυνεν Ινα ίχαστον ό "Ο- 
δυσσεύς, τρέχωμ άπο τοΟ ενός εις το άλλο άκρον τοΟ πλοίου. 
«Μέ χαρδίαν», είπε, «φίλοι, πιάσατε τά χωπία σος, καΐ σύ, & 
•πηδαλιούχε, άπβμ-άκρυνον τό πλοΐον άπό τοΟ καπνοΟ καΐ τών 
χυμάτων χο\ πλησίασε προς τον βράχον, διά να [χ.ή πέσωμιν 
είς τήν χώνην τής Χαρύβδεως. Μέ την βοήθειαν τοΰ Διός έλ- 
■ηΐζύπια διβφύγωμεν και τόν φοβερόν τοΟτον κίνδυνον ίχετε. 
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φίλοι, πε«οίθηίΐν είς τόν νουν μου χλι τήν φρόνησΐν μου, ^τις 
μόίς ίσφσεν άλλοτε άπέ των χειρών τοΟ Κύκλωπος». 

Περί τ%<; Σκύλλης £μω; δέν άνέφερεν είς βύτοίις τίποτϊ, δι- 
ότι έφοβήΟη μή ^ιλιάσωσι και κρυφθ£>7ΐν κΐζ τό βάθος τοΰ 
πλοίου, Αύτος δέπβρετήρει τδν άντικρυνλν βράχον, δπου ή Χά- 
ρυβ^ις μετά τρομερού κρέτου (ϋνερρέφησι το άλμυρόν ϋδωρ της 
θαλάσσης. ΚλΪ ΕΪλλοτε μίν έξέρνα, καΐ τΑ Οδωρ ίταράσσετο καΐ 



Ιβρβζεν, ώς ΰδωρ λεβητος ίτύ τοΰ πυρός* £ιρΘονε δέ δ αχνός 
των υδάτων μέχρ( τ&ν κορυφών καΐ τών 5ύο βράχων* (ϊλλοτε 
δε πάλιν έρρόφα τδ θαλάσσιον δδωρ, και τότε δλόκληρος μέν ή 
θάλασσα συνεταράττετο, δ 8έ βράχος τριγύρω μετά τρομερού 
κρότου έβρυχατο καΐ Ιφαίνετο ή μαύρη γϊ). Παγετώδης φόβος 
κατέλαβε τότε αυτούς* ένφ δέ ταραχθέντες έκ τοΰ κινδύνου έ- 
στρεψαν τοίις δφθαλμοΰς πρδς τήν Χάρυβδιν, ή Σκύλλα ήρπα- 
σεν έκ τοΟ πλοίου ί\ τών άνδρειοτάτων ναυτών. Στρέψας δέ 
τους δφθαλμούς του δ 'Οδυσσεϋς πρδς το πλοΤον, διέκρινε τας 
χείρας και τους πόδας τών £ξ συντρόφων του, οΐτινες ήρπά- 
ζοντο εις τά^ΰψη καΐ ήκουσε τήν σπαρβκτικήν αυτών φωνήν,. 
ζητβύντων παρ' αύτοϋ βοήθειαν. Έπειτα δέ έρρίπτοντο είςτοΰς. 
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βράχους, χάΐ ή Σκύλλα τους κατέτρωγεν. Ήτβ δέ τλ Ευοτύ- 
χημα τοϋτο το τρομερΐάτατον πάντων, βσα ιιΖον ταρνπλανώ- 
{Λενοι εις τήν θάλβίτσβν. 

ΆφοΟ δε διίφιιγον τήν φοβεράν Χάρυβδιν χβ\ Σκύλλαν» 
ήλθον είς τήν ώραίαν νϊ{(τον τοΟ &βοϋ Ήλίοο. ΈκεΤ £6οσχον 
ώραϊαι αγελάδες καΐ ΐϊίχχέα πρόβατα καΙ ήκούετο 6 μυχηθμιές 
εκείνων και & βληχηβμιδς τούτων. Τδτε δ 'Οδυσσεί); ένεβυ(Αήθη 
τους λόγους τοΟ Τειρεσίου καΐ τήν συμίουλήν της Κίρκης, καΙ 
«ϊπεν είς τους συντρόφους του να μή άράζωσιν έπΙ τ-ής νήσου 
ταύτης, άλλα να διέλθωσι μακράν αύτΐ)ς, Οί σύντροφοί του 
5[Αως δέν τέν ήκουσαν καΐ τον ήνάγχασαν ν' άράξϊ) έκεϊ. Τους 
ώρκισε 5έ νά μή φονευση κάνεις μήτε αγελάδα, μήτε πρόβα- 
τον. "Οτε έξήλβον είς τήν ξηράν, ήτοίμοσαν δεΐπνον χαί, άφοϋ 
έφαγον και £πιον, ήρχισον νά ένθυμώνται τους συντρόφους, 
τοί»ς όιτοίους εφαγεν ή Σκύλλα, κα\ ίκλαιον απαρηγόρητα, 
μέχρις ού τους κατέλαβεν ό Οηνβς. 

Έπι ένα μήνα ίμενον έκεϊ £νεκα τών εναντίων άνεμων* καί, , 
Ιως δτου μέν ειχον τρβφάς, άπειχον οΕ σύντροφοι άπδ τος αγε- 
λάδας τοϋ Ηλίου. ΆφοΟ δϊ αύται εσώθησαν δλως διόλου, πε- 
ριεπλανώντο έπΐ τής νήσου και έθήρευον πτηνά ή έψάρευιν 
ίχθΟς, καϊ ούτω διετηροϋντο εις τήν ζωήν. 

3β.) Οε βΦνΐροφητ τηο Όβ^αβέως βφ«ζ«Μβ&ν 
ογλλίίβαις τοΟ 'ΙΙλέην. 

Μίαν £μως ήμεραν, ένφ δ Όδυσσεϋς περιεπλανδτο έπ\ τής 
νήσου και παρεκάλει τους 9εοΰς, κατελήφθη ύπό ύπνου. Τότε 
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£Ϊς τήν άπουσίαν του δ Εδρύλοχος ίπεισε τοίις συντρόφους τοι> 
νά παραβωσιτόν 2ρχΰν των δια των έξΐ^ς λ^γων* 

Σ' δ,τιΌί νΰ ιτροαίξατβ, «ολνιταβΕΓΐ {ίου φΐλοι- 

8λ' ιΙνβΕΐ «Ι Μνκτοι «ικροί τβν ίυιτυχΟν «ίνΟρώιτων, 

Αλλ* 4 ηολϋ φριχτιίτιρος, τΐΐς ιπΐνας ν* Λποθάνιρ(- 

ΤΟΟ Ηλίου ταΤς χκλλίτιραις <ίς βύρουμ' άγ(λά)κΐΐ, 

ΐτρ&ς τους Φιούς νά «φάζω^ι τοίις ούρα^οχατοίχους- 

κι* &ι *( τί)ν Ίθάχη φθάσ«(Α•, τ^ν ποθητΑ πκτρίίκ, 

τοΟ ΉλΕου τοΟ 'ΤΛ€ρίονος χτίζομ' «ύβύς ώρκΤ«ν 

νβειίν, χαΐ [^ιίν* Ατί(λΐί)-τ« «ολλά χ^|λΚ(μ ίΰ^• 

άλλ' άν γιά βφίικ όρθ<ΙχΕρα ^^ολι««Γ», χκΐ θίλιίιιτρ 

τί πλοίο νά βυντρΐψ^ αύτι!;, χ' οΐ δλλοι θιοί τ& ντέργουν, 

χάλλιο '( τ& χΟ[«α χβίσχοντκς μι (ΐιά νά ξιψυ^ςηΦοι 

παρά νά τι^χω^ιαι χκιρούς κΕ; ίνκ έρνΐ|ΐον}|οι. 

Τους λόγους τούτους ποίρβδέχδησαν και οΐ άλλοι, και ίύθίίς 
ώδήγησαν τάς παχυτάτας βοΟς τοΟ θεοΟ, τάς έθυσίασαν χαε. 
ίφβγον έζ αυτών. Τότε άφηχεν αΰτ6ν 6 ύπνος, κα\ εκίνησε να 
■£λθϊ] εις τέ πλοΐον. "Οτε δέ έηλησίαζε, τφ ήλθεν εις τήν δσφρη- 
σιν ή νόστιμος εύωδία ττ^ς κνίσσης καΐ άναστενάξας παρεπβνέθτι 
είς τάν Δία, βτι τέν άπεκοίμισε δια να βλάψγ] χαϊ αΰτον χαΐ 
τους συντρόφους του Ινεκα φοβερού άνοσιουργήματος, το δποϊον 
ίηραζαν. Ευθύς δέ ή βοσκάς ανήγγειλε τοϋτο είς τδν Ηλιον, 
ίστις όργισθεις έζήτησε παρά τοϋ Διός χβ\ των άλλων θεών να 
τιμωρήστ) τους ναύτας διά τήν σφβγήν των βοών του. «Έάν», 
εϊπεν, «οΐ άλλοι θεοί δέν θελήσωσι να [ΐέ Εκανοποιήσωσιν, ώς 
πρέπει, θα )^ωθώ είς τον Αδην και θάφΙγγωείς τοίις νεκρούς» . 
Ό Ζεί»ς τότε ύπεσχέθη εις αυτόν να κτυπήστι τό πλοΤον δια 
κεραυνού καΐ ν' άφονίση αυτό εντός τοϋ πελάγους. 
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39) *Ολκθρος -τών ο»ντρ<(φων χαιΐ κΐνϋννος* 

*Εξ ή^λίρος μετά ταϋτα έπέβησαν τοΟ πλοίου και άνήχβησα>- 
εϊς τδ πίλαγος. ΆφοΟ δέ έπροχώρησαν κβΐ δίν έφαίνετο άλλο• 
τι παρά οόρανδς και θάλασσα, τίτι δ Ζευς ίστησεν υπεράνω• 
του πλοίου μαϋρβ σύννεφα, καΐ ή γϊ] έσκεπάσθη ύπδ σκότους. 
ΑΓφνης δί ήρχ'ί^ 'ν« συρίζη 6 άνεμος κ«1 κατοι-γΐς ίσ-κασε τοτ 
μεγάλα σχοινιά τοϋ ίστοϋ, δ δέ ίστδς ίπεσε μέ δρμήν και έκτύ-- 
πησεν είς την κεφαλήν τάν κυβερνήτην κο\ τδν ίφόνευσε. Συγ- 
χρόνως δέ κα\ δ Ζευς έβρόντησε χαΐ £ρριψε κεραυν&ν έντές το^ 
ιιλοίου' έγέμισε δέ τδ πλοϊον άπδ δσμήν θείου και οί σύντρι 
έηεϊον είς την Θάλασσαν και έπνίγησαν. Μόνος δέ δ 'Οδυσσεί/ς: 
ίμεινεν έντδς τοΟ πλοίου, μέχρις οδ τα κύματα έξέσποσον τάς, 
σανίδας της τρόπιδος καΐ διέλυσαν αυτό. ΈπΙ της τρόπιδος εϊχε; 
ιτέσΐ) καΐ δ Εστός, ίστις ήτο δεμένο; διά σχοινίου' έπϊ ταύτης 
άναβάς, αφέθη είς τήν διάκρισιν τών άνεμων και κυμάτων. 

ΑΓφνης βμως ήλλαξενδ άνεμος, και τά κύματα τδν έσπρωξαν 
εις τήν χώνην της Χβρύβδεως, έκ της οποίας, ώς ίκ θαύματος- 
έσώθη. Διότι, οτε ή σφοδρά δρμή τοϋ κύματος τον Ιφερινείς τά 
χάσμα, τό δποϊον κατέπιε τήν τρόπιν, τότε έπιάσΟη άπδ τους 
κλάδου; τϊ5ς αγρίας συκης κα\ έ'μεινεν έκεϊ κρεμάμενος ώς νυ- 
κτερίς, Μετ' δλίγον δέ Ιξήμεσεν ή Χάρυβδις τών ίστόν μετά τΐ^ς 
τρόπιδος χαΐ δ 'Οδυσσεύς τότε πεσών έπ' αύττ^ς έκάθισε και διά 
τών χειρών του έκωπηλάτει με δύναμιν καΐ ίφυγε βαθέως εις^ 
το πέλαγος. 

ΊΟ) Ό Ό8•οσσ•ΐ>ς είς ιήν νΐ^βο9 ΐϊϊς ΚηλιίψοΐΙς. 

Τπάρχει μακράν είς τδ πέλαγος ντίσος, καλούμενη Ώγυγία, 
δπου κατοικεί ή θεά Καλυψώ, ή θυγάτηρ τοϋ "Ατλαντος. Εϊς 
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βΰτήν ούδεΙς έκ των θεών οδτε έχ τών ανθρώπων ίρχεται' έκεΓ 
£ρρ(ψεν ή [λοΐρατόν ΌΖ\>ασέα, φ^οΰ 6 Ζεις έχτύπησε μέ χεραυ- 
νόν τά πλοϊόν του κα\ το συνέτριψεν έν [ΐέσφ τοΟ «ελάγβυς. Ή 
Καλυψώ τότε εδέχθη αύτον εύχοφίστως χαΐ πολΰ τον περιετΕοι- 
εϊτο. Ήθελε 81 νά τΐιν χοτταστήστ) άθάνορτον και άγήραστον εΐς 



Καλυψώ. 

αίώνα τον άπαντα και νά τον χρατήση πλησίον της. Άλλ' ου- 
το; έπόθει τήν πατρίδα του κα\ ίβρεχε τα ενδύματα του (χέ δά- 
κρυα. Επτά ίτη συνεχώς Ιμενεν είς τήν νησον έκείνην. 

■41) Χνν{λ»υβΐς νέ&ν θκΰν έν Όλ'&μιηφ. 

Κατ* εκείνον τδν χρόνον ηάντες οί "Ελληνες, δσο( έσώθησαν 
έκ της κατσστροφίί; και διέφυγαν τά ?εινά τοϋ πολέμου και τί^ς 
θαλάσσης, ήσαν εϊς τάς πατρίδας των. Μόνος δέ δ Όδυσσεΰς 
έκρατεϊτα Οπδ της νύμφης ΚαλυψοΟς, χί καϊ έπεθύμει ιιολί* νά 
έπιστρέψϊ] εις τδν οϊκόν του. Οί θεοί δέ πάντες εύσπλαγχνίζοντο 
αύτον καΐ :^θελον νά έπιστρέψϊΐ πλέον είς τήν Ίΰάχην, μόνος δέ 
ό Ποσειδών ήναντιοϋτο. 
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θεοί, πλην τοϋ Ποσειδώνος, οστις ι 

^σαν συνηθροισμένοι εί; τβ μ.έγορα 

Λιός. Ή Άθηνδ τότε εΐπεν είς τον Δία τοί*ς έξης λόγους' 

«Ή χαρδία [Αου, ώ ΐϊιττΕρ μου, σπαράσσεται διά τον <ρ 

{Αον Οδυσσέα, ό όποιος πολύν χρόνον μαχράν τών φίλων 

τζάσγει είς νησον δασώδη πολλά δυστυχήματα. Κατοικεί 8 



την νησον ταύτην ή Καλυψώ, ή θυγάτηρ τοΟ "Ατλαντος, κα 
λόγων γλυκέων και θελκτικών τον άποιιλανδ δια νά λησμοι 
την Ίθάκην. Άλλ' δ Όδυσσεϋς κλαίει χα\ ίδύρεται και ίχι 
νον δέν λησμονεί τήν πατρίδα του, αλλά προτίμα νά άποθ 
φθάνει μόνον μακρόθεν νά Γδη και καπνόν άνυψούμενον έζ αύ 
Δέν κάμπτεται λοιπόν ή καρδία σου, 'Ολύμπιε, δΓ αύτίίί ; 
προσέφερε και εκείνος τάσας θυσίας είς τους θεούς πλησίον 
ίΟ Δ γ Ε ι: Ε 1 Αϊ 5 
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ττλοίων (ΐς τήν εύρύχωρον Τροίβν ; Διβτί ώργίσΐης τόσον πολν 
κατ' «ύτοΰ, ώ πάτερ;». 

Προς ταύτην άιτικρίθη δ Ζεύς' «Πώζ ήδυνάι^ην έγώ νά λη- 
σμονήσω τον 'Οδυσσέβ τέν φρονιμώταπον πάντων τών ανθρώ- 
πων, ό ότΕοΤος περισσάς θυσίας ιτροσίφερεν ιΐς τους αθανάτους 
θεούς ; Άλλ' δ Ποσειδών είναι ώργΐσ[ΐένος χ«τ" βύτοϋ, διότε 
έτύφλωσε τέν υίέν του Πολύφημον, τέν ίσχυρότατον πάντων 
τών Κυκλώπων. Και δεν φονεύει μίν αυτόν, άλλα τον αποδιώ- 
κει μακράν τί)ς πατρίδος του. Άλλ' ήμεϊς ίδώ ός σκεφθώμεν 
περΊ τής έπιστροφί5ς του είς τήν πατρίδα" απέναντι τϊΊς θελή- 
σεως δλων τών θεών δίν δύναται 6 Ποσειδών νάέπιμένη», 

Πρές τδν Δία άπήντησεν £πειτα ή θέα 'Αθηνδ* βώ πάτερ 
μου, έάν εϊνοι άρεστδν είς τους θεοΰ; νά έτηστρίψη ό 'Οδυσσεΰς 
εις τήν πατρίδα του, άς παροτρύνωμεν τον "Ερμιών νά μεταβή 
εις τήν νήσον Ώγυγίαν και νά βΓπη είς τήν ίύπλοκαμον νύμφην 
τήν άπέφβσιν ημών ταΰτήν περί της έπιστροφί); τοϋ 'Οδυσσέως 
είς τήν Ίθάκην». 

49) *Ληοβτο)>ή ^«9 'Κ<:ρμ.οΐΙ «ες τήν νί^βον 
'Λγυγίοιν. 

Ό Ζευς τότε διέταζε τον Ερμϊ}ν να ΰπάγη ει; τήν νύμφην 
Καλυψώ και νά είπη εϊς αυτήν τήν βμετάτρεπτον άπόφασιν τών 
θεών περΊ της επανόδου τοΟ Όδυσσέως εις τήν πατρίδα του. 
«Αύτη εϊναΐΒ, εΐπεν, «ή μοΓρβτου,νά έπανέλθηείς τήν πατρίδα 
του και είς τον οίκον του χαΐ νά ίδη τους αγαπητού; τον- πί- 
λους. ΟύδεΙς θεός, ο3τε ίνθρωπο; θά τον συνοδεύση εις τό τα- 
Ιξείδιόν του, άλλα θά εΤναι μόνος έπ'ι τής σ^^εδίας και θά ύπο- 
■ φέργ] πολλάς ταλαιπωρίας. Τήν είκοστήν ίμως ήμέρανθάφθάση 
£Ϊ; τήν νΐ5σον Σχερίαν, ίτίαυ θά τέν ύττοδεχθώσιν ώς 9εόν, ιΐαί 
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θά τον άποστίίλωσι μέ πλοΓον τβχί* χαι ^ιί πλούσια δώρα ϊίς 
τήϊ ■πατρίδα του». 

Αυτά εΐΐΐε, χαΐ εύθϋς ΰπήχουσεν 6 Έρμτ^ς* έφόρεσε λοιπόν 
τά ύποδήμιατά του χαι έλαβε την ^άβδον του χαι μετ" αΐίτής 



επέτα είς τον άέρβ" έλθών 2έ εϊ; τήν Πιερίαν, κατέβη εΕς τά 
πέλαγος χαΐ Ιτρεχεν ώς λάρος επάνω τών κυμάτων. "Οτε δέ 
ίφθασεν είς τήν νϊ]σον, τότε Ιπάτησεν εις τήν ξηράν και ήλβεν 
εις τό μέγα σπήλαιον, οπού χατώχει ή νύμφη Καλυψώ. 

<43] Χό οηήλακον τΐ^ς Κ.αιλνψοΐΙς. 

Εδρε δέ τήν Καλυψώ εντός τοϋ σπηλαίου. Ξύλα δέ έκ τών 
κέδρων ίκαιον έπι τί^ς ίστίας και πολλήν διέχυνον εις τήν νή- 
σον ε'ύωδίαν' έντος §έ τοϋ σπηλαίου μέ γλυκεϊαν φωνήν έτρα- 
γφδει ή Καλυψώ Οφαίνουσα πανίον μϊ /ρυσην χερκίδα. Δάσος 
δέ χλοερόν ήτο τρυγύρω του σπηλαίου ίχ σχλήΟρων, λευκών 
κα\ κυπαρίσσων" έπι τών κλάδων δέ τών δένδρων τούτων εϊχον 
τάς ΐωλεάς των γλαυκές, ΐέρακες και χορώναΓ γύρω δέ τοΟ 
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σπηλαίου έζηπλοΟτο ήρίρον κλϊ)(ΐα, εύββλές καϊ πλΐ^ρες στα- 
φυλών' τέσσαρες δέ βρύσεις ή \χία πλησίον τΐ5ς άλλης ίτρεχον, 
τλ διαυγές δέ και χα^αρον Οδωρ έκαστης ίκυλίετο χωριστά εις 
διάφορον [ΐέρος. Πέριζ δε αυτών ήτο ώραϊον λιβάΒιον τλίίρες 
άτά Γα χα'ι σέλινα. Είς τοΟτον τον τόπον χαΐ βεάς δν ήρχετο, 
ήθελε τδν θαυμάση καΐ μεγάλην εύχαρίστησιν θά ήσβάνετο, 
Ένταϋθα έστάθη δ Έρμτίς χαΐ παρετήρει [ΐετά Θου(ΐασρ,ο0, 
έπειτα δέ είσηλθεν είς τίι εύρύχωρον σπήλαιον. 

4-4) ΧονομίΒλΐοι Έρμ«Φ καΐ ΚαΕ.λνψοΐΙς• 

Αμα τον εΐδεν ή Καλυψώ, εύθΐις τον έγνώρισεν" δ "Οδυσ- 
σεύς δμως δέν ήτο τότε έντώς τοΟ σπηλαίου, άλλ' έκάθητο 
μΟχράν αύτοϋ έττι τί^ς παραλίας, χαΐ ίκλαιε, και μι τα δάκρυα 
κα\ τους στεναγμούς ^φθει^ε την ζωήν του. 

Άφοΰ δε ή Καλυψώ τον έχάθισεν εις τδν Ορόνον, τον ήρώ- 
τησε' 

«Διατί ήλθες, σεβαστέ καΐ ήγαπημένε Έρμίί χρυσόρρβίδε, 
νά μέ εδρης; Δέν σέ εΐδον νά ίρχησαι Ιως τώρα συχνά. Λέγε 
μο( είιθώς, τί επιθυμείς, καΐ θέλω το πράξη, άν τοΰτο είναι δυ- 
νατών καΐ περνδ άπό τάς χεϊράς μου. Πλησίασον 6μως νά σέ 
φιλοξενήσω». 

Μετά ταΰτα τφ ίστρωσε -ζράπιζαν πλήρη αμβροσίας και τάν 
έχέρασε νέκταρ. Έπειτα 2έ τδν ήρώτησε, διατί ήλθεν είς τήν 
νησόν της. Ό δέ Έρμί)ς τότε εξήγησε τήν αιτίαν της απο- 
στολής του κα\ διέταξεν αυτήν νά εκτέλεση τήν διαταγήν τοΟ 
Διός, ήτοι νά έξαποστείλη τήν Όδυσσέα είς τήν πατρίδα του. 

Είς τοΐις λόγους τούτους τοΟ 'Ερμοϋ βαθεϊαν ήσθάνθη λύ- 
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•κην ή Καλυψώ, άλλα δέν ήδυνήΟη ν' άντιστη είς την διστα- 
Τήν τοΟ Διός, χαΐ πορεδέχθη ν' άποστείλη τέν "Οδυσσέα είςτήν 
πατρίδα του. 

ΆφοΟ δέ άνεχώρησεν 6 Έρμης, ή Καλυψώ μετέβη ει; τήν 
άκτήν, δπου 6 Όδυσσεΰς Ιχάθητο κλαίων, και τψ εΐπεν* «Ό 
δυσσεΟ, μή κλαίης πλέον, διότι ίπεφάί^κτα να σέ στείλω είς 
τήν πατρίδα σου. Έλθέ λοιπόν, κόψε ξύλα μακρά καΐ κατά 
σκεύασον σχεδίαν* έντές δ' αύτΐ^ς έγώ θά σοϋ βάλω έρτον, 5 
δωρ και οΐνον" θα σί ενδύσω δέ μέ λαμπρά ενδύματα καΐ θά 
σοι στείλω οΰριον άνεμον, ϊνα έπιστρέψης σώος εϊς τήν πατρί- 
δα σου». 

Ό 'Οδυσσείίς ίχάρη πολύ διά τήν άπόφασιν τί5ς θεάς, άλλα 
δέν τήν έπίστευεν" έζήτησε δέ πορ' αύτηί να τ^ δμόση ορκον. 
Ή θεά τότε ώρκίσθη καΐ έ Όδυσσεΰς έπίστευσεν είς τους λί- 
γους της. Τήν επαύριον ή Καλυψώ ίδωκεν είς τλν 'Οδυσσέα με- 
γαν χαλκοϋν πέλεκυν καϊ σκεπάρνιον καΐ τδν ώδήγησεν είς τέ 
δάσος, δπου ήσαν ξύλα ξηρά. Ό 'Οδυσσείις τότε κόψας ξύλα, τα 
έπελέκησε, τα £ξεσε, τά έτρύπησε καΐ τά προσήρμοσε διά ξύ- 
λινων καρφιών* τέλος δέ £βαλε τριγύρω μακράς δοκοίίς καΙ 
συνέδεσε τά πλευρά τοΟ πλοίου του. Μετά ταΟτα κατεσκεύα- 
σεν ίστόν και προσηρμοσεν εϊς αύτον κεραίαν και κατεσκευασε 
ττηδάλιον. Έβεσβ δέ Ιρμα έντές αίιτοΟ καΐ κατεσκεύασε πβνία 
καΐ έδεσε τδν ίστέν καΐ τήν κεραίαν διά σχοινιών" καΐ δια μο- 
χλών Ιρριψε τό πλοΐόν του είς τήν θάλασσαν. 

Όγντέοΐί- 

Καθώς έτελείωσε τά πλοΐον, ή Καλυψώ ένέδυσε τον Όδυσ 
σέα διά λαμπρών ίνδυμάτων, £θβσε δϊ' έντές αύτοΟ άρτον, ο( 
νον καΐ τροφάς, χαΐ τψ έξαπέστειλεν οδριον άνεμον. Πλήρης 
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χαράς δ 'Οδυστεϋς ήνοίζί τα ιτανία κα\ έκάθΐίΕν εΙς τό πη2ά- 
λιον. 

Τπνος δέν ίχλειε τα βλίφαρά του, άλλα παρετήρει τον ου- 
ρανών και τοίις αστέρας, καΐ εΤχεν αύτοϋς δδηγοίίς είς τλν ΐϊλοΟν. 
Δεκαειττά ή[Λέρας ίπλεεν 4 Όδυσσεϋς είς τδ πέλαγος, την 81 
δεκάτην ίγδίην έφάνησαν ίί; αυτόν τά ίκκρά ίρη των Φαιά- 
κων. 

Τότε είδεν αυτόν δ Πθϊει8ών καΐ ώργίσθη ίτι [ΐάλλον κατ' 
αύτοΟ" εκίνησε λοιπόν τήν κεφαλήν του κβΐ εΤπε* 

«Τψ δντι άλλην άπόφβσιν ίλαδον οί θεοί περί τοΟ 'Οδυι^ 
νέως, δτε έγώ ήμην απών έκ τοΟ Όλύ(Απου. Η μοΐρά του εί- 
ναι να παΰσωσι πλέον τα δεινά του* άλλα δΰναμαι άχέμη να 
κά(/.(ι> αυτόν να ϋποφέρη πολλάς ταλαιπωρίας» . 

47) Μκνίγϊον τ«0 'Οβνββίως. 

"ΑίΛΟ εϊπε τους λδγους τούτους 6 Ποσειδών, συνετάραξε μ^ 
τήν τρίαΐναν τήν θάλασσαν, άφήκε τάς θύελλας των άνεμων και 
έκάλυψε τόν ούρανόν μέ νέφη" σκότος δέ τότε μιέγα Ιχάλυψε 
■ϊήν γήν. Τότε ίλύθησαν-τά γόνατα κβΐ ή καρδία τοϋ 'Οδυσ- 
νΙως, κάΙ βαρΐηι άφϊΐκεν άναστεναγμόν. 

«Πόσα», εΤπέν, «ίχω ό δυστυχής νά δοκιμάσω ακόμη ! Ήδη 
ίληβέύουσιν ίσα μοί εΐπεν ή θεά, δτι θά 6ποφέρω μεγάλας τα- 
λαιπωρίας, πρΙν επιστρέψω είς τήν πατρίδα μου. Αί χαχώ. 
ΐΐροφητεΐαι εκτελούνται τώρα. Ή καταστροφή μου είναι πλέον 
^φευκτος. ΕΰτυχεΤς εκείνοι, οίτινες &κΐ^α»ον ύπό τδ ,ίείχη τής 
Τροίας ! Είθε καΐ έγώ νά ίφονευδμήν τότε έκεΓ ! Ήθελον τού- 
λ^ιστον ένταφιασθη μέ τιμήν χαϊ δόξαν* ήδη 2μως αποθνή- 
σκω έλεεινδν θάνατον». 

Ένφ δ' ακόμη ώμίλίΐ, μέγα κΟ^α τόν έκτύπησε μέ όρμήν 
,3ί(£ί ίρριψε μακράν' φοβερά δέ θύελλα έσπασε τδν ΐστόν και ερ- 
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ρίψε μακράν εις τήν θάλασσαν το πανίον κβι την χβραίαν' πολ- 
"λήν δ'ίδραν έμεινεν ΐ»π4 τά χώμιβτβ χαί δέν ήδώνβτο ν' άνέλβτ; 
■είς τήν έπιφάνειαν ττ^; θαλάσσης, Δύβ τινά τόν ήρ,πόδιζον, τά 
■ενδύματα, τά όποΤβ ίφόρει, χαΊ τά [Λεγάλα χύριατα. Αργά 5έ 
Αν^Ιλθεν εις τήν έτηφάνειαν της θαλάσσης χα\ £πτυεν άλμυρόν 
Όδωρ έχ τοϋ στόματές του. 

Άλλ' άν χαΐεύρίσκετο εϊς τοιαύτην κατάστασιν, δέν έλησμά- 
"ντηββ τώ πλοϊόν του' ώρμησι λοιπόν διά των κυμάτων,τό ίπ'ασε 
χαι έχάθκτ&ν εις τό μέσον αύταϋ. Έφερον δέ αυτό τά κύματα 
<δώ και έκεΐ, βπως ό άνεμος φέρει τάς ξηράς άκανθας εΙς τήν 
Ίΐε&άδα. 

Ένφ δ' εΰρίσκετο εις τοιαύτην κοτάστασιν, εϊ2εν αυτόν ή 
Λίυχοθεα, ή βυγάτηρ τοΟ Κάδμου, χαί τόν εύσπλαγχνίσθη.Έκά- 
%σε λοιπόν έιτι τοϋ πλοιαρίου του χαι τ^ εΈπε' «Ταλαίπωρε, διά 
τί «ναι ό Ποσειδών τόσον πολύ ώργισμένος κατά σοΰ; Αάέεόμως 
βάρρος, δι6τι δέν θέλει σέ χαταστρέψει. Πραίξον δί &π(ι>ς λέγω. 
Έχδύβου τά ενδύματα σου, ίφησε το πλοιάριόν σου χαϊ κολυμ- 
€ών προσπόΟησον νά φθάσης είς τήν ξτιράν. Λάβε δέ τόν χεφα- 
λόδεσμον τοΟτον χαί, ίν ουφ τόν φέρεις, δέν είναι φόβος, μή χα- 
θ^. "Οταν δμως φθάσιι^ς εές τήν ξηράν, ^ϊψε αυτόν, μακράν αύ- 
τί^ς είς τήν θάλασσαν» . _ 

Άλλ'ό 'Οδυσσεϋς δέν έπίστευσεν είς τοίις λόγους της θεάς φο- 
βούμενος άπάτην' χΰμα 2μως τρομερόν έκτύπησεν αυτόν χαι δι- 
εβχόρπισε τά ξύλα τοΟ πλοιαρίου, ώς ό άνεμος τά ξηρά άχυρα. 
Τότε ό 'Οδυσσεϋς έπέβη έπι ίνός ξύλου, καΐ έκδυθεις τά ένδύ- 
μ^ά τβυ ίξήπλωσεν ίπ\ τοΟ στήθους του τόν χεφαλόδεσμον 
και έρρίφθη πρηνής είς τήν θάλασσαν. Τόν εΤδε δ' ό Ποσειδών 
και κινήσας τήν κεφαλήν του είπε καθ' έαυτόν' «Καλά, «ερι- 
πλανήσου τώρα είς τήν θάλασσαν χαι ταλαιπωρήσου' 2ως "ου 
φίάσης εις τήν ξηράν, νομίζω, δτι δέν θά λησμονήσι^ς χαϊ τβΰτα 
το πάθημα». 
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Οΰτως ίίπών ό Ποσειδών έ[Λάστιξε τους Εππους του καΐ άτη^λ- 
θεν. "Η Άβηνά δμως κατέπαυσε τους άλλους άνεμους κβΐ άφτ5κε 
μόνον -τέν βορρδν. 

Δύο ημέρας και δύο νύκτας έκολύμβα δ Ό3υσσεϋς καΐ έπλα- 
νάτο εΕς την δάλασσαν. Τήν τρίτην δμως ήμέραν ε^πεσ^ν 6•ιίνε- 
μος και £γεινε γαλήνη. Άλλ' δταν ^πλησίασεν είςτήν ξηράν, 
ήκουσε τα κύματα τϊ}ς θαλάσσης, τα έποΤα έμαίνοντο εις τοίις 
βράχους, και είδε τα πάντα σκεπασμένα ΰπ6 τοΟ άφροΟ* δέν 
ΰπήρχον έκεΤ λιμένες, άλλα βραχώδεις παραλίαι, Τίτε πάλιν 
έφοβήθηέ ΌδυσσεΰςκαΙάνεστέναξέ" «Δυστυχής έγώβ,εϊπε, «μά- 
ταιοι είναι οί κέποι,τοΰς δποίους £κομα" δΪΜ φαίνεται τόπος άπο- 
βάσεως εϊς τήν ξηράν* πανταχού είναι βράχοι όζεις κοί πέριξ 
αυτών βρυχδται το δρμητικον χϋμα, ή θάλασσα μέχρι ττ); ξη- 
ρδς είναι βαθεΐα και δέν δύναμαι νά πατήσω καΐ σταθώ. Φοβού- 
μαι δέ μήπως, ίνψ εξέρχομαι, μέ πάργ] τό χϋμα κα\ μέ ^ίψν} 
επάνω είς τάς πέτρας" έάν προχωρήσω μακρύτερα, φοδοϋμοιπά- 
λιν, μήπως μέ άρπάση ή θύελλα και μΐ φέρη είς τδ πίλαγος, 
ή κ-ήτός τι μΐ καταφάγγι». 

Έν^ δέ ταΟτα διελογίζετο, χϋμα μέγα τόν ίρριψεν έπΙ των 
βράχων, ήθελε δέ φονευθή, άν μή δι' αμφοτέρων τών χειρών του 
έπιάνετο είς τον βράχον. Έκεΐ δέ 2μεινεν, έως οδ άλλο κΰμα 
έπιστρέψαν τόν ίρριψε μαχρ&ν είς τήν θάλασσαν. ΟΕΙτως ίκολύμβα 
κα\ παρετήρει τήν άκτήν, Τνα εδρη θέσιν κατάλληλον νά έξέλθη. 
Ε&ρε δέ ταύτην είς τος έκβολάς ποταμβΟ, δπου δέν ύπηρχον 
πέτραι. 

Έχει έξήλθεν δ Όδυσσεύς, άλλα δέν ήδύνατο νά λυγίβΎ) τοίίς 
πόδας του χβΐ νά χινηση τάς χεϊράς του. Το δέρμα του ήτο φου- 
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σχωμίένον, τ6 δε ΰ5ωρ τΐ,ς θαλάϊσης ίτρεχεν έχ τοϋ στ6[Αοτος 
και της ^ινάς του' ίχειτο δέ έκεϊ εις τήν ά|λμον λιτοθυμημένος 
άπά τάν πολίη» χέπον. Μετ' έλίγον όμως άνέπνευσε και συνΐ|λ- 
βεν εϊς τδν ίαυτόν του, καΐ τότε ^υσε τέν κεφαλόδεσμον έκ τοΟ 
στήθους χαΐ τδν ίρριψεν είς τήν θάλασσαν. Έπειτα έφίλησε τήν 
γηνκοί κατεκλίθη ύποκάτω εις σχοϊνον. Φοβηθεί; δμως, μή- 
πως τέν παγώση το ψΟχος τής νυκτός, ήλθεν είς μέρος δασώδες 
■πλησίον τοϋ ποταμοΟ και ίκεϊ έχώθη Οποκάτω δύο θάμνων καΐ 
έσχεπάσθη μέ φύλλα ξηρά, τά δΐϊοΤα ήσαν άφθονα. Έκεϊ δέ έ- 
κοιμήθη δλην τήν νύκτα. 

Ό 'Οδυσσεΰς £ι:εσεν εις τήν νήσον τών Φαιάκων, των δποίων- 
βασιλεύς ήτο 6 Αλκίνοος, βασίλισσα δέ ή Άρήτη. Εϊχον §4 
οδτοι πέντε ίρρενα τέκνα, ών δύο ήσαν νυμφευμένα, καΐ μίβιν- 
θυγατέρα, τήν ώραίβν Ναυσικάαν, ήτις ήτο ανύπανδρος. Ή 
κόρη αΟτη τήν νύκτα, καθ' ήν 6 "Οδυσσεύς καταβεβλημένος 
ίιπο τοΰ δπνου και τοΟ κόπου έκοιμδτο πλησίον τοϋ πόταμου, 
ειδεν είς τους ύπνους της τήν Άθηνδν, ήτις τη εΐπε να ζή- 
τηση τδ πρωί τήν άδειαν παρά τοϋ πατρός της, ϊνα ύπάγη νΛ 
πλύνη είς τέν ποταμόν τά ενδύματα της. 

Ή ωραία Ναυσικάο, ευθύς, βτε έφώτισεν ή ήμερα, ήγέρθτι 
έκ τής κλίνης καΐ έπήγεν είς τά δωμάτια των γονέων της.Συν- 
ήντησε δέτάν πατέρα της είς τήν θύραν Ιτοιμον νά ύπάγη είς 
τήν συνεδρίον των ηγεμόνων τών Φαιάκων' σταβεΐσα δέ πλη- 
σίον του, τ^ είπε" 

«Πάτερ, έτοίμασόν μοι ύψηλήν και καλλίτροχον άμαξαν, 
ίνα δι' αυτής μεταφέρω τά ώραΐα φορέματα μου, τα &ποϊα είναι 
ίχάθαρτα χα\ τά πλύνω είς τον ποταμέν. Αρμόζει είς σέ, 2- 
βτις είσαι ί^ζοχος μεταζύ τών ηγεμόνων, νά συνεδριάζης φορών- 
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χαθβφά ένδύριβτα' ίχιΐζ δέ είς τάν οΐχον πέντε άγαπητοϋς υί- 
■ούς, έχ τών όποιων οί μέν δύο είναι νοαφευμένοι, οι §' £λλο( 
τρβίς «γβ[Αθΐ, οΓτίνε; έπι6υμοΟ<τι να ϊρχωνται εϊ; τον χορον 
'ένδεδιψ.ένοι πάντοτε καθαρά ένδύμ:ατα* πίρϊ τούτου ίγώ ρ,όνη 
φρβντίζω». 

Ό -πατήρ τότε διέταξε τους υπηρέτα; νά ί•τοιμ.άα<ι>σι τήν 
<^α£αν. Ή δέ Ναυσικάα μετέφερεν έκ τής άποβήκικ τά Ινδΰ- 
ματα και τά £βαλεν ίντος τή; βψ.άξης, ή δέ (λήτηρ της διάφορα 
φαγητά εντός κιβωτίου χαι οΐνβν ίντίς ιίσχοΟ χαι ελαιον εντός 
χρυσής ληχύθου, ίνα άλειφθή μετά τό λουτρόν. Άνέβη έπβιτα 
ΐίς τήν ΰί^ια^α» ή Ναυσιχάα και πΐάσασα τήν μάστιγα κ«Ί 
τά ηνία, έχτύπησε τους ήμιόναυς καΐ έξηλβε τής πόλεως" τήν 
'ήχολούθουν δέ πεζή χαι αί θεραπαινίδες. Καθώς δ' ^'φθασαν είς 
■τ&ν ποταμόν, Ιρριψαν τά έν&ίματα εις τους πλήρεις ΰδατος πλυ- 
'νβύς, χαΐ ήρχισαν νά τά πλύνωσιν. Άφοϋ δέ τά £πλυν«ν, τά 
ήπλωναν έπ'ι τών καθαρών ^αλιχίων τής παραλίας. Ένώ δέ 
τά ένδΰμοΓτα έστέγνωνβν, ή Ναυσιχάα μετά τών θβραπαινίδων 
της έλοόβθησαν είς τον ποταμόν χαι ήλαφθησαν μέ ΐάώδες I- 
^«ον. Έπειτα δέ έκόΟισβν και έπρογευμάτιβαν. Μετά τό φα- 
■γητόν ή Ναυσικάα έτραγφδησε θελκτικόν αβμο, αί δέ δεραπαι- 
νίδίς έχίρευναν χαα επαιζον .την σφαϊραν. Διέπρεπε δέ ή Ναυ- 
σικάα μεταξύ τών θεραπαινίδων της, χαθώς ή θεά "Αρτεμις 
μπαξΐ) τών νυμφών της. Ένφ δέ ^ευζαν τ«ΰς ήμιόνους και 
^δίπλωσαν τά ενδύματα έταιμαζόμεναι νά έπιντρέψωβτν είς τήν 
πίλιν, ή ^ασιλόπαις ΐρριψε προς μίαν τών θερακαινΐδων της 
«φαΐραν. Ή σφαίρα 3μΐ»ς δέν έπέτυ^τεν αύτην, άλλ' Ιπενεν εν- 
τός ^αθέος γεύματος. Τότε δλαι αί θεράπαιναι έξέβαλον φω- 
νήν δυνατήν και ό "Οδυσσεύς έξύπνησεν. Ήγερίη λοιπόν μετά 
■πιριεργίας, έτρ'ψε τοίις οφθαλμούς του και είπε καθ' έβυτόν" 

■ Δυττυχία μου, είς ποίον πάλιν τόπον, χαταιχούμενον ύπ' αν- 
θρώπων ήλθον ; Είναι αρά γε ύδρισταί, βίαιοι και ίδικοι, ή φι- 
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λόξίνοι κβϊ θίοφοβούμίνοι; Ήλθεν ιΐς τάί άχοάς [Αβυ φωνή γυ- 
νικΛείβ• Γιτίος ιΐνβι αΰτη φωνή Τίορθένων νυμφών,αΤτινες κ«τοι- 
]ΐοΟσιν έ*1 των κορυφών τών δρέων χοή ίΐς τάς τιηγΑς των 
-ποτβψί&ν χα\ των χλοερών λειμοάνοίν, ή ανθρώπων χατηχούν- 
των 2&<& πληνίον. Άλλ' £λα, ίς ίβω δ(ά τών έφθαλμί&ν ^ν^ 
χαΐ Ας έξίτάβ-ω•. 

Οδτακ ειπών ό Όδυσβείις ίξήλ&ιν έκ τώ> θΐψινων χαί,έπαδή 
ητο γυ(Λν6<^ {νκβιην 2χ δένδρου ΐη>χνόφι>λλον χλάδον χο^ Ια%ί- 
"κααι τήν γι/[Ανότητά του. Ο&τω πως εύρινχ6μ£νος ^πορεύΟη εις 
τέ (λέρος, οπόθεν ήρχοντο αί φωναί. ΚαιΟώς 8έ οιί θοΑα|ί.ηπόλο( 
τίν είδον, εύθϋς έντρο(χ.ο( έτράΐΐησαν εΙς φυγήν. Μίνη $έ ή 
Ναυσιχάα ίμεινιν είς τήν θέση της. 

Ίδών δί τβύτην 6 'Οδυιηείίς έστάΐη [Αοχράν αύτης χίή τή 
«ϊκε τοί»ς >^ους τούτους" 

«Εύσπλογχνίσοο ριε, βα»ίλι»»Β, εΓτε θεά εΐσαι' είτε θνιτιτή. 
Αν εΤσαι θεά, σέ «βροριοίίΚω μέ τήν 'Αρτ«|ΐιν χβϊ χατά τήν 
}λορφήν χαι κατά τό Α9ίντη{χα, αν δέ θνητή, ίότυχείς εΐνβΐ & 
ΐΕίχτήρ χαι ή μ-ήτηρ σου λαϊ οι ΑΒέλφοί νου^ οΐτινις χαρούμενοι 
χαμαρήνουσι τοιοΟτσν ώραΤον βλαστών να λίμπη εις τόν χορέν. 
Ευτυχέστατος δέ πάντων θά είνβα δστις, Αφοδ νιχήσΐ) τους 
"ίλλους ριέ τά πολλά δΰρά του, σέ λάέη σύζυγέν του. ΤοίβΟτον 
πλ(βτ[ΐ.α δέν είδον ποτέ μου, αδτε άνίρα οδτε γυναΤχα, -ώς σέ. 
Σι θο:αριάζω λοιπόν, £ γύναι, και φοέοΟμαι να σέ πληιηάοΌ) 
χ«1 νά προ<*τιέσω εϊς τοίις πόδας σου, άν χαΐ μεγάλη μέ χβΐτέχεί 
«υτΐυχίαβ. 

•Είκοιπν ημέρας μέ ήγον χβΐ ίφερον άτϊλ τήν νήσβν Όγ«- 
γίαν τ« φοβερώτατα κύματα χαΐ οί σφοδρότατοι ΑνεμΜ* έν- 
ταΰθκ δί μέ Ιρριι^εν ή μαΐρά μβυ, δια νλ πάθω χαΐ άλλας δυσ~ 
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, δτι θά παύσωσι τα δεινά (χου, άλλα 
ιάζο«ν δυστυχήματα. Ελέησόν [αε, ββ- 
' απαντώ μετά τόσας δυστυχίας μου' 
κατοίκων ττ^ς πόλεως τούτης και χώ- 
' και δός μοι Εν ^«κος να καλύψω την 
ίί θεοί νά σοΙ δώσωσιν δσβ έτηθι^εΤ ή 
Γοΐ χαρίσωσι και βίκίαν καΐ κολήν έ- 
ιΛ)ς ουδεμία ευτυχία ί-ν Τψ βί(ι> είναι 
:ώ οΓχψ δ άνήρ και ή γυνή συζώσιν έν 
ί την αυτήν γνώμην' τοΟτο είναι λύιιη 
ιβΐ /αρά εϊς τοίίς φίλους των' ίκεΤνοι 
ι ταΟτα». 
Εν ή Νβυσικάβ. 

ι οδτε ταπεινί]ς καταγωγής οδτε άνέη- 
υστυχής, παρηγβρήσου" έ δελς διανέμει | 
ιλοίίς και είς τους κβίκοϋς όπως βέλει. ' 
;ς δυστυχίας ταύτας καΐ πρέπει έξ ά- ι 
. ΆφοΟ δέ τώρα σ' ίρριψεν ή τύχη 
Ισο ήσυχος• δέν βά σοΟ λείψη οδτε έν- 
όποϊον χρειάζεσαι, θα σοΙ δείξω χαΐ ι 
;ω περί τοϋ λαοΟ, δ δποϊος κατοιχεϊ Ι 
χι ούτοι οί Φαίακες, έγώ δέ είμαι 9υ- 
ί βασιλέως των». Ι 

τούτους ευθύς διέτοζεν ή Ναυσικάα τάς 
ωσι κα\ δώσωσιν είς τ&ν ξένον τροφήν 
ίγήν δέ τής Ναυσικάας μετά πολλής | 
τοι, διάτι ό ξένος είχε φο€εράν ίψιν. 
ίθη παράμερα κοί ήλείφβη μέ ίλαιον Ι 
^αυσικάα τψ Ιστειλεν ενδύματα, ίγάνΐ\ 
ιότερον. Ή Άθηνδ τοΟ περιέχυσε βεία» 
;δν ύψηλότερον, δσον ίφάνη κοτ' άρχιίί• | 
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Ή χό[ΐ.η του, ήτις πρέτερον ήτο αυχμηρά, [χ.ετε6λήθη τώρα εί; 
ωραίους καΐ λάμπρους βοστρύχους κατερχόμενους είς τ4ν τρά- 
χηλόν του. Έλαμπε τ* πρόσωπον του άν6 χαράν και μεγβλο- 
τΐρέπειαν. «Η Ναυσιχάα καΐ οί θεράπαιναι έθαΰμασαν τήν (I)- 
ραιότητά του. 

"Αφοϋ δέ ίφαγεν δ 'Οδυσσεύς, τέτε ή Ναυσικάα συνεβούλευ- 
σεν βύτόν, τί πρέπει νά πράξη, β'Ακολούθησον μετά τών θερα- 
παινίδων τήν αμο^αν καί, άφοϋ πλησίασης εϊς τήν πόλιν,ηαρβ- 
μέρισον όλίγονκαϊ μεΤνον, μέχρις ού αδτοι φθάσωσιν εις τήν οί- 
χίαν. Τότε έρώτησον, ποϋ εΤναι τά ανάκτορα τοϋ πατρός μου, 
καΐ έλθέ είς αυτά, ώς ζένος, και παρακάλεσον αυτόν. Πιστεύω 
δι δτι δ πατήρ μου θέλει σέ ύποδεχθή καϊ εκτέλεση τήν έπιθυ- 
μίαν σου». 

ΚΙ) Ό *ΟΙΪυοαλί>ς γΐνλταΕ β<χτος κίς τί «νάχ-τορα 
τββ Αλκινόου. 

Είχε δέ φΟάση ή Ναυσικάο είς τά ανάκτορα τοΰ πατρός της, 
δτε δ "Οδυσσεύς εκίνησε νά είσέλθη είς τήν πόλιν.Ένφ δ'ίμελ- 
λεν ούτος νά είσέλθη είς Λύτήν, παρουτιάσθη έμπροσθεν του ή 
Άθηνδ ΰπέι τήν μορφήν κόρης φερούσης στάμναν' «Κίρη μου, 
ειπεν ίίς αυτήν & 'Οδυσσεύς,δύνασαι νά μέ οδήγησης είς τά ανά- 
κτορα του βασιλέως Αλκινόου ; Είμαι ξένος κα\ πολύπαθης, 
κοί £ρχομαι ένταΟθο έκ χώρας πολύ μακρυνϊ5ς' δϊά τοϋτο δέν 
γνωρίζω κανένα έκ τών κατοίκων». Ή Άθηνα δέ τώ εΐπεν' 

«Έγώ θά σο\ δείξω τήν βίκίαν του Άλκινόου,τήν δποίαν ζη- 
τεϊς"δ βασιλεύς είναι γείτων ημών. Ακολουθεί με σιγά και έγώ 
θέλω σέ δδηγήση 2ως έκεϊ. Μη ερώτησης κανένα, διότι οί ιίν- 
θρωποι ένταϋθα δέν άγαπώσι τους ξένους». 

Ούτω λοιπόν προηγεϊτο ή Άθηνδ, ήκολούθει δέ δ 'Οδυσσεΰς. 
Ούτος δί έθαύμαζε τους λιμένας, τά πλοΓα, τάς αγοράς και τά 
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Οψηλά τείχη τ%ζ πέλίως, ουδείς δί τλν ίϊδί, διότί ή Άβην& τδν 
εϊχε καλύψΐ) μ,ϊ δμ,ίχλην. 

"Οτε δέ ίφθασβη, λέγει ίϊς αύτέν ή χ6ρη" «Ίδόΰ τ» ανά- 
κτορα τοϋ *Αλχ(ν6ου' ιΓσβλθι $1ζ αυτά μιετά θάρρους' θα εΰρης 
τους οΕχοδεσπάτας είς την τράιτεζαν. θά απάντησης χβπά πρέ- 
σωπον τήν ββσίλισυαν, τήν 4ιιοίαντΐ|Λδ χβΐ άγαι:α ΤΕολί» δ βα- 
σιλεύς χαΐ δλοι ο[ Φαίακες δίά τήν σύνεσίν της. Έάν οδτη 
συ[Απαθήση είς σέ, είναι έλπίς νά έπβνέλβης είς τήν πατρίδα 
σου». 

Είσήλβε δ' ίπειτα 6 'Οδυσσεΰς απαρατήρητο; χαι ίφθασεν 
έκε?, δπου έχάβητο ή Άρήτη και δ Άλχίνοος. Έπεσε δϊ είς 
τους πόδας τί^ς βασιλίσσης κβι τήν ίκέτευι λέγων* 

«Άρήτη, κόρη τοϋ 'Ρηξήνορος, άνβρωπος δυστυχής προσπί- 
πτει είς τοίις πόδας σου χαι Ιχετεΰει χαι σέ χαΐ τόν βασιλέα 
χαι πίντας τους παρόντος συνδαιτυμ,όνας. ΕΡΘε οΐ θεοί νά δώ- 
σωσιν είς σας βίον βϊλυπον χαι νά άφήσητε είς τα τέκνα σας 
τήν περιουσίαν χαϊ τήν τΐ|χ.ήν, τήν δποίαν έλάβετε παρά τοδ 
λαοϋ. Έμέ δέ βοηθήσατε νο επιστρέψω τ4 το^ΰτερον είς τήν 
πατρίδα [ίου, διότι πολίιν χαιρον πάσχω και ίιηοφέρω μακράν 
των συγγενών (Αου». 

Ταϋτα είπών έχάθισε πλησίον τής εστίας είς τήν στάχτην, 
πάντες δ' έσιώπων. Μετ' 4λίγον δέ γέρων σοφός καΐ ί(Απειρος 
τοϋ κόσμου διέκοψε τήν σιωπήν χαι εΐπεν 

«Αλκίνοε, δέν είναι πρέπον νά κάθηται είς τήν στάχτην 6 
ζένος, £γειρ6 αυτόν χαι χάθισον έπι θρόνου" ήμεΤς δέ άς κάμω- 
μεν σπονδήν είς τόν Δία, τον προστάτην τών ίκετών, χαΐ άς 
παράθεση ή οικονόμος δεΓπνον είς τόν ξένον». 

Ό Αλκίνοος τότε Ιλοβεν έκ της /ειρος τόν Οδυσσέα και 
έχάθισεν έπ'ι θρόνου, μία δέ Οπηρέτριο ετερεν άργυρδν . λεχάνην 
χαι ίχυσε διά^^ρυσί^ς προ/όου είς αυτόν νά νίψη τάς χειρός του. 
"Επειτα δέ έστρωσεν ή οίχονίμος τράπεζαν πλήρη φαγητών. 
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σεος έτρωγε χαΊ ϊπινε, 

ι και προσέφερε σπονδή 
σεν 6 Αλκίνοο; του; ', 
Ιλλων προκρίτων, ?νο ■ 
)θώσ( περί της άποστο 

..-., ..,-, -. ν,-ν εϊναι μετηίΐ(ρΐίσ[λέν&ι 

«Αλκίνοε», είπε τότε ό 'Οδυσσεύς, < 
θεόν, άλλ' άνθρωπον δυστυ^τέστβττον, πρέ; 
ναται νά έξισωβή κατά τά ποθή(Λατβ. Ά^ 
φάγω, διότι, «ν κβϊ εϊ^Ααι καταλυπη^λένος 
τοΟτο' ή πείνα είναι ανωτέρα της λύπης. ^ 
&(ον μ' άποστείλητε τον δυστυχή είς τήν 
τά κτή[Λατά μου, τοίίς ύπηρέτας αου χοΐ 
άποβάν'!)». 

Τότε δλοι έπεδοκίμασαν τους λόγους το 
ν' άπουτείλωσι τόν ζένον είς τήν πατρίδα 
ώμίλησε. Μετά δέ ταΟτα οί ηγεμόνες τώ• 
σαν έκαστος εϊς τον οϊκόν του και άφήκαν 
Ένώ δέ ύπηρέτριβι ίσήκωσβν τήν τρά 
γνώρισε τό έπονωφόριον καϊ τον ^ιτώνο 
έ'ργα των /ειρών της, χαΊ ήρώτησεν «ύτ; 
κ«ι τίς τω £δωχε τά ΐνδύματα, τά όποια 
Τότε ό 'Οδυσσεϋς διηγείται συντόμως 
του εν τη νήσω -ής Καλυψοϋς, το ναυάγ 
ΤΜησιν, τήν οποίαν ίλαβεν άπο τήν Νι 
και ύπερεπήνεσε. Τότε ό Αλκίνοος ΰπόσ 
6ά τον "Ιξαποστείλη εις τήν πατρίδα του. 
έκ νέου τήν ϋπόσχ^εσιν τοϋ^ Αλκινόου, ι 
και ευχαριστεί αύτον. Έπειτα εστρωσο 
διαταγήν της Άρήτης χλίνην άναπαυτί) 
ό όποιος ευχαρίστως μετέβη είς αυτήν, ϊ• 
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"Αμα έφώτισεν ή ημέρα, Ϋ^γέρθησαν της χλίνης δ Αλκί- 
νοος χαι 6 'ΟδυϊΟΐύς, ένδυθέντίς δί έχΐνησιχν χαι ήλβον είς την 
άγοράν των Φαιάκων. Ήτο δέ ή αγορά πλησίον τής θαλάσσης 
χαΊ -περιείχε λίθΐνας Ιδρος λελοξευμένας. Σννήχθη δέ ίκεϊ" 
έχ περιεργίας πολΰ; χόσμος χοΊ δλαι αί Ιδροι ίγέμισαν. Όλοι 
δέ πβρετήρουν τδν "Οδυσσέα χαι έθαύμαζον αύτδν δια τήν χά- 
ριν, μέ τήν δποίαν ή 'ΑΟηνΑ τον εϊχε περιβάλη, χαΐ δια τλ 0- 
ψηλόν του ανάστημα καΐτήν εύσαρχίαν του. Έλεγον δέ προς 
αλλήλους, δτι ζένος χαριέστερος και μεγαλοπρεπέστερος ουδέ- 
ποτε εϊχεν έλθ^η είς τήν χώραν των. ΆφοΟ λοιιτύν συνήχθη δ 
λαός, τότε έλαβε τον λόγον δ Αλκίνοος καΐ ειπεν' 

«Ακούσατε, ώ Φαίακες, δσο £χω να σδς είΊιω' & ξένος οδτος 
περιεπλανήθη πολύν χαιρδν χα'ι ήλθε τώρα είς τ&ν οΐχόν μου 
ίκέτης χαι με παρεκάλεσε νά τον αποστείλω δπίσω είς τήν ΐϊβ- 
τρίδα του. Κατά τήν συνήθειάν μας λοιπόν πρέπει νά φροντί- 
σωμεν νά τον έξαποστείλωμεν. "Οστις ξένος ^^ήλθε μέχρι τοΰδε 
€Ϊς τά ανάκτορα μου χα'ι έζήτησε νά τέν. έξαποστείλω είς τήν 
πατρίδα του, ταχέως επέτυχε τδΟτο. 

«"Ας ^ίψωμεν λοιπόν είς τήν θάλασσαν πρωτοταξείδευτον 
πλοΐον, και άς έκλεχθώσιν Ιχ τοϋ λαοΟ πεντήκοντα δύο νέοι νά 
■τά έτοιμάσωσιν. Άφοϋ δέ τό έτοιμάσωσι δια τό ταξείδιον, ίς 
Ιλθωσιν είς τά άνάχτορά μου νά γευματίσωσ-ι. Παρακαλώ δέ 
ύμδς, ώ ηγεμόνες των Φαιάκων, νά ίλδητε είς τό προς τιμήν 
τοϋ ξένου συμπόσιον' νά μή λείψη δέ κανείς" καλέσατε δέ χαΐ 
τόν άοιδόν Δημόδοκον νά μδς διασχεδάσγ) έν καιρφ τοΟ συμπο- 
σίου διά των ασμάτων και της κιθάρας». 

ΤαΟτα είπών 4 Αλκίνοος έκίνησεν είς τον οϊκόν του, ακο- 
λουθούμενος υπό τών ηγεμόνων των Φαιάκων. Εύθϋς δέ έκλε- 
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[Λασε, διότι φαίνεταΕ, &τι ήξεύ| 
ίψ δσον ζϊ], τοΟτο θεωρεί ώς 
ται νά κατορθώνγ] ή ^ώμη τώι 
νίυβητι, καΐ λησμόνησον τοί/ς 
δηθης, μήπως βραδώντ; το ταξί 
3η είς την θάλασσαν και οί ν« 
Ο Όδυσσεΰς άπήντησεν εϊς 

«Λαοδάμα, διατί μέ, περιπο 
εγώ φροντίδας £γω είς τον νοϋ 
πάθϊ) έγώ πολλά και μοχθήσϊ]' 
τον λαον νά μέ άποστείλωσιν ΐ 

Τότε ό Εϋρύαλος άττηντησε 
Λοτά πρόσωπον. 

«Αληθώς, μοι φαίνεσαι, ώ 
νος είς τά πολλά αγωνίσματα, 
κλλ' εϊσαι άνήρ, δστις μέ τό μ 
εις τήν θάλασσαν, αρχηγός έμτ 
χει πάντοτε είς τά φορτίον και ; 
τοί) και τοΰ κέρδους μόνον" δεν 

ΤοΟτον μέ βλέμμα άγριον ίδι 

«^Ω ξένε, οι λόγοι σου δέν Ι) 
οϊ θεοί δέν χαρίζουσιν εις πάντι 
λον σώμα, οΰτε τον νουν, οΰτε 
ΕΤ■^χ£ν είμορφος, άλλ' ό θεός ( 
λόγον, και οί άνθρωποι εύφραίι 
άπροσκόπτως, μέ πραον ήθοίς, ι 
νουπλήθους,καΐ παρατηροΟσιν ι 
5έ πάλιν ομοιάζει μέν ώς πρΐς ■ 
λόγοι ίου δεν έ^ρ^ουσι χάριν.Κά 
όποιον ουδέ ό θεός θά ήδύνατο 
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άραξες βαθέως τήν καρδίαν μου διά 
/ ίΐμαι έγώ απαίδευτος είς τοί*ς ά- 
■ώτος έγώ είς τούτους, Ιως δτου εΐ- 
ιυ και είς τήν νεότητα μου' τώρα 
οί χόνοι, δι6τι £γ<α πάΟϊ] άπειρα 
;ί; τα φριχτά πελάγη" άλλ' δ(Αως, 
6ά λάβω μέρος ίίς τοίίς άτ{{ύ•ν(ΐς, 
]^ει πικράνη». 

ς εγερθείς, χωρίς νά έκβάλη τω έ- 
)ν [χ,έγαν καΐ πβλΰ βαρΰτερον έχεί- 
^αίακες" καί, άφοΟ τέν έγύρισε |λΙ 
£ρριψεν' έβόμβησε δέ τότε ό λίθος 
^θησαν οί Φαίακες και ΐζάρωσαν" 4 
τά σημεία. Ή Αθηνά δε, λαβοϋσα 
ιεΐον, δποϋ 6 δίίκος ίπεσε, κβιεϊπε' 
νε, νά διακρίνη τά σημεϊον διά της 
ι)θή μέ τά άλλα, άλλ' είναι μακράν, 
ε λοιπόν χαΐ μή φοβοϋ, διότι χάνεις 
φθάση οΰτε θά τά ηεράίηΒ. 
Ιεΐο-Όδυσσεύς, διότι ευρέθη άνθρο>- 

σσέως Ιληξαν οί αγώνες και ό Άλ- 
τον χορόν, "Ηθελεν δ βασιλεύς νά 
ακες, άν δέν είναι χαλοΐ άγωνισταί, 

ι εις τά ανάκτορα χαΐ ίφερε τήν κι- 
ΈκλεκτοΊ δέ άγωνοφΰλαχες ίσοπέ- 
*.ε νά στήθη δ χορός. Πέριξ δέ νέοι 
με τοίις πόδας των τό ίδβφος, και 
)ϋ χοροϋ £παιζε τήν κιθάραν. Ό δέ 
ίύμαζε τάς κανονικός κινήσεις τών 
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νοον' αΒασιλίΟ Αλκίνοε, θά ίχ-ανοποιήσω τον ξένον τοϋτον, ώς 
διατάττεις' θέλω τώ δώστ] όλόκληρον τοΰτο το ζίφοί {*ο«ϊ 
τοϋ δττοίου ή λαβή είναι άργορδ και ή θήκη έξ ΐλέφαντος». 

ΕύΟΰς δε δίδει εις τα; χεϊ^α; τοΰ 'Οδυίσέως τό ξίφος το•> 
και τφ λέγει ' 

«Πάτερ ξένε, ^αϊρε, και άν ελέχθη λόγος βαρύς, άς τόν.πά- 
ρωσιν οί άνεμοι, και οί άθάνατοιθεοι άς δώιωσιν εϊ; σϊ να έπα- 
νίδης τήν σύντροφόν σου κ«ΐ νά φθάσης εϊς την πατρίδα σου, 
διότι πολύν χρόνον ευρίσκεσαι [χακράν τών αγαπητών σου». 

Προς τοϋτον δ'άπήντησεν άμεσως δ πολυμ;ήχανος "Οδυσσεύς* 

«Φίλε, και σϋ /αϊρε πολύ, καΐ οί άθάνβποι θεοί άς δώσωσιν 
είς σε πάν αγαθόν, και νά μή ποθήσης ποτέ τό ξίφος τοΰτο, 
τό όΐΓίϊον χαρίζεις είς έμ-έ, άφοϋ ^ϊ κατεπράΰνες δια λόγων». 

Είπε και έχρέ[/.ασε τό ξίφος ό θειος Όδυσσεΰς εις ιοίίζ ώ(λους 
του. Έδυσε δ' ό ήλιος και οί κήρυκες έφερον τά δώρα εΕς τά 
ανάκτορα του Αλκινόου; ταϋτα δέ ελα^ον ίκ τών χειρών τών 
κηρύκων οί υίοι τοΰ Αλκινόου κ«\ τά έδωκαν είς τήν (Αητέρα 
των. Προηγήθη δέ πάντων δ βασιλεύς Αλκίνοος, ήκολούθησαν 
δέ και οί άλλοι και έφθασαν εις τον οικον. Άφοϋ δέ έκάθισαν 
δλοι είς τά υψηλά θρανία, εϊπεν δ Αλκίνοος είς τήν βασίλισσαν* 

«Γΰναι, φέρε τό λαμπρότερον κιβώτιον, τό δποϊον έχεις, και 
θές εντός αύτοΰ καθαράν χλαμύδα καΐ χιτώνα* εύθϋς δέ θερμά- 
νατε δ,δωρ, ϊνα λουσθη Ο ξένος, καΐ άφοϋ ί?|) πάντα τά δώρα, 
τά όποια τφ Ιδωχαν οί Φαίακες, βαλμένα κατά τάξιν, χαρή 
εις τήν τράπεζάν μας και εις τόν υμνον της φδής' και έγω δέ 
τψ δίδω βύτό .τό είμορφον χρυσοΟν ποΐήριον. Ενα μ' ένθυμη- 
^αι καθ'. άπαντα τόν βίον. Οταν είς τά μέγαρα του προσφέρη 
σπονδάς είς τιμήν τοΰ Διός και τών αθανάτων θεών». 

Ή Άρήτη ευθύς Ιφερεν έκ τοϋ θαλάμου ώραϊον κιβώτιον και 
έντάς αύτοΰ ^βαλε τά λαμπρά δώρα τών Φαιάκων και τά ίδικά 
των. Έκάλεσε δ' έπειτα τόν Όδυσσέα καΐ τψ είπε νά δέσγ) κα- 
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Εππου, και την είσοτ'^ωγην «ύτοΟ δια δόλου εις την άκρόπολιν 
της Τροίας, Ένψ δέ 6 Δημόδοκος έ'ψολλεν, ό Όδυσσεϋς έτήκετο 
ί)ΐϊ6 της λύττης, και τα δάκρυα άφθονα κατέβρε/ον τάς παρειάς 
του. Τίτε ό Αλκίνοος διέταζε να παύση το άσμα 6 Δημόδοκος, 
διότι εΐπεν, δτι δέν ητο άρεστον εις δλους τους συνΰαιτυμόνας. 
«Άφ' δτου δειπνοΰμεν», εΐπεν εις τοί*ς ηγεμόνας των Φαιάκων, 
«ό ξένος ημών δέν ίπαυσεν άπό τοΟ να κλοίη,Άς παύστ) λοιπόν 
τό άσμα, δια να εΓμεθα &λοι εδθυμοι και μάλιστα ό ξένος ημών, 
διότι χάριν ούτοϋ γίνονται πάντα ταϋτα. -Συ δέ, ω ξένε, μη 
κρύπτης τίποτε, άλλ' εΐπέ είς ήμδς τό ίνομά σου και τήν χω- 
ράν και τήν πόλιν σου, ινα σέ φέρωσιν εις αυτήν τα πλοΤά μας. 
Είπε προσέτι είς ήμας εις τίνας τόπους περιεπλανήθης και τί- 
νας πόλεις έπεσκέφβης. Είπε τέλος, διατί κλαίεις και θρηνείς, 
οσάκις άκούεις νά διηγηται ό Δημόδοκος τά παθήματα των Ελ- 
λήνων είς τήν Τροίαν. Μή έφονεύθη έκεϊ συγγενής σού τις, ή 
γαμβρός, ή πενθερός, ή φίλος αγαπητός ; Διότι χαΊ δ καλδς ψΊ~ 
λος είναι Γσος προς άδελφόν». 

Απαντών δ' ό Όδυσσεΰς είπε τά έξής' 

«Τψόντι, βασιλεϋ Αλκίνοε, τερπνόν κα\ εύχάριστον είναι νά 
άκούη τις τοιοΟτον άοιδόν, όποιος είναι ό Δημόδοκος" οδτος 
ομοιάζει κατά τήν φωνήν προς τους θεούς, Δέν υπάρχει δέ άλλο 
τερπνότερον έν τω ^ίφ, ή δταν ό λαός εΐναι εύθυμος και οι άν- 
θρωποι κάθηνται πέριξ τραπεζών γεμάτων άπό φαγητά, και ό 
οινοχόος κερνδ άπό μεγάλου κραττ^ρος γλυκύν οϊνον είς-τά πο- 
τήρια. Ώραϊον δέ είναι τότε νά άκούωσιν οί εύω^ούμενοι είς τάς 
τράπεζας τά άσματα περίφημου άοιδοϋ. 

«Σΰ όμως τώρα, ώ βασιλεϋ, επιθυμείς νά μάθης τάς συμφο- 
ράς μου, δια τάς οποίας στενάζω" άλλα τοΟτο Η' αύξηση περισ- 
σότερον τήν θλϊψίν μου. Τί βμως νά σοι διηγηθώ πρώτον, και 
τί ΙΙπειτα, και τί τελευταΐον, επειδή πολλά -βάσανα υπέφερα; 
Και πρώτον θά σοΙ είπω το έ'νομό μου, ΐνα πάντες τό γνωρί- 
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σ£ν εις τόν "Αδην, Έπειτα την διάββκτο [ί.έ τδ πλοΤόν του έχ 
τη; νήσου τ6»ν Σειρήνων καΙ τους τρομεροί*; κινδύνους, &τε δεήρ- 
χετο [λέ τώ πλοϊόν του τήν Σκύλλαν κιΐ Χάρυβδιν-Έιτειτα διττ;- 
γήθη, πώς ίφθασεν ιίς τήν' νησον τοΟ Ήλιου κβι τον ΐίλεθρον 
των συντρόφων του Ινεχα τΐ]ς σφαγής τών αγελάδων τοϋ Ήλ£οι>. 
Τέλος τήν σωτηρίαν του εις τήν νήσον της Καλυψοϋς, τήν δια- 
τριβήν του παρ' αύτή,και τήν άναχώρησίν του έκ τι]; Ώγυγίας, 
^Αεχριςουναυαγήσα; ίπεσεν είςτήνφιλόξβνονχώραν τώνίΦαιάκων. 

ϋΎ) Όβνββίως ««άηλονς «ιχρα τών «Ι^αΕάχίΑν. 

"Ακρα ησυχία ίδασίλευεν είς τ« ανάκτορα, έφ' δτον χρόνον 
■6 'Οδυσσεϋ; διηγεΐτο τα; περιπλανήσεις του. Οί πάντε; ήσαν 
καταγοητευμένοι έκ τΫ,ς διηγήσεώς του και £μενον έκ(Γτ(ϊτι«οι 
και άφωνοι. Τήν σιωπήν δέ ταύτην πρώτος διέλυσεν δ Αλκίνοος 
ειπών είς τΐν Όδυσσέα τοίις έξης λόγους" 

α'ΑφοΟ ήλθε; τώρα εϊς τήν χώραν ημών, πιστεύω, ω 'Οδυσ•- 
■σεϋ, δτι δέν θά περιηλανηβΐ); πλέον,άλλά θα φθάίτη; είς τήν πα- 
τρίδα σου, άν και πολλά ίχεις πάθη μέχρι τοϋδε.Σεϊ; δέ,ώ ήγε- 
μ.6νε;τών Φαιάκων, μάθετε, δτι τα δια τ^ν ξένον ενδύματα και 
τά χρυσδ σκεύη και πάντα τα λοιπά δώρα, δσαέφέρατε,κεϊνται 
■έντος τοΟ καλώ; και τεχνικώς κατεσκευασμένου κιβωτίου. 'Αλλ' 
ίλθετε να δώσωμεν εΕςαύτονΙκαστος άνήρ άνά £ναμέγαν τρίποδο 
και λέβητα, ήμεϊς δέ μετέπειτα τα συναθροίζομεν έκτου λαοϋ». 

Ό λόγος οδτος τοϋ Αλκινόου έφάνη άρεστδς εις βλους* και 
τότε μέν μετέβησαν έκαστος είς τήν οΐκίαν του,Ενα κοιμηθώσιν. 
"Αμα δε έφώτισεν, Ιπεμψαν είς το πλοϊον το δώρα, τά όποια 
καλώς έτοποίέτησεν δ Αλκίνοο; ΰπδ τά καθίσματα τών κω- 
πηλατών, δια νά μή τού; έμποδίζωσιν εί; τήν κώπηλασίαν. 
Οί δέ ηγεμόνες τών Φαιάκων μετέβησαν εί; τά ανάκτορα, του 
Αλκινόου κα\ έφρόντιζον περί τοϋ γεύματος. 
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οΰτε πόθεν ήρχετο. Έπλααι ιτλαστήν ίστορίαν" εϊπεν £τι έρ- 
χεται έχ Κρήτης, άπλ την δΐϊβίβν ήναγχάσθη νά φύγη, διότι έ- 
ωόνευσε τλν ι>ϋν τοΟ βασιλέως, τδν άρπαγα τών χτημάτων του. 

Ή Αθηνά τότε έγίλασε χαϊ ίλαβι «χΐίμ-α ωραίας χαϊ μ.εγ«- 
λοσώ[^Μ>ι> «αρβένου. Τέν ώνόμ,ασε πανοϋργον χαΐ παμίΕονηρον 
διά τήν εύκολίαν, ήν Ιχει άπέ τΐ^ς παιδιχής του ήλιχίας εϊς το 
ψεύδεσβαι, χαΐ τφ είπε τους έξης λίγους" 

«Σί> εΐααι δ πρώτος των θνητών χατά τάς σχέψεις χοΊ τους 
.λόγους, άλλα χαϊ έγώ ή ττρώτη των θεών κατά τον νουν και 
τήν (ΐοφίον. Εϋμαι ή Άθηνδ, ήτις είς τας δυστυχίας σου ττα- 
ρίσταμ-αι πάντοτε καΐ σέ φυλάττω' έγώ ενήργησα να σε άγα- 
πήσωσιν οΐ Φαίακες, καΐ τώρα πάλιν ήλθον έδώ, ϊνα ιρροντίσω 
περί των θησαυρών σου χα\ σοΙ προείπω τα δυστυχήματα τοϋ 
οΓκου σου. Έ/ε ύπομονήν νά τά ακούσης κβϊ είς ούδένα νά μή 
εΡπης δτι ίπέστρεψας άπί» τά ξίνα" νά ύπομενης δέ πόΕσαν 
προσβολήν, ήτις θά σοΙ γείνη άπδ ανθρώπους αυθάδεις». 

βΟ) Ό *Οϊϊναβ«ΐ»ς «νιχγνωί»ίΐ;κ« τήν «ατρεβιχ τον. 

Δέν έπίστευσεν βμως δ Όδυσσεί*ς είς τους λόγους της 'Αθη- 
νδς' χαι εξορκίζει αυτήν είς το όνομα τοϋ πατρός της νά τφ 
εΡπη αν είναι αληθές, οτι ποτεϊ τήν γήν της πατρίδος του. Τότε 
ή Άθηνδ τφ αποκρίνεται " α Έάν δί.ν πιστεύης είς έμέ, ω 'Ο- 
δυσσεΟ, πείσθητι είς τους οφθαλμούς σου. Ιδού ό λιμήν τοϋ 
Φόρκυνος, δίν τον αναγνωρίζεις; 'Ιδοΰ έκεΓ ή έλαία. Ίδου το 
σπήλαιον των νυμφών, 2που τοσάκις έθυσίασες είς τους θεούς* 
ίδού και τέ σκιερον έχεΐνο δασώδες δρος, το γνωστόν Νήριτον». 
Οδτώς εΐπεν ή Άθηνα και ευθύς διέλυσε τήν άχλύν τήν περι- 
καλύπτουσαν τους τόπους τούτους. "Αμα δέ ό Όδυσσεύς ιιδε 
τους γνωστούς τόπους τής νήσου του καθαρά, ηύ^ράνθη καΐ 
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:ϊ)ς τυβτρίδ 

'.ς νύμφας 

>α( τοϋ Δι 

να σάς Ε?£ι>• τώρα χαΐρίτε καΐ θέλί 

οώρα, ώς «ρότερον, αν δώστ] ή χ 

ΐίς έμέ και προκοττήν εις τδν άγαιτ 

β1) Ή *Λθΐ]''£ β«νλϊΌ«τχ< 

"Επειτα 6 'Οδυσσεϋς μετά τί^ς 
σπήλαιον των νυμοών και ίχροψολ 
λειαν δε τούτων ίβαλεν ή Άθηνδ 
λίθον. Έκάθισαν δ' ίπειτα εΕς την 
ϊίαζον τον ^εΟρον τών αυθαδών 
Άθηνδ τήν κατάστασιν τοΟ οίκου 
ετών οΐ μνηστν^ρες φέρονται είς τέν 
Τϊΰσι δι ά δώρων νάλάβωσιν είς γά| 
Ομως ακαταπαύστως έδύρεται κβ 
του, άπατα δέ δι' Οποσ/έσεων καΐ 
«Άλλοίμονον εές έμέ, είπε τότε 
άν δέν μοι έλεγες, ώ θεά, πάντα ■ 
νευόμην, ώς ό Αγαμέμνων εΕς τάς 
χόρη του Διός, νά τιμωρήσω το' 
ΐστασαι- πλησίον μου, δύναμαι κο 
σ8ώ». 

Ή Άθηνα δε τω απήντησε" β 
Οδυτσεΰ, μέ'^ρις ου καταστραφώσ 
χαταφθείρουσι τήν περιουσίαν σου 
^ιώσω, ίνα μηδεΐς σέ γνωρίση έν ι 
σοι αναγγέλλω να αναζήτηση; τον 
μάθης παρ' αύτοϋ τά συμβαίνονι 
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θά είδοποιήτω τον υίόν σου Τηλέμα^ον περί της έπιστροφϊ)ς 
σου. Τον ίγω στιίλη εις τά ανάκτορα τοϋ Μενελάου». 

«Και διατί, ώ θεά, είπεν δ 'Οδυσσεύς, άφοΟ τά πάντα ήξεύ- 
ρεις, νά τον στείλης εϊς ταξείδιον κοί να ύποφερη, οί δέ [Λνη- 
στηρες νά καταστρέφωσι τήν περιουσίαν ;β. 

«Μή φοβησαι, τψ εΐπεν ή Άδηνα, περί τοΰ υίοΟ σου, διότι 
έγώ αγρυπνώ έπ' αύτοΰ, και ουδέν κακόν αύτος πάσχει. Και 
είναι μέν αληθές, δτι ένεδρεύουσιν ούτον οί [Ανηστηρες, ϊνατον 
φονεύσωσιν, άλλα θάρρει, διότι έγώ δδηγώ τά βή(Αατά του. 
Επρεπε νά [Αίταβή εις ξένους τόπους, Γνα διδαχθη πολλά και 
απόκτηση φήμην». 

Αυτά είπεν ή Άθηνδ και ήγγισεν αύτον διά ^άδδου' εύθϋς 
8ε το εύλύγιττον αύτοΟ σώμα συνεστάλη και ίπεσεν ή ξανθή 
αύτοΰ κόμη,καΐ ίγεινε γέρων ' τότε δέ ήμβλύνθη καΐ το ψ&ς 
τών δφθαλμών του, οϊτινες πρότϊρον ήστραπτον, τά δέ φορέ- 
ματα του έγειναν παλαιά χα\ ^υπαρά, και επάνω αυτών έρρίφθη 
δέρμα μακρέν έξ έλάφουμαδημένον. "Εδωκε δέ εϊ; αύτον ή θεά 
ρόπαλον κα\ δισάχκιον παλαιών χαΐ πολύτρυπον, το δποϊον έχρε- 
ματο δια χονδρού σχοινιού. 

β3:') Τά χαιτά τ^ν Ι1ιιι««λόη>)ν καΐ τόν Τιιλ^μαιχον. 

Ένψ & *ΕρμΫ|ς άπεοτέλλετο ΰπό τοϋ Διός είς τήν νήσον τϊ|ς 
Καλυψοΰς, ίνα τήν διάταξη ν' άφήση τέν||[Όδυσσέα, ή Αθηνά 
μετέβαινεν είς τήν Ίθάκην, ΐνα πείση τάν υίόν του Τηλέμαχον 
νά ύπάγη είς Πύλον και Σπάρτην κα\ βεβαιωθ^ περί τοΟ πατρός 
του. Ό Τηλέμαχος πεισθείς εις τόν Μέντην, ού τήν μορφήν 
είχε λάβει ή Άθηνα,έτοιμάζει, κρυφίως τϊ|ς μητρός του καΐτών 
μνηστήρων, πλοϊον, και πλέει κατά πρώτον προς τάν βασιλέα 
τ•ϊ)ς Πύλου Νέστορα και ίπειτα εϊς τήν Σπάρτην προς τόν βασι-^ 
λέα Μενέλαον, Μανθάνίι δέ παρ' αυτών περί'τοΰ πατρός του 
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3ίίΛ λαμβάνει θάρρος ν άντιπβφατβχβη κατά τδν [ΐνηίττήρων, 
Ό Τηλέ[λβχος ητο ^έφίς, δΐί 6 'ΟϊυίίίΕΐ»; ά!ρ)κίν βίδΐδν )ία\ 
άίεχώ[1η*ε μεΐά των ιίλλδίν Ελλήνων εϊς ΤρόίοΛ. Πολλά £τη 
«Τ)^6ν ΐϊαρέλθϊ) ίκτοτε' 4 Τηλέρ-οχοζ εΐρτε γείνιϊ νίος κβΐ ίπόβίΐ 
τήν έΐΐίίτροφήν τοΟ τία-ίρίς. Ή μήτήρ το(/, ή ώρΛία χώΐ ίυνετή 
Πνινδλόίηί], μεβ' 6πο[Α9ν7]ς 4νέ[ΛενΕ τήν ίλέυσιν τοΰ Ό3υσ*έ®ς. 
ιΐδύΐάΐί αυτή νά ίιπανδρευθ^ ττάλιν, άφόΰ ό Όδϊκτσεί^ δέν έ- 
^*(νετο, άλλα δέν το ίπραζε" πολλοί νέοι ήγε[ϊίόνες Ιλ τής Ίθά- 
χής και ίξωθεν ήλθον και τήν ίζήτουν εις γά[Χ5ν, άϊΛ' ο(ΰτη 



έμενε ΐϊιστή εϊς τ^ν 'Οδυσϊέα. Δέν ήτό δέ ωραία μένον άλλα 
Χάΐ πλουσία' δστις θα τήν ένυμφεύετο, 4"ά εΐχεν ελπίδας και 
βύναμιν νά λάβη τήν θέίίΐν τοϋ 'Οδυίΐίΐέως και βαυιλεύση της 
Ιθάκης. 

Άλλ' ή καρδία της Πηνελόιΐης ήτο ττυτή και καθαρά, δέν 
ήδύνατο 2έ νά λησμονήση τον προσφιλή και γεννα?ον αυτής 
ίύζυγον. Ανέμενε λοιπόν αυτόν καί, άν χαΐ ό χρόνος παρήρ- 
χετο, ούτή έξηκολοώθει και νύκτα και ήμέραν νά κλαίτ], ίλπί- 
ζουσα νά τόν βη μίαν ήμέραν επιστρέφοντα. Το Εν Ιτος διε- 
δέχετο τό άλλο και ίι πίλεμος έκεϊνβς δεν έτελείωνε. Τέλος 
φθάνει ή εΓδησις, δτι ή Τροία κατεστράφη, και οί Έλληνες έ- 
τΕανέρχονταιι Ή συνετή Πηνελόπη λαμβάνει θάρρος, δτι θά ίδη 
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τίλος τον άγατιτιτόν της 'Οδυσσέα, άλλα μάτην. Το £τη πάλιν 
πορήρχοντο χαΐ Ό Όδΐίσσεΰς δίν έφαίνετο. 

Ή Πηνελότιη πάντα έρχέμενον εΙς τήν Ίθάκην έκάλει είς 
το «Ινίχτορα και ήρώτα περΊ -τΨ^ζ τύχης τών ηρώων. Έπληρο- 
φορεΤτο συνεχώς, £τι πολλοί τών ήγεμ-ένων εϊχον έπιστρέψη, 
άλλο περί τοϋ Όδυσσέως ούδεις ήξευρέ τι. ΕΙϊχον δέ δέκα έννέβ 
ίτη παρέλδη, άφ' δτου δ "Οδυσσεύς απήλθε τί^ς Ιθάκης. Ό 
Τηλέμαχος ήτο ή μόνη της -παρηγορία" εις το πρόσωπον αώ- 
τοϋ Ιβλεπε τον απόντα σύζυγον και £λάμ€α'/ι νέας πάντοτε 
δυνάμεις να ύπομένη τήν στέρησιν εκείνου. Άλλ' άνθρωποι 
αυθάδεις Οπερ τους εκατόν, υίοΐ ηγεμόνων γνωστών και άγνω- 
στων, συνηθροίζοντο κβθ'Ικάστην είς τά ανάκτορα τοΟ "Οδυσ- 
σέως και £τρωγον και £ΐϊΐνον χατοστρέφβντες τήν περιουσίαν 
τοϋ Τηλεμάχου. Οί ίνθρωποι ούτοι έζήτουν είς γάμον τήν Πη- 
νελόπην και διά τοϋ τρόπου των τούτου προσεπάθουν νά έξα- 
ναγκάσωσι τον Τηλέμαχον ν' άποστείλη τήν μητέρα του εις 
τδν πατρικέν της οικον. Κατά τό τότε δϊ έθιμα ΐκ ττ5ς οίκίας 
τοϋ πατρός της £πρετ;ε νά ζητηθη είς γάμον. 

"Αμα τη ήμερα προσήρχοντο οΐ μνηστΐ)ρες εις τήν οίκΐαν 
τοϋ 'Οδυσσέως, εσφαζον τους βόας, τά πρόβατα κοϊ τους χοί- 
ρους, και τρώγοντες καΐ πίνοντες διεσκέδί^ον δλην τήν ήμέρον. 
Οΐ ΰπηρετοι τοϋ 'Οδυσσέως ήσαν δργανα τών ορέξεων των' οί 
μνηστήρες δ,τι ήθελον £πραττον και κατεφρόνουν τον υίόν τοϋ 
Οδυσσέως, τον οίκοδεσπότην και κύριον. "Ολην τήν ήμέρβν αί 
στοαι τών ανακτόρων άντή/ουν ίιπο ασμάτων, αλαλαγμών χα'ι 
σκωμμάτων* τό πλτΊθος τών αγελών και ποιμνίων ήλαττοϋτο 
καθ' ήμέρον, ό σίτος κα'ιό οίνος έξωδεύετο και οϋδε'ις ήδύνατο 
ν' άποδιώξη τους θρασεϊς και αυθάδεις ανηστΐ^ρα;. 
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ηαραιηον«.Ετ«Ε ««τη «&ν 

Τήν έτΓούριον •τ^\ς επισκέψεως της Άβηνας, & Τηλέ[ΐβ^ος 
συγκαλεΤ συνέλευσιν τ^Ο λοβΟ της Ίβάκης, λοιμβάνίΐ πλήρης 
θάρρους τ6 σκήπτρον είς χείρας κα\ λέγει τους ίξης λόγους* 
«Ίθαχήσιοι, ίκάλεσα ΰ[ΐάς ΐνα σδς αναγγείλω το διπλοϋν 
ουντύ^η{λα του οΓκου μου. Πρώτον απώλεσα τον πατέρα μου, 
όβτις ήτο βασιλεύς 6μών και 3ιψκει ώς πατήρ ήπίως' δεύτε- 
ρον δτι ο£ υίοΐ των ηγεμόνων τΐ]ς Ί6άκης ζητοϋσι τήν μητέ- 
ρα μ,ου είς γάμον, ένφ αυτή 8έν θέλει να ϋπανδρευθη, καΐ χα- 
τοτρώγουσι τήν περιουσίαν μου. Ήμεϊς ?έν εΓμεθα ίκανοί νά 
ίποδιώζωμεν αύτοίις έκτης οικίας ημών, άφοϋ 2έν είναι πλέον 
ό "Οδυσσεύς, βστις ήδύνατο νά το πράζη τοϋτο. Άλλ', Ιθα- 
κήσιοι, τοΰτο φέρει αίσχύνην είς Ομάς. Έντράπητε τους πέριξ 
ημών οΕκοΟντας λαούς καΐ φοβήθητε τήν δργήν τών θεών, οϊ- 
τινες τιμωροΟσι τους πράττοντας τοιαύτα άνομήματο. Παρα- 
καλώ ΰμόίς, Ίθακή•^[οι, εμποδίσατε τους μνηστήρας να φέρων- 
ται τοιουτοτρόπως εϊς τον οϊκόν μου, και άφήιτατέ με να κατα- 
τήχωμαι ύπά της λύπης μου». 

Τέτε ό Άντίνοος, εϊς τών μνηστήρων, αποκριθείς εις τόν 
Τηλέμαχον, εΤπε' 
^ κΤί μδς μέμφεσαι, ώ Τηλέμαχε; δεν εΓμεθα ήμεΐς οι αΓτίοι 
-τούτου, άλλ ή μήτηρ σου. Τρία έτη εϊναι ήδη, δηου μ6ς ά-;• 
τ:οτδ, χαΐ μετ' ίλίγον θα περάση καΐ τ^ τέταρτον. Δίδει είς ή- 
μας πάντοτε ελπίδας και ύ-ποσχέιτεις, άλλ' ιίλλα σχέδια Ιχει 
εις τόν νοΟν της. Έμηχανεύθη δε ή μήτηρ σου και άλλην πο- 
νηρίαν* έστησεν εντός τών ανακτόρων μέγαν έργαλειόν κα\ ύ- 
φαινε λετϊτον ύφασμα* καΐ μδς εϊπε' «μνηστήρες μου, άφοϋ ά- 
πέθανεν δ 'Οδυσσεύς, καθώς λέγετε, μη βιάζεσθε να μι νυμ- 
φευθήτβ, μέχρις ού τελειώσω τβ ϋφασμά μου, τό όποιον θά 
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,κνστ) ώς πάέβενον (ί^ΈΪν πιν&αρόν (ίου Λβερτην, δταν 

7]». ... 

ιαΟτα μα; £λεγε και μδς έξηπάτα. Τρία £τη παρ•^λθον 
ύφασμα ίμενίν άτελείωτον, διέτι εξύφαινε τήν νύκτα 
ραίνε τήν ήμέραν. Τό τέταρτον ετο; μδς έμαρτύρη« μία 
Γρια τήν πρδξιν ταύτην της μητρό; σου καΐ τότε τήν ή- 
Γαμεν νά τελειώτη το ϋφασμα και ν' άκοφβσίστι νά ύ- 
«θϊ] ?να £ξ ημών». 

αν λοιτον 9έλης τήν ήσυχίαν βου, Τηλέμαχε, στεϊλβ τήν 
ι σου είς τον πατέρα της και παρακίνησαν αυτήν νά ύ- 
υβή οντϊνα Ιϊέλίΐ. Έάν δμως ίξαχολουθη νά πονηρεύη- 
Λ ήμεΤς &ά μένωμεν είς τήν οίκίαν σου καΐ 9ά κβττα- 
)μεν τήν ττεριουσίαν σου» . 

ντίνοε», εΐπεν δ Τηλέμαχος, «πώς δύνβφισι νά αποδιώξω 
ητέρα μου έκ της οίχίας μου, ήτις μέ έγεννησε κοή μέ 
|ίε; Δέν γνωρίζω ακόμη θετικώς, όν δ πατήρ μου ζή γ; 
ΐν* έάν δέ τήν διώξω αύτο5ούλως,9ά πληρώσω πολλά εις 
τερα της Ίκάριον' έάν 51 ίπια-Γρέψη*- δ πατήρ μου, θά 
χειρότερα άπά αυτόν. 'Εττειτα κα\ ή μήτηρ μου θά μΐ 
ισβη, άν τήν έκβάλω της οικίας μου, και θά μέ τιμωρή- , 
οΕ 9εοί, οί 3έ άνθρωποι 9ά μέ μισήσωσι διά τήν πρδξιν 
'. Παύσατε λοιπόν, μνηστήρες, νά χατατρώγητε τήν 
παν μ'-υ και ίξέλθετε τΐ^ς οικίας μου. Εί δέ μη, 9ά έπι- 
ιώ καθ Ομώντήν ίργήν τών δεών». 
;ά τους λόγους τούτους ή^υυέλί:υσις διελύθη άπρακτος, 
.έμαχος εξοπλίζει 5ιά τής Άθηνδς πλοϊον χώ. αναχωρεί 
ις έκ τής Ίβάκης, Ενα μάθη τι περΊ τοΟ πατρός του. 

ιέραν τινά, ένώ ό Τηλέμαχος εύρίσκετο πλησίον τοϋ Με- 
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νεΛαοι>^ ύΐ μνηστήρες 2ι^93ι^2αζον ττ^ό τών ανακτόρων τύϋ Ό 
ίυσσέώΐς ^πτοντες την πετραν και το άχβντιον.Μετβζί* δ^ αΟτ&ν 
έχάθηντο οι πρώτοι των μ.νηστήρων Άντίνοος *λι Εύρύμ.β[)^ος' 
ήλβί δέ πρές αύτοϊ»ς ό Νοή[ΐων χκΊ εΐπχν είς τον Άντΐνοον 

«Άντίνοε, γνωρίζεις, πέτε θα ίκιστρέψη ό Τηλέ^ιη^ς έχ 
της Πύλου; ΜοΟ ίπτ)ρ* το πλοϊέν^ου και τό χρίΐάζθ[«α τώρα 
ϊνα {Λετοέώ εις την "Ηλι^α και λάβω έ'να πώλον». 

"ΑψίΛ δ' έχεΐνοι ηχούσαν, 3τι 6 Τηλε[ί.βχος έπηγεν είς τ^ν 
Πύλον, εριειναν Ικπληχτοι, διότι ένόμιζον, δτι είναι εΙς τά 
πρόβατα ή ζΊς τον χ^οιρο^οσχόν του. 

Τίτε έ Άντίνοος εϊπεν είς τον Νοήμονα* 
«Είπε |λοι αληθώς, πότε ίνεχώρησεν ό Τηλίμ,βχος χαΐ τιοϊοι 
νέοι τ4ν ήκολούδησαν, χαϊ άν τά πλ«ϊον ίδωκις ε!ς ούτον μ^ 
την θέλησΐν σου». 

«Δέν ήδϋνάμην να το άρνηβώ είς τον ΤηλέΐΑαχον»,«πεκρίθη 
ο•!1τ»ς, αάφοϋ εΤχι χρ«ί«ν αύτοϋ. Οί σύντ^ιρβί του δΐ εϊνβκ ίχ 
τώΜ άριστων τ^ς Ιθάκης" αρχηγός δε «ύτδν ίϊν«( 6 ΛΚνταίρ* 
τοϋτο δμως μοϊ φαίνεται περίεργον, διότι εϊδον βΟτον χίΙΙς ιΑιν 
πρωίαν ένταϋθα. Τότε δμως είδον, &τι έμδί^κε κβή βύτλς βί< 
τά πλοΐον». 

Τότε οί μ.νηστ•ήρες παρβιτήσβντες τβϋς άγώνβς συνεσκέπτβν- 
το περί τβΟ πρακτέου" έπί^ατίτΟη δέ. Ενα ό Άντ['«ος ίτΓΐ6§ 
τιλοίον και ίνεδρεΰση τέν Τηλέμβ3Γβν είς τον χορβμόν [«.ταξί» 
Ιθάκης καΐ Σάμης. Άλλ' ή Άθηνδ £σφ«ν βώτόν κβη Ιφίρβ 
σώονχϊς την ττατρίδα του, 2που τέν άνέμινίν δ πατήρ του. 

βΚ) Ό *Οΐίιιββ«ΐ>ς ηηροί τώ Ι£ΐ)μίαιΐ<ι». 

'ΑφοΟ ή 'ΑΟηνόΙ μετεμόρ^Ηοβί τον '0δυσιΐϊ« εϊς έπκίτην, τφ 
παρήγγειλε να μετββ^ πράς τον χοιροΕοσκλν Εϋψχααν. Ο&τβς 
ήτο ταστύς «ίς τόν 'Οδυββέα ί»πηρέτης, ήγάπο «Οτον κιη έφρέν- 
τιζε περί τ-ής περιουσίας τβυ. 
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χύτόν καθή[λ£νον £ξω τΐ)ς μάνδρα;" ιτέριξ αυτής ήτο 
λραΐα και (ΐΕγάλη αύλή' την εΤχε κτίση δ Εΰμαιος 
Ις τήν άΐϊουσίαν το5 "Οδυσσέως χαΊ τήν εϊχε φράξγ^ 

άγριαχλαδεών. ΕΙιχε δέ ίμπήζϊΐ τριγύρω πασσά- 
ιύς έκ δρυός τβν ίνα πλησίον τοϋ ίλλου, άφοϋ τοί/ς 
ίΛτοΟ φλοιού των. Είς τ^ έσωτερικ&ν δέ της ούλης 
ίευάση δώδεκα χοιρομάνδρας, ϊνα χοιμώνται οί χοΐ- 
στην δέ ^οιρομιάνδρανέκλείοντο άνά πεντήκοντα χοΐ- 
, οΡτινες έγέννων" Ιζω των χοιρο[Λανδρ&ν έχοΐ[Λ&ντο 
;, οϊτινες ήσαν πολύ δλιγώτεροί, διάτι καθημερινώς 
5ν οί [Ανηστ7]ρίς. Ό Εδρι'αιος ήτο' υποχρεωμένος νά 
ι' έκάστην εϊς τοίις μνηστήρας τύν καλλίτερον δλων 
κ "Ολοι οί αρσενικοί χοίροι ήσαν τριακόσιοι έξήκον- 
ίάττοντο Οπό τεσσάρων κυνών μεγάλων ως θηρίων. 
Γμήν δ'ίκείνην δ χοιροδοσκο; ίκοπτε δέρμα βοός και 
£ πέδιλα προς χρήσίν του. Είχε δέ τεσσάρας βοη- 
, τρεις Ιβοσκον τοί*ς χοίρους, άλλος είς άλλο μέρος, 
ος είχε μεταφέρη είς τήν πάλιν χοϊρον, Τνα φάγω- 
τχυντοι μνηστήρες. 

οί κύνες εΐδον τον "Οδυσσέα, ώρμησαν χατ' αύτοΟ ' 
■εί»ς έκάθισε κάτω καΐ ϊρριψεν άπο τάς χεϊρά; του 
' ήθελε δέ έκεΤ πάθει μέγα χαχ6ν. Αν μη 6 ΕΟμαιος 

άπεμάχρυνεν αυτούς μέ τάς φωνάς του κα'ί μέ 
. Έπειτα δέ τ^ εϊπεν' 

λίγον, ώ γέρον, θά σέ έξέσχιζον οί χύνες, χαΊ έζ 
θα εϊχον πολϋ ίνειδος' και ίλλα οί θεοί παθήματα 
ιοϋς μοΊ Ιδωχαν' εϊχον έγώ χύριον ίσέθεον και πάν- 
^.βίω ένταϋθα και τρέφω δι" άλλους τώρα τα παχύ- 
( ζψα, αυτός δέ στερούμενος τροφής βασανίζεται είς 
ογλώσσων ανθρώπων, άν ακόμη ζή καΐ βλέτπ) το 
^ίου. Άλλ ακολουθεί, ώ γέρον, νά Οπάγωμεν είς τήν 
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[ εύφρανθ^ς ίκ τοϋ φαγητοΟ 

; έαϊ πόίεν εΐίαι χαΊ τά & 

;3λ5ύ9ησί τόν χοιροβοσκόν ί 

ούτος δι ίστρωσίν εϊς την γήν χαμόκλαδα τϊ 

τών ήπλωα-ε μέγα ζέρμα δατυτρί^^ου αϊγός. Ό 

διά τήν φιλόξενον ΰπο^εξίωσιν και εΐπεν εις ι 

α Ό Ζείις και πάντες οί αθάνατοι βεοΊ να σοΙ •( 
παν 8,τι επιθυμεί ή καρδία ϊου,άφβΟ μι έδέχθτ 

"Ο δέ Εΰμαιος απαντών εϊπε' 

«Δέν πρέπει τις να καταφρονί] τον ξένον, > 
κατώτερες του. Οί ξένβι καΐ πτωχβΊ πάντες άι 
Δία. Ο,τι 5ί δίδω εΕς τους ξένους είναι μικρό^ 
ϊιότι οΕ Ειπηρέται δέν ί/ουσι πολλά, ϊνο χαρίζω' 
γώτερα δύναμαι έγώ νά χαρίζω, διότι φοβοΟμβ 
ρίους, τοίις δποίους £/ω". 

Ένψ δέ ό Όδυσσεϋς ευχαρίστως ίτρωγε %ι 
οτο τον Εδμαιον διηγούμενον περί των μνηστή] 
γο« του' Πηνελότιης καΐ τοΰ υίοΟ του Τηλεμί 
διαφόρους ψευδείς ιστορίας χαΐ μεθ' βρκου έβε' 
■πανέλδη τό £τος τοϋτο δ Όδυσσεύς. Ό χοιροβ 
ήθελε τίποτε ν' άκούση ίχ τούτων, διότι τά 
βματα τυχοδιωκτών πρδς ιδίαν των ώφέλειαν. 

«"Οστις επαίτης ?λθϊ) εΕς τήν 'Ιθάκην», £λε 
ται είς τήν χυρίαν μου και λίγει είς αυτήν ψεΰ 
νελόττη τόν υποδέχεται καΐ φιλοξενεί, καί, ένφ 
τοΰ συζύγου της, κλαίει καΐ άφ9ονα τρέχουσι 
"Αν λοιπδν και σύ ίπιθυμής νά λάβης δώρα, ι 
ψεύδη και πήγαινε νά τά εΡπης είς" τήν Πηνελό 
πανέλθη δ Όδυσσεύς, δπως έπιθυμοΟσιν ό γέρ 
ή Πηνελόπη και δ υιός του. ΠερΊ αύτοΟ τώ 
κλαίω, ω ξένε, διότι οί αναιδείς μνηστήρες οί 
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κότα τήν έτκίνοδόν του έκ της Πΰλίν, ^που μετέβη, ;ν« μάβτΐ 
περί τοϋ ΐΐΕ^τράς τ&(^, &κως τύν φονεύσνσιν». 

'ϊΐΐίίΐτβ $ί 6 Όδυσσίϋς ήρχιυε νά διηγιέται ψεαΕη ίστορίαν 
περΊ Ιΐΐυτοίϊ, δτι δηλ^ξή ήτο υίος ήγεμόνος ί)ΐ Κρήττ,ς, και δ-ίϊ 
μετέβη ε(ς Χρρίαν, ίπον έγνψρισε τόν Όδυσσέα χαΊ συνηγωνί- 
σθη μετ' «ύτοϋ. Ότι τελευταϊον προ ίλίγου εϊΕε το πριχγματί 
τον ε!; το άγάκτορίϊ το5 βαβιλέως' τών θεσπρωτών, «ύτος 8^ 
περιεμένετο να επιστρέψτε έκ τΐ^; 4^δ(άνης. 

Ένφ δέ ταϋτα £λεγε και διεβεβαίον, 2τι θ* £λ6η έξ άπαντος 
ό Όδ\<τσεύς, έδυσεν ό ήλιος και οί ύπηρέται έτϊέστρεψίΐν μέ ■τάς 
άγελ(κ τέϊν χοίρων. Τέτι δ Είίμαιίίς έΟυίίασε προς τιμήν τοΟ 
ξένου πεντβμτϊΙ ϊΐτευτέν χοϊρον, τόν δποϊον {ψήσε ^ρα^ενς ϋβΐ 
διεμοίρβ^ίν εί; τους συνδί^ιτυμένας, άφ'ού το πρώτον τεμά- 
χιον ίφΐίροίίτ.εν είς τάς Νύμ^ί* *^^ '^°^ Έρμην. Άφ' οδ δέ 
εφογον, έκοιμήθησαν, ένώ Ιξωβεν της χαλΰβης έσΰρι,ζε φοβερός 
άνε^ι,ος. 

Ένφ ό Τη^^,ο^ο^ αΐίνοδευίμίνρς Οπό τΐ^ς Άβηνίς έπ^βι- 
βίίζΐΈβ είς τό πλοϊον και {πλ^ίν εις τήν Ίθάκην, δ Όδυσς^νς 
ίκάθητο είς τήν ϊ,αλύιδην "ΐγ^ Έτ/μχΐου )ίρι\ έδείπνει μετά τών 
βοσκών• 

θέλων δέ δ Όδυσ^εας νά δοϊίμιίσγ] τόν Εΰ[*ί«ον, αν γίνητβι 
βάρος μένων παρ' «Οτφ, εϊπ(ν ώς έξης* 

«"Αι^ουοον, Εΰμ^ίΐΕ" πολί( ενοχλητικός γίνςμβι είς σέ μ^ν(^)ν 
είς τήν κολύβην σου* ((ίίριον τό τιρ,ωι 'Τϊίέιΐ'Μμίΐ νά 7θϋ σηκώνω 
τό §4ρ?ΐ *"\ "^ ύπι^γψ είς τήν πόλιν νά.έπ?ιτήσω, ^. ποφα- 
κί(λώ λο^ΐόγ νίί μ^ συμξουλεν7ϊ)? είί τϋΟτο Χ5(\ μοΊ δώσης καΐ 
δδηγίν. θ^ περιέλΰί^ τήν πέλιν επαιτών τεμι^ιον ίρτου κα\ 
ποτήριον ςΓνοΐ(' ^βΐ υπάγω δέ και ει: τήν Πηνελόπην νά διηγη- 
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'ϋύ εϊς β^τήν δσ? γνωρίζω πίρΊ τοΟ Όδΐίσσέως, και εις τοίις 
μντητχίΐρβς, ρΕ ^τ»ΐί»ι ίχρυσι πλίνθο; ββγητών. θά παρβκίλέσω 
5^ αΰτοίίς νν μίϊ δώτωσιν έργασίαν τινά, ή να συναθροίζω ^ 
νά χότττω ξύλα, ή ν» ^ί^ωρίζω το Χ|;έ« είς τ£[Α{Γ/_ιβ, ήνά ψήνω,. 
ή νά «ρνώ, §ιέτι τ«δτ? κάντα γνωρίζω». 

«Ξένςν,τφ ΰίιτεχρίθη δ ΕΪ4(Αβΐ0ΐ, «κακώς έσκέφθης να Οπά'|'ΐ](^ 
ύς τοίίς μ,νι^ττη^χχιΐ, τΛν όπβίων ή αύθάδεια και οί κακοΊ τρέποί 
ίϊναι ανυπόφοροι" φο6οΰμαι [Αήτιας ^αθ^ςίκεΐ. Έπειτα έκεΤνοι 
εχουσιν ίιτϊηρίτας νέους ωραίους, ένδεδυΐλένους [α^ λαμπρά ΐπα- 
νωφόβία κβιΊ χ^ιτώνβς, χ«ι £)^οντας τάς τρίχας τί^ς κεφαλΐίς 
των αλειμμένος (ΛΪ &Οώδη£λοια. Μεϊνον καλλίτερον έδω' ούδεΙς 
ΐνοχλξΤτκι ξ» ττ^ς τιαρουσίας 7ίυ. "Οταν δέ £λβτ] δ-Τηλΐμα- 
χος, τέτρ α;»το; 9ά σε έξαποστείλγ) είς την πατρίδα σου, άφοϋ 
σο\ δώστι έπανωφόΰΐον κίΐ χιτώνα» . 

Έφώτιζεν ή ήμερα, οτε δ Τηλέμαχος /φθοσεν εις τήν £που- 
λιν -ϊοϋ χοιροβοσκ^Ο. Εΐχον ήδη έγερθη τβϋ ύπνου 6 'Οδυσ- 
σεϋς χα\ δ Έΰμαιος, κο\ ήναπτον ^ωτίαν^ οί δέ ύπηρέται εΐχον 
όδηγήσϊ) τάς άγέλας των χοίρων είς τήν βοσκήν. Κατ' έκείνην 
τήν στιγμήν δ Όδυσσεϋΰ ήκουσε χτύπον ποδών και εΐπεν ε!ς 
τδν Έΰμαιον' βΕδμβΐε, χάνεις γνωστός σου Ιρχετα», διότι οί 
σκύλοι δέν γαυγύζοίίσι». Κα\ τφόντι οί σκύλοι Οπεδέχοντο τδν 
Τηλ^μίίχον, άνευ ύλαχών, σείοντες τήν ούράν των. "Αμα δ> 
Τηλέμαχβζ ενεφανίσθη είς τό κατώφλιον της καλύβης, ί Εδ- 
μαιο; Ιμεινεν εκστατικές και έπήδησεν ίπάνω" Ιπεσαν δέ τα 
άγγεϊα, τά δποΤα έκράτει είς τάς χείρας. Ευθύς δέ ίτρεξεν είς 
άπάντησιν τοΟ κυρίου του καΐ έφίλησε τήν κεφαλήν του καΐ 
τους οφθαλμούς κα\ τάς χείρας, καΐ άφθονα ίχυνε δάχρυα'ίπειτ» 
δέ τδν ένηγκολίοθη^ ως πατήρ τον μονογενί} υίόντου, ίπιστρέ- 
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φόντα άττο τά ξίνα, δπου πολύν χράνον διέτριψε, χαΊ τφ είπε* 

Ήλβε;, ώ γλυχύ [ίου φως, Τηλέ[ΐαχε' έγώ δΐνήλπιζον πλέον 
νά σέ ί?ω, άφ' ου διήλθες τδ πέλαγος, ίνα («ταδης είς τήν 
Πύλον* άλλ' είσελθε, αγαπητέ υΙέ [Αου, νά σέ χάρη ή ψυχή 
μου, βλέπων σε έλθάντα νεωττΐ έχ ξένων χωρών. Συ δίν άρ- 
χεσαι συχνάχις εί; τον άγρέν χαΐ βίς τοί»ς ποιμένας, άλλα κά- 
θησαι είς την πόλιν, χαΐ ή ψυχή σου θέλει νά βλέπϊ) την κα- 
χίστην συνάθροισιν των μνηστήρων» . 

βΔιά σέ ήλίον», άπεχρίδη 6 Τηλέμαχος είς τλν Εδμαιον, 
«μετά χαρας' άλλ'είπέ μοι, μένει ή μήτηρ μου είζ τά ανάκτορα 
ή ένυμφεύβη αυτήν κάνεις ίκ τών μνηστήρων ;». 

«Μετά πολλί^ς ΰπομονΐ}ς», «εΐπεν & Εδμαιος, μένει είς τά 
μέγαρα άχόμη ή μήτηρ σου χο\ ίρημος άνευ παρηγοριάς διέρ- 
χεται καΐ τάς ημέρας και τάς νύκτας κλαίουσα». 

ΚαΙ ταΟτα ειπών £λαβε τδ δόρυ έκ τών χειρών τοϋ Τηλε- 
μάχου" ούτος δέ είσηλθεν είς τήν καλύβην. Τότε δ 'Οδυσσεΐις 
ίσηκώθη και παρεχώρησε τ4 κάθισμα του είς τον Τηλέμαχον. 
Αλλ' οδτος δίν τδ εδέχθη, άλλ' εΐπεν είς τδν ξένον' «κάθισε, 
και θά εύρεθη και 8ι' έμέ κάθισμα». Τότε έκάθισε πάλιν έ "Οδυσ- 
σεύς, 6 δέ χοιροβοσκύς ίρριψεν εύθΰς χλωρά χλαδία και £στρω- 
σεν έπ' αυτών δέρμα, καϊ δ Τηλέμαχος έκάθισεν. Έλαβε δ' 
ίπειτα 6 χοιροβοσκος πινάκια πλήρη έψημένων κρεάτων, και 
Λρτον κα\ οϊνον, και έκά6ισίν άντικρί; τοΟ 'Οδυσσέως. 

Άφοϋ δέ ίφαγον καΐ ίπιον, ήρώτησεν ό Τηλέμαχος τον χοι- 
ροβοσκόν νάτφ εΓπη, πόθεν ήλθεν & ξένος οδτος είς τήν Ίθά- 
κην και πώς ονομάζεται. Ό ?έ Εδμαιος διηγήθη δσα τφ εΐχεν 
ιΓπη περί έαυτοϋ 6 Οδυσσείις και τάς δυστυχίας του καΐ ίν 
τέλει ίπρόσθεσε* «ΣοΙ τάν παραδίδω ίγώ τώρα, και κάμε αυ- 
τόν δπως θέλεις, διότι πρίις σέ ούτος κατέφυγε και ζητεΓ προ- 
στασίαν». 

«Πολΰ με λυπείς μέ τιϋς λόγους σου, Εΰμοιε», εΐπεν Τη- 
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ί Λαέρτου, πολύτεχνε 'ΟϊυσσεΟ, είπε τνμι τα πάν— 
υίόν ίβυ χαι μή Λρύψης τίποτε ιίς αυτόν, ϊνβ, ά<ρ* 
,σητε τ^ν φόναν τών [ΐνγρτήρων, Χϊνήσητί είς τίιν- 
άλιν' έγώ Βέ $ίν θά βρα^νω,νά έλθω πλησίω ΰμ&ν 
;ς τον αγώνα». 

παλαιά φορέματα του μετε€λή6:ςσαν ει; νεκ %ίΑ. 
ϊ δί τΕράσωπόν του τέ γεροκτιχ^ν ίλββεν δψιν νια- 
ή χεφαλή του έχαλύφθη άπό λαι^πρού; χαι |χέλανας: 
;. Μετά τοϋτο άπτ^λβεν ή βεά, 6 δε 'Οδωταεΰς είσηλ- 

καλύβην. 

:(Α0^ος, β^α εΐδε τήν (Αεταβολήν ταάτην τοΰ 'Οδυσ— 
ίεν έχϊτβτιχάς χαΐ £ρριψΕ τοίΐί όφβαλμούς του είς τί^ν 
>ήθη μήπως ήτο Οε^ τις, έλΟών νά τον 2&κιμάστ]^ 

Ε* 

ώρα μ(ώ έφάνϊ^ς διάφορος χατά την μ.ορφην ή πρότε- 
τώρα άλλα ^ρέματα χαΐ ή θέα νου είναι πολϋ μετα- 
■ σίι θα εϊσαί τις τών Όλυπίων θεών. 'Αλλά γενοΟ 
[ΐέ^χαίθά δώσνμεν,είς σ15αασοΙεΐν«ι αρεστά χαΐ δώρ«: 
λτα' παΟσον λοιπόν, σέ παρακαλώ, τί}ν όργήν σου* . 
Γσεΰς τότε απήντησε πρ6ς αυτόν" 
ιαι έγώ θεό;" διατί μέ παρομοιάζεις πρδς τους θεούς; 
^ «βτήρ 5ου, 6 Εδιος, χάριν τοΰ οποίου ύπβ^ίρ>ι« ά- 
ίάδειον τών μνηστήρων πολλά χαχά». 
δάχρυα είς τονς οφθαλμούς ήσπάβθη τ:όνυίόντου'ίλλ*' 
;ος δίν έπίστευεν 2τι είναι ό πατήρ του,άλλά τφ εΐπε" 
Γαι σϋ 6 πατήρ μου, 5γι^ δέν είσαι σΐι ^ 'ΟΕϋσβεΰς^ 
; μέ άπατηί, ΐνα αύξήσϊ) τα δεινά μου" νοΟς Κνηταφ 
1 άφ' έαυτοϋ νά πλάσι^ τα Βαα βλέπω, έχτύς ί^ν^ 
ιαΐ εύχόλως μεταβάλη νέον ή γέροντα, ίπως έχεϊνας 
70 πρό έλίγου γέρων χαΐ έφόρεις ^ρεϊα ενδύματα» 
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χαΐ τώρβ 6(Α0ΐ(ίζιι; πρ4ί τοί*; θεούς τους 

ουρανών». 

Πρ4; αύτδν 2έ άττήντησεν ό "Οδυσσεύς" 

«■ου, ΐον όποΤον βλέπεις ενώπιον σου" ού3; 

6α ίλθη πλέον ΙντΛθ9α. ΕΓκοσιν ίτη περιε 

ίδοχίμασα δυστυχή{λατα, Αλλά τέλος ή 
ίτΐίσω είς τήν πατρίδα μ.0Ί. Αυτή είναι ,ή 

το(μοφώνει εϊς γέροντα, χαΐ ίλλοτε είς νέ) 
είς τους θεούς £λα είναι δυνατά». 

Τότε ό Τηλέμαχος ένηγκαλίσθη τον πβ 
άττό τους λυγ[/,οϋς δέν ήδύνατο νά δμελήσι 
Όδυο-σΕύς* ήΕίελον δέ και οϊ δύα κλαίη μέ; 
5έν εϊχον νά σκεφΰώσι, πώς νά φονεύ<τωσι 
■πεφασίσβη δέ, άμα έξημερώστ) νά διτόγη ί 
■κόλιν και νά συναναστρέφηται μέ τους μνττ 
να Α-βτ] καΐ έ Όδοσσείις οδηγούμενος ίτκ^ 
συναναστροφήν, ώς επαίτης" «Πρόσεχε», 
«νά λησμονήτης 8τι είμαι πατήρ σου" καΙ 
Αν μέ κακομεταχειρίζωνται, νά τδ ΰποφέ 
στιγμή τΫ]ς έκδιχήσεως, βά σο\ νεύσω και 
τά όπλα, οσα είναι είς τήν αΛουσαν κα\ ι 
φήστίς δέ μένον δύο ξίφη, δύο άχδντια και 
*Αν δέ σέ έρωτήσωσιν οί μνησττ^ρες, διατ 
νά εΡπης εΙς αυτούς, δτι τά έμαύρισεν ί 
Πρόσεχ• δέ νά μή μάθη κανείς, μήτε αύ' 
αδτος 6 πατήρ μου, δτι ήλθον. ΤοΟτο νά 
τδν νουν σου». 

Άφ' οδ έφώτισεν, έσηκώβη δΤηλέμαχ» 
ίνεδύθη χαΐ £λα£ε τδ δ6ρυ του, εΐπε δέ εί 
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■πηγαίνω τώρα είς την πόλιν, Γνα μι Γδϊ) ή (*ήτηρ, ήτις δέν 
■χαΰν τοΰ να χλαίη την άπουσίαν [ίου. Συ δι φέρε τόν ξένον εΙς 
τήν ΐϊόλιν,δπον δύναται έ««[τ(&ν ν' άναχουφίζη τάς άνάγκος του. 
Έγώ δεν δύναμαι να τρέφω πάντα άνβρωπον εΐς τί άνάχτορά 
μου, διότι Ιγω πολλάς λύπος» . 

Τέτε δ "Οδυσσεύς άπήντησεν* «Οδτ' ίγώ βέλω'νά μένω έδώ* 
συμφέρει καλλίτερον'είς τον πτωχον να έποιτη είς τήν πόλιν ί^ 
είς τοί<ς αγρούς. Έπειτα 2έν δύναμαι είς τοίαύτην ήλιχίαν να 
6πΟχειμβι είς τάς διοταγάς τοΟ έπιττάτον των αγρών. Πήγαινε 
λοιπόν να Ιλθω χοΊ έγώ είς τήν πόλιν, οδηγούμενος ύπέ τοΰ 
χοιροβοσκοϋ, χαβώ; συ διατ^ίττκς. θα πυρωθώ πρώτον εϊς τήν 
φωτίαν χαΐ θα περιμένω νάζεστάνη ή ήμερα, χαΐ ί^πειτα Οά κι- 
νήσω* διότι τα άβλια φορέματα μου δέν δύνονται να μέ προφυ- 
λάζωσιν άπο τήν πάχνην τϊ5ς πρωίας» . 

Μετά ταΟτα δ Τηλέμαχος άνεχώρησε και ήλθεν είς τα ανά- 
κτορα του. Πρώτη τίν εϊδεν ή τροφές του Εύρύχλεια και Ιτρεξε 
προς αύτδν κα\τόν ήσπάσθη χύνουσα πολλά δάκρυα" μετ' αδτ 
τής δέ Ιτρεζαν καΐ αί ίλλαι ίιπηρέτριαι τοΰ 'Οδυσσέως, α?τιν&; 
τοΰ ήσπάζοντο τήν κεφαλήν χαι τους ώμους. Τότε έξτ)λθεν ίκ 
τοΰ κοιτώνες της καΐ ή Πηνελόπη όμοια μέ τήν "Αρτεμιν ή μέ 
τήν χρυσήν Άφροδίτην' ένηγχαλίσ6η δέ μέ τβς δύο χεΐράς της 
τλν άγαπητόν της υίόν, τοΟ ήσπάσθη τήν κεφαλήν χαϊ τοί>ς δ- 
φθαλμούς, και τφ εΐπε κλαίουσα" 

«... Ήλθες, ώ γλυκύ μου φώς, Τηλέμαχε" δέν ήλπιζον 
έγώ να σέ Γδω πλέον, άφοΟ έπλευσες χρυφίως είς τήν Πύλον, 
ίϊνευ τΐ^ς θελήσεως μου, ινα μάθης είδήσεις περΊ τοΰ ποθητοΟ 
πατρός σου,Άλλ'είπΙ προς με £ν προς £ν οσα είδες και ήκουσες». 

Τότε ό Τηλέμαχος εΐπεν είς τήν μητέρα του" «Μή μοΟ άνα- 
χΐ'/ης τήν λύπην,ώ μϊ^τερ, διότι μόλις ήδυνήθην να σωθώ έχ τοΰ 
φοβερού κινδύνου. Πήγαινε μέ τάς υπηρέτριας καί, άφ' ού λου- 
σήης και ένδυθής μέ καΆαξιΛ ενδύματα, παραχάλεσον τους θεοί»! 
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χα\ χάμε εύχί:; χαι ταξίματα εις αύτο'ύς' 
άνταπβδώσϊ] τα ά3(χα:>. 

Μετά τοΐις λόγους τούτους ή μεν Πι 
ζωμιάτιά της να χάμη βσατή εϊπεν δ υίό 
μετέβη είς τήν τόλιν. 

? Ο) Ό *08\>βαΐΐ>ς {(!>χκτκΕ 
€(ς τα ανάκτορα ΐο 

Λίετ' άλίγον έπλησίαϊε καΐ ό Όδυσσεϋ 

τά ανάκτορα. «Εΰμαΐί», εΐπε τότε δΌδυ 
Οά είναι τά ανάκτορα τοΟ "Οδυσσέως. Εύι 
τών ίλλων οίχιών άπο τήν ώραίαν αΟλι 
λον τοϊχον χαΊ τάς στερεάς δίφυλλους θι 
πολλοί άνδρες εύωχοΟνται έντές αυτών, ί 
δία ψημένων κρεάτων χαι άχούω τλν ηχ 
ποία είναι σύντροφος τοϋ συμποσίου χαΐ ' 

Πρές αΰτον δί εΐπεν 6 Εΰμαιος" βΤέ τ 
δεν δύναται να σοΟ διαφυγή. Άλλ' α; 
γείνη' σύ μύνος να είσέλθης εις τοίίς μν 
μείνω £ζω, ή έγώ να τραβήξω έμπρές, χε 
λίγον;» «ΕΓσελΟε σϋ πρώτβςβ,εϊπεν 6 'Οδι 
μαι μίτ' ίλίγον». 

Και ταΰτα λέγοντες εΐσήρχοντο εϊς τήν 
κειτο έττι τΐ^ς χοπρίας κύων γέρων χάτισχ 
τώνων (τσιμπουριών), Τοϋτον τον κύνα εύ 
δυσσεύς, δ όποιος τον εΐχεν άναθρέψη ό Ε^ 
Τροίαν είς άλλους δέ καιρούς οί νέοι το• 
νήγιον. Τώρα δέ, 2τε άνεχώρησεν ό Όδ 
δεν τόν τυεριεποιεϊτο καΐ ίκειτο έχει εις ι 
ζετο δέ Άργος. 
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Καθώς 8έ δ χ•'Λύν οίτος ΐνίησί ιτληοίον 'ϊ4ν 'ΟδίΛίίΛ, αμέ- 
σως εκίνησε τήν ούράν του και ερριψε καίω τ4 ώτάτου* δύ- 
ναίλΐν ζμω; δέν ει^ε πλέον νά ΐΕλησιάση τον χύριόν του. 

Τάτε δ Όδυσίεΰς έστράίρη και σπογγίσΛ; τά δάκροά του, 
ίΐπεν εις τύν Εΰμακον' 

«Εΰ[Ααιε, τί θαυμαστός χύων είναι ούτο; και κείται εις τήν 
κέπρον; ΕΙΐναι ώρβιίτοτος ρΛν κατά ίο σώμα, άλλ' αγνοώ, άν 
ήτο κάλος καΐ εϊς τ4 τρέξιμον. π μήπως εϊναι έξ εκείνων τών 
κυνών τών ευρισκομένων πλησίον τών τραπεζών, τοίις δποίους 
τρέφουσι /άριν επιδείξεως;». 

Πρές τοΰτον 8' Απκχρίθη δ Είμαιος' 

« Ό κυων ούτος Ε:(ναι βεβαίως τοΰ ει; ξένους τόπους άτίοβα- 
νόντο; ανδρός• 4ν τόν έβλεπε;, πριν φύγ-/) δΌ8υσίεί»< ϊίς Τροίαν, 
04 έδαΰμαζες και τήν ^ώμην του και τήν ταχύτητα του* εϊς τά 
πυκνά βάθη τοΟ λίγγου 8έν τοΟ ί^υγί κανίν άγρίμιον,διδτι ήτβ 
(ίριβτοζ εϊς τήν ίχνηλασίαν. Τώρα τ4ν χΐιτέχει συμφορά, και 6 
χΰριόςτου έ/άθη μακράν εις τά ξένα, αΐ ^ άσπλΛγχνοι ύτυη- 
ρέτριαι τδν ποραμελοΟσιν. Οί δοΟλοι, βταν (ίωσι τήΜ δΰνιχμιν 
τών κυρίων των νά λείπη, δϊν θέλουσι ιΐλέον νά έργάζωνται. 

»Τλ ήμισυ τι); άρετϊ]ς άφαιρεΤ δ ισχυροί υΚς τοΟΚρένου παρά 
τοϋ άνθρωπου εκείνου, τδν δποΤον καταδάλλεΐ ή ήμερα ΐϊ^ς δου- 
λείας». 

Εΐπεν δ χοιροβοσκός και εϊσηλθεν ευθύς είς τά δώμα'ΐα τών 
μνηστήρων. 

Άλλα τδν "Αργον είρεν ή μοίρα τοΟ μαύρου χί^ου, άμα 
ιίς τδ ειχοστόν ίτος εϊδί τδν Όδυσϊέα. 

Τ 1 ) Ό *06υβ'κΐ>$ χλ•υά!;«ταΐί ^ηό 'Τών μινηβΐήρΜν. 

Μετ' δλίγον εισήλθε και δ 'Οδυσσεύς εις τήν οΛ^οσαν τών 
μνηστήρων κβΐ ίκάθισεν ήσύ/ως έ*1 τοΟ χοΡίωφλίίυ έντδς τών 
θυρών χαιέστηρίχθη εις τον παραστάτην. Καθώς δί ϊϊδεν δ 
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Μή ενδιαφέρεσαι περί τΨ^ς περιουσίας μου, ή δποία φθείρεται* 
οδτε έγώ οΰτε ή [Αητηρ [Αου λυπούμεδα δι' δσα δίδονται είς 
τοΰί έπαίτας. Άλλα σύ, φαίνεται, δέν θέλεις να δίδη; εις άλ- 
λους, δια να ^χτίς πάντοτε νά καταβροχθίζης». 

«Τηλέμαχε αυθάδη», άπήντησεν ό Άντίνοος, «άν τόσον πάρτί) 
6 ξένος άπέ δλους τοί*ς μνηστΐ^ρας» «ρό πολλοϋ 6ά ήτο ό. οΐκός 
σου κατεστραμμένος». 

Ταϋτα είπών ίΚαζι τό σχαμνίον, το όποιον εϊχεν Οποκάτω 
της τραπέζης χαΐ έστήριξε τους πόδας του. Τέλος ό Όδυσσεύς 
ήλθε χίίΐ προς τδν Άντίνοον και παρεκάλει αυτόν διά λόγων νά 
■δώση και αυτός* ήρχισε δέ νά διηγν^ται και τα παθήματα του, 
δσα ^παθεν είς την Αΐ'γυπτον καΐ Κύπρον, δια νά έλκύσττ]τήν 
σΟμπάθέιάν του. ■ ■" ■ 

Τότε δ Άντίνοος άπαντήσας είπε προς αύτον μεγολοφώνως' 
- «Ποία μοίρα Ιπεμψεν εΐςήμίςτο βασανιστήριον τοϋτο, δστις 
■ είναι πλ-ηγή τοΰ δείπνου; Μακράν της τραπέζης μου στηΟι εις 
τδ"μέίϊον", &που μέ-νεις, ϊνα-μή τα/Εα>ς εΰρης αλλην Αΐγυπτον 
πικράν"χα\ Κύπρον,.3πως αρμόζει είς άναιδΐί και α-^θάδη έπαί- 
την" άπβ του ενός μεταβαίνεις εις τον άλλον κατά σειράν, κα\ 
πάντες σοϋ δίοουσιν άνευ λύπης προς τά ξένα πράγματα». 
Τότε ό "Οδυσσεύς απεσύρθη άπ' αύτοΟ και τω εϊτυεν' 
■ «ΟΓμοι! τέ κάλλος του σώματος σου δεν ομοιάζει πρώς τον 
νουν σου* ό πτωχός ας μή προσμένη ούτε- άλας έχ της οικίας 
σου, άφ'οί ήρνήθης - νά δώσης έλίγον άρτον χαΐ εΐς έμέ έκ της 
ξένης τραπέζης, άφ' ου απολαμβάνεις τόσα πολλά άγαδά». 
' «Αναίσχυντε ί-ποϋ-ΐα'Β', είπε τότε μετ' οργής ό Άντίνοος καΐ 
έσφενδόνισεν έπ'ι τον ώμον τοϋ 'Οδυτσέως τό ξύλι νον σκαμνίον. 
Άλλ' ό 'Οδυσσεΰς έστάθη ώς βράχος και διόλου δέν έσεισεν 
"αυτόν το κτύπημα* επέστρεψε δ' έ^πειτα εΐς τό χατώφλιον και 
παρεπονέθη προς- τους μνηστήρας διά τόν άδικον τρόπον τοΟ 
Άντινόου, τελευταϊον δέ εϊπεν" 



:.ϊΟθΟ§Ιθ 



,ι,ι.α,Οοο§1ε 



ΐ^ί 



116 

-Λ 

ο Όου(Τ«ί*ς {χ,ετά τήν άναχώρησιν πάντων τών μνηίττήρων 
ΙνευίΕν εϊς τον Τηλέ{λα/ον να μεταφέρη επάνω είς τά 3ωμάτια 
τά διτλα. "Ινα δέ μή έννοήσωσι τοϋτο αί δπηρετριαι, ή γραία 
Και σειιτή Εύρύχλεια, κατάδιαταγήν τοΟ Τηλε[Αάχ•υ, τάς έ- 



ΌδυΰΰΕύς κα^ Πηνελόπη. 

χρατησεν εις άΐΓθ[/.εΐΛαχρυσ[ΑΕνον δωμιάτιον. Άφ' ού δε έτοπο- 
βετήβησαν τά δπλα, τότε ό [Λέν Τηλέ[ΐαχος έπορίύθη είς τήν 
κλίνην του, έ δέ Όδυσσεΰς εις τήν αίΌουσαν περΐ[ΑΪνων να ιυν- 
ομ-ΐλήση [Λετά της Πηνελόπης. Δέν ίβρόδυνε δέ νά Ιλ©η καΐ ή 
σεβαστή σύζυγος τοΟ Όδυσσέως" εύθίις δέ διέταξε να ^ίψωσϊ 
ξύλα εί< τήν έστίβν και να θέσωσι πλησίον τοΟ πυρές κά6ισ(Αα 
δια τον ξένον" αδτη δέ έκάβισεν άντίχρύ του καΐ ή?χισε νά τ4ν 
έρωτδ, ποϊος ήτο χαΊ πόθεν ήρχετο. 
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Έπειτα διέταξε τάς Οπηρίτρίας νά πλύνωσι τους πόδας τοϋ 
ξένου χαΐ να τψ έτοΐ[ΑάΐΓω(Τΐ Οερμίήν και (ΐαλβικήν κλίνην και να 
τφ δώσωσι καινουργη ενδύματα. 

«Δέν μιοί άρέίχουσιν, ώ σίβαστή ίύζυγος του Όδυσσέως, 
τά μαλακά χαϊ καθαρά τίίς κλίνης (τκείΕάσματα, άφ' δτου £φυ 
γον άπό την πατρίδα μου" βά κοιμηθώ ίπως ήδη £χω μόίϊΐ. 
Ώφαύτως ουδέ τώ πλύσιμον των ποδών μου αρέσκει πλέον' δέν 
θέλω διόλου χαμμίαν των υπηρετριών «του να πιάσγ) τους πόδας 
μου" δλαι είναι κακαι καΐ αύθάδίΐς.θά δεχδώ μόνον νά μοϋ πλύντ) 
τοί(ς πόδας πιστή γραΤα, ήτιςνά έδοκίμασέ ποτί βάσανα, ώςέγώ».. 

/ 

Τότε ή Πηνελόπη άπαντώσα είς τόν ξένον εΐπεν "«Ουδείς ξέ- 
νος έξ δσων εϊδον ώμίλησε φρονιμώτερον σοϋ. Είναι είς τον οι- 
κόν μου γραϊα πολΟ φρόνιμος, ήτις ανέθρεψε τδν δυστυχί) Ό- 
δυσσέα, άμα τόν έγέννησεν ή μήτηρ του' αυτή θά σοϋ πλύνη 
τους πόδας σου, άν και είναι πολύ αδύνατος. Έλα, Ευρύκλεια, 
πλΰνε τους πόδας τοϋ ξένου' κα\ δ 'Οδυσσεϋς την αυτήν μέ τόν 
ξένον τοϋτον θά ίχη ήλικίαν, και τους αύτους πόδας και χεϊρας. 
αΕ χαχουχίαι ταχέως γηράσχουσι τους ανθρώπους». 

Καθώς ήκουσεν ή Ευρύκλεια τους λόγους τούτους τ7]ς Πηνε- 
λόπης, έσκέπασεν εύθΰς το πρόσωπον της μΐ τάς χεϊράς της και 
ήρχισενά χλαίη. «Καλά χάμνεις, ώ ξένε, και δέν θέλεις να ά- 
φήσης τάς μιαράς ταύτα; υπηρέτριας να σοΟ πλύνωσι τοίίς πό- 
δας" οΰτω πως πράττων, αποφεύγεις τά σκώμματά των. Οΰτω 
βά ένοχλώσι καΐ τάν "Οδυσσέα τοιαΟται ύπηρέτριαι, δταν έπι--- 
σκέπτηται τους οΓκους των μεγάλων. Άλλ' έγώχαι χάριν τί^ς 
Πηνελόπης χαΐ χάριν σου θά πλύνω τοίις πόδα; σου. Ή ψυχή 
μου, ώ ξένε, εύνοϊκώς διετέθη υπέρ σοΟ, εύθΟς άμα σέ εΤδον 
οδδβΐ; έκ τών ξένων, οϊτίνε; ήλθον έδώ είς τά ανάκτορα, δμοι- 
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οέν σέ έγνώρισο, προ τοΟ να σοΟ πιάσω τήν πλτ,γήν σοι>». Ευ- 
θύς δέ έστρεψε •το βλέμμα προς τήν Πηνίλόπην 2ιά νά φανε- 
ρώσϊ) είς αυτήν τήν /λευσίν του, άλλ' 6 Οδυσσεύς δια της μ.ιβ.ς 
χειρός έ^χλεισε τό στόμα της χαΊ δια της άλλης τήν έσυρε πλη- 
σίον του ΧΛΐ τη εϊπε" «Γύναι, βά μέ άφανίσης, αν κόμης φα- 
νερόν, δτι εϊμαι έγώ δ 'Οδυσσεύς" λυπήσου εκείνον, τον 6ποϊΌν 
μέ το γάλα σου έθρεψες και κράτησε το μυστικόν». Τότε ή 
Ευρύκλεια ίσιώπησε και ύπεσ^εθη νά μή το φανέρωση είς ού- 
δένα" έξήλβε δε καΐ έλαβεν άλλο ΰδωρ και έπλυνε τους κο&ας. 
του, τό ήλειψε μέ έλαιον, τοϋ έσκέπασε τήν πληγήν με ^άκη^ 
και τον έφιρε πλησίον τί^ς έστίαι^ διό νά θερμανθή. 

Μετά ταϋτα ή Πηνελόπη εξιστορεί είς τον Όδυσσέα τήν 
κατάστασιν τοϋ οΓκου της και ζητεΤ τήν συμβουλήν του. Τε- 
λευταϊον δί διηγείται είς «ύτον £ν δνέιρον, τδ δποΐον είδε, καΐ 
παρακαλεί αύτον νά τό έξηγήση. 

7Ί) Χό ον^^ρον τΐ^ς Οην•λάηιης. 

αΤρεφω είς τόνοΐκόν μου», εΐπεν, «εΓκοσι χήνας και ευχαρι- 
στούμαι δταν τάς βλέπω. Αετός μέγας ' κατατττάς έφόνευσεν 
ολας αίτάς και έφυγεν. Έγώ τότε εις τό δνειρόν μου ήρχισα 
νά φωνάζω και νά κλαίω. ^Ηλβον τότε προς έμέ πβλλα'ι 'γυναϊ- 
κες καΐ μέ παρηγορούν. Ό άβτός δέ έπιστρέψας έκάθισεν είς 
τήν στέγην και δι' άνδρωπίνης φωνής μέ ήμπόδιζε νά κλαίω. 
«Λάβε θάρρος, ϋηνΛόπη, διότι τοϋτο δέν εΐναι δνειρον, άλλ' 
»άλήβεια' έγώ ό αετός εΐμαι _δ σύζυγος σου και ήλθον νά φο- 
»νεΰσω τους μνηστήρας». Αυτά μοί είπεν έκεΐνος, έγώ δέ έξύ- 
ττνησα και στρέψασα τους οφθαλμούς μου εΐδον τάς χήνας είς 
τήν αΰλήν μου να τρώγωσι σϊτον». 

Τότε ό "Οδυσσεύς άπεκρίθη τά έξής"δτι τό δνειρον είναι εΟεξ 
ήγητον' θά έλθη ό Όδυσσεϋς και Οά εξολόθρευση τους μνη 
στήρα;. 
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ότϊοϊον έγώ εϊδον, φρονώ δτι 
πόσον θά ίχαιρον έγώ καΐ 
έπραγμοτοποιεϊτβ ! Άλλ* α 
{χένη ή ήμερα είς έ(λέ, διίτι 
σίας χαι ωραίας ταύτης οίχία 
φος. Άγ ! θά την ένθυ[χώμ( 
άχέμη συχνά θά τήν βλέπ 
[λεταζύ των μνηστήρων 6ό 
τοίίς δώδεχα πελέκεις, καθώς 
δέ σταθείς πολϋ μακράν τανύ 
βέλος τους δώδεκα πελέκεις, 
σΟτόν θά ακολουθήσω εϊς τήν 
«Καλώς θάπράζης,ω γύνοι», 
τον αγώνα είς τήν οίκίαν σου 
τοΟ οί μνηστήρες τανύσωσι το 

Κα\ ή φρόνιμος Πηνελόπι; 

«Πολύ μέ εύχαριστοΟσιν ! 
τίμηση νά μένω άϋπνος και νι 
δύνανται νά μένωσιν οί άνθρ 
Τώρα δέ θά άναέώ νά πλαγίί 
μου, τήν οποίαν έξαχολουθο) 
δτου δ 'Οδυσσεϋς έπήγεν είς • 

ΤοΟτα είποϋσα άνέβη είς τ 
ρέτριοι τήν συνώδευον. Έχει 
άγαπητόν της 'Οδυσσέα, Ιως 5• 

7») Ή *Λθ«ιν£ ίμ,φαι 

''Ον«6ρ.Ο^ 

Και ό Οδυσσεύς ί^πεσεν εί< 
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νατΰ να κοιίΑηθή " έσχέπτετο πώς αύτλς μόνος του νά φονεύση 
τόσους μνηστήρας. Ή έλί«νή κατάστασις τοΟ οΓκου του και 
ή διαφθορά των ίιπηρετών του τφ ένέβαλον μεγάλην ίργήν είς 
τά στήθη, άλλ' έ'βλεπε τάς πολλάς δυσκολίας του ίργου. Ένφ 
δέ έκυλίετο είς την κλίνην του, ενεφανίσθη πρλςαΰτύν ή Αθηνά 
καΐ τφ εϊπε* 

«Διατί δέν δύνοσαι νά κοιμηθής, πολυπαθέστατε 'Οδυσσεϋ ; 
Δέν είσαι είς τήν οίκίαν σου, τιλησίον τΐ]ς συζύγου σου και 
του υίοϋ σου;». 

«Πώς δύνομαι νά κοιμηθώ», εϊπενδ Οδυσσεύς, «ώ θεά, άφοϋ σκέ- 
πτομαι, πώς νά φονεύσω τους μνηστήρας; άλλα και αν τους φο- 
νεύσωμέτήνδύναμιν τοΟ Διδς καισοϋ,ποϋθάεΐίρω καταφυγιΟν;». 
Τότε ή Άθηνα τον ενεθάρρυνε και τφ εϊπεν, δτι αυτή θά 
τον ελευθέρωση έξ δλων τούτων των δυσκολιών. Έπειτα δέ τώ 
έπέχυτεν ίπνον γλυκΰν είς τά βλέφαρα του και άνέβή είς τόν 
Όλυμπον. 

Ένφ δέ κατελάμβανεν αυτόν γλυκύς ίίπνβς, ή Πηνελόπη 
ίξύπνησεν, έκάθισεν είς τήν μάλακήν της κλίνην χαΐ πολύν 
καιρόν ^λαιεν. Άφο3 δέ έκουράσθη κλαίουσα, πρβσηυχήθη είς 
τήν θεάν ,Αρτεμιν και εϊπεν" 

«Είθε κάλλιον νά μέ έφόνευες 5» θεά, χαΐ νάκαταβώ είς τόν 
"Αδην, δπου θά Ε^ω τόν "Οδυσσέα, παρά νά ζώ και γείνω σύ- 
ζυγος ανδρός κατωτέρου άπ' αυτόν. Τό•κάκόν ύποφέρεται, δταν 
ί άνθρωπος κλαΐη τήϊ ήμέραν, άλλ' αναπαύεται τήν νύχτα* 
έγώ όμως ή δυστυχής οδτε ήμέραν' οδτε νύκτα ησυχάζω. Τώρα 
εΐδον είς τόν δπνον μου ίτι δ 'Οδυσσεύς ήτο πλησίον μου, ώς 
ήτο δτε εκίνησε μέ τόν στρατόιί είς τήν^Τροίαν" έχάρην δέ 
νομίσασα, δτι ήτο άληθινόν χαΐ 6γι δνειρον». 

Ό 'Ο^υσσεύς άκουσας τήν Πηνελόπην κλαίουσαν έσηκώθη 
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ϊμέρισί χα σχεπάιτμίι 
ΖεΟ -πάτερ», «εΐπεν, 
σανά μου, 8ός είς έμ,έ ση[Λε?ονν. "Αμα είπε 
τους και δ Ζευς έβρδντησε. Τότε ΰπηρέτρι 
^σταμάτησε τ4ν χειρόμυλόν της και είπε* «Ζει 
δυνατά, ένφ δ ουρανής εϊναι καθαρές και τι 
βεβαίως είναι βημεΤον τοΟτο* είθε, πάτερ, ή 
εϊναι ή τελευταία των μνηστήρων, δια να πβ 
τα όποια υποφέρω ήμέραν και νύχτα άλέθου 
άκουσας τοϋςλόγουςτί^ς υπηρέτριας έχάρη και 

"Αμα δέ έφώτισεν ή 'τιμ.ί^α, ήγέρθη 6 Τγ 
έκρέμασε τύ κοπτεράν Είφο; έπΐ τών ώμων ' 
χείρας το άκόντιον. Σϊαθεις δέ είς τ4" κατω^ 
Εύρύκλειαν" «ΓρβΤα, έδώκβτε εΙς τύν ξένον νι 
ή δέν έφρόντισε κανείς περΊ αύτβΟ;». ΉΕύρ 
εις αύτέν* «Δ^ ίφαγε, διότι, ώς έλεγε, δΙ\ 
μόνον οΐνον> δσον ήθελε" δέν ήθελε δέ να κ 
έστρωμένην δι' έφαπλωμάτων, άλλ" έπίδερμ 
κατότίΐν έσκεπάσομεν αυτόν μέ-μάλλινον σχέ 
Τότε δ μέν Τηλέμαχος ίζϊ|λθΐ4 κατεϋθυνόμ 
ράν, ή δέ Ευρύκλεια διέταζε τάς ύπηρετρία< 
βάλωσιν είς τάζιν τα έΊτΐπλα και νά καθαρίσ 

Ενφ δέ αΐ ύπηρέτριαι είργάζϋντο, ήλθον κα 
μνηστήρων κα\ ίσχίϊαν ξύλα. Ήλδε κατόπιν 
ιρέρων έκ της αγέλης τρεις καλώς θρεμμένο 
δέ τάν "Οδυσσέα, 'τφ εϊπε' «Σέ περιποιοΟνται 
ώ ξένε, οί μνηστήρες, ή ακόμη σέ καταφρον 

Εδμβιε, ε[βε οί θεοί νά τιμωρήσωσι τα κακου| 
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πράττουσιν εις τον ξένο)ΐ οίκον», άπήντησίν δ "Οδυσσεύς. 

Ένψ δέ συνωμίίλουν, έπλησίασεν ούτους ό οίγοβοσχος Με — 
λάνθιος χαΐ ήρχισε νά ύβρίζϊ] τον Όδυσσέο* «Άχ6μη έδώ είσαι ^ 
ίτβΤτα; είναι καΐ άλλοι τράπεζαι φύγε άπ' έδώ, 2ιότι θά δα- 
ρί);»., Ό "Οδυσσεύς δμ,ως οϋδεμίαν ίδωκεν άπάντησιν.. 

Τότε ήλΟεν έκεϊ και δ βουκόλος Φιλοίτιος. φέρων δάμαλιν και.. 
ερίφια, πλησιάσας δέ τον ^^οιροβοσκόν, ήρώτησε περί το5 ξένου. 
«Είπε [Α01», εΐπε,-βποΤον εϊναι το γένος του και «οία ή πατρίς 
του; Ό δυστυχής! και ο^ωςέγε,ι δψιν βασιλέως». Στρέψας δέ. 
ηρδς τον "Οδυσσέα, τοϋ Ισφιγξε τήν δεζιάν χ_εϊρα και τψ ειττί* 

«ΧαΓρε, ώ ξένε* είθε εις τέ μέλλον νά γείντις ευτυχής, διότΐ- 
τώρα είσαι δυστυχής. "Αχ! ΖεΟ, πέσον ολέθριος βεδς είσαι, 
άφ' οδ τους ανθρώπους, τους δποίους έγέννησες, τόσον πολΰ βα- 
σανίζειςΐ "Οσάκις βλέπω τοιούτον άνδρα, σκέπίτομαι, τί δρανά 
πάσχη 4 'Οδυσσεϋς είς τοί>ς ξένους ττίπους ϋπο παίδων και υπη- 
ρετριών! Ένταΰβα δέ πάσχουσιν ή σύζυγος του,καΐ δ υίός τοι* 
χαΐ φβείρετοί ή περιουσία του ύπδ τών: αναιδών τούτων μνη- 
στήρων, οι δποϊοι ■ οΰτε ϊεούς οδτε ανθρώπους, σόβονται !. Ω Γ 
χαΊ νά "ίΐρχετο ,άπροί2οκήτ«ς.;^αν ν4 διεσκόρπιζε .τούτουζ έχ 
του οίκου του».•.. .... 

Είς εκείνον δέ άπήντησί-ι^ δ "Οδυσσεύς" «Ββι^λε, φαίνεσβκ. 
πολΰ συνετός. Σοι . δρχίζομαι λοιπόν, εις τδν Λίβ, δτι ταχέωυ- θά 
ίλθγ) δ 'Οδυσσεΰς ,κβν θά, τόν-ίδΐί)ς. "Ολβιδέ οΖ- μνηστήρες Θ4 
φονευθώσιη. 

'Τότε δέ άπήντησεν είς α^τον δ βουκολος* - . . 
α"Ώ ξένε, είθε νά έξετέλει δ υίδς τοϋ ■ Κρ4νρυ ί,τι εϊπες, καΐ 
θά έβλεπες τότε τήν δύναμιν. τών ίσχυρών 3ίειρών μου. 

Υβ) 'Χ«|ΐ.ηάοιον μντ^ατήρΐιΜ. Ό Κτήακηπος 
χτνη^ τον Όβυββέοι. 

Μετ' ολίγον ήλθον.έχ τής άγορό^ οΐ μνηστήρες είς τα άνώ- 
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"Οδυσσέως, οπού, ήσαν τά πολύτ^μΛ «ύτοϋ πράγματο, έλαβεν 
ί\ αύτοϋ τδ τ6ξβν και τήν φαρέτραν του, κβή τά έ'φερεν εΕς το.ύς 
|Ανηστί)ρος' αί δέ Οτυηρέτριοι έ^φερον κιβώτιον περιέχον δώδεκα 
χαλχοϋς ■ηελέκεις. *Ωμίλησε δέ προς τους μνηστί5ρας οΰτω" 
«Μνηστί^ρεί γενναίοι, ακούσατε μου σεις τώρα, οϊτινες ώρ- 
μήσατε είςτήν οίκίαν ταύτην. τρώγοντες και πίνοντες, ένώ ό 
κύριος αύττίς απουσιάζει ^κ τί^ς πατρίδος χαι βραδύνει νά επι- 
στρέψω Ικ τής ξένης χώρας• δ νοΟς υμών ούδεμίαν ίλλην πρ6- 
φασιν ήδυνήθη να έφεύρτ], η δτι ποθεϊτβ νά μέ νυμφευθητε. 
Άλλα, μνηστήρες, ί'ρχεσθε' και ίδοΰ προτείνω είς υμάς αγώ- 
να τέ μέγα τοϋτο τ6ξον τοΟ θείου "Οδυσσέως" δστις δέ εύχο- 
λώτερον τανύση τήν )^ορδήν αύτοΟ και διατρυτιήστ) μέ τέ βέλος 
δώδεκα 8λας άξίνας, αύτδν θα δκβλουθήσω παραιτούσα τή δώμα 
τοΰτο τδ κάλλίστον κ«Ί πλήρες θησαυρών, είς το δποϊον ήλθον 
νεόνυμφος, κβ\ το δποϊον θα ένθυμώμαι συχνάχις εις τέ δνει- ι 
ρόν μου». 

Τέτε &Τηλέμα)τος ίστησε τους πελέκείς χατά σειράν, έχάρα- ■ 
■.ξε γραμμήν εύθεϊαν καΐ έπάτησε τριγύρω το χώμα. Έδοκί- Ι 
μασε δί πρώτος νά τανύση το τόξον τοϋ πατρός του" τρις έΒο- 
χίμασε νά τδ τανύση, και τρις τον άφηκεν ή δύναμις* ήθελε δέ | 
άφεύκτως τδ λυγίση, «ν 2έν £νευεν είς αυτήν 6 "Οδυσσεύς νά 
παύση. «ΑΠ», εΐπεν 6 Τηλέμαχος αποθετών τω τέξον έπ\ της 
θύρας, βθά μείνω πλέον «Ενβνδρος χαι ανίσχυρος, , ή εϊμοι ακόμη 
•χολΰ νέος, και δέν Ιχω πολί; θάρρος είς τάς χεϊράς μου* άλλ* 
Ιλθετε, βσοι μέ υπερβαίνετε είς τήν δύναμιν' αρχίσατε τήν δο- ί 
κιμήν τοΟ τόξου, ϊνα λάβη -πέρας δ άγων». 

βΟ) Ό *01$υβα«ΐ>ς φαν«ροΟΐ«ί «ίς τ6ν Εΐίμιοκον. 

Κατ' έκείνην τήν στιγμήν έξήλθον της αίθούσης 6 Εδμαιος ' 
κπϊ δ Φιλοίτιος, τους ήκολούθησε δέ κβΐ ό 'Οδυσσεύς. "Οτε δέ 
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ήσαν μαχράν τής θύρας και της αύλΐ 
'Οδυσσεύς' «Βουχέλε και /οΐροβοσχέ, 1 
χινεϊ νά σάς έζηγηθώ τι, να τό εΡπω 
γνώμ-ην έ'χετϊ, αν αίφνης ήρχετο δ Ό2ι. 
, των μνηστήρων" ή του Όδυσσέως; 
λέγει». 

Είςέκεϊνβν άπήντησεν ό βουκόλος• _^ι 
ή έπιθιψ,ία μου αΰτη χαΐ θα £^επες, τί 
"Ωσαύτως δε χαι δ Εΰμαιος ηύχήθη ει 
φθάση ό "Οδυσσεύς. 

Άφοϋ δέ έ 'Οδυσσεΰς έγνώρισε τν 
είπεν ' 

« Εφθασα, ιδού έγώ αυτές πρώτος, 5ί 
κακά, ήλθον τδ είκοστον έτος είς την πι 
έν. των υπηρετών μου σδς τους δύο μόν 
πάτε, ούδ' ήχουσα παρ' άλλου εΟχάς, 
πατρίδα. Δια τοίίτο είς σδς μόνον θα εί 
συμβη" άν θεός τις Οποτάξη είς έμέ το 
ρας, τότε έγώ θά δώσω είς ένα Ιχαστο' 
χτήματα κα\ ώρΕ^Τον^ικον πλησίον μου 
αδελφοί τοΟ υίοϋ μου Τηλεμάχου, Καΐ 
σδς £ν φανερόν στίμεϊον ί'να μέ γνωρίσι 
άμφιβάλλη έ νους σας' τοϋτο δέ είναι 
μου ήνοιξε μέ τδν λευχήν αύτοϋ δδόντ 
τάν Παρνασσέν, οπού μετέβην μετά των 

Ταϋτα εΐπε καΐ ίξεγύμνωοε την πλ 
εΐδον χαΐ -έι^εβαιώθησαν, οτι αυτός εΐνα 
αώτλν εις τάς άγχάλας των καΐ ίκλαιοι 
λήν και "τρί^ζ ώμους του.. Και δ 'Οδυσε 
χαι τάς χεφαλάς τνν. θά έ'δυε δέ 6 
χλαιον άχόμη, £ν δέν τους διέκοπτεν 6 
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«Παύσατε τά κλαύ^ιατα και τονς θρήνους, μήπως σας ίδη 
Χάνεις χαι τύ άναφέρη είς τοί/ς μνηστήρας. Άς έμβώμεν είς 
τά άνάχτορα, άλλ' 6γι ομοϋ. Πρώτος έγώ καΐ χατόπιν σεις 
χωριστά. "Ας είναι δέ τό έξ-?5ς γνώρισμα εις ήμδς* βταν" δλοι οί 
μνηστήρες θά φωνάζωσί να μή δοθη εί,ς έμέ το τόζον και ή 
φαρέτρα, σύ, Εύμαιε, τότε διάβα τ6 δώμα και φέρε το τάξον 
εις τάς /εϊράς μου* κώ πρόσταξε τάς υπηρέτριας να κλείρ-ωσι 
στερεώς τάς θύρας τών μεγάρων* αν δέ άλουσθη βοή ανδρών, 
ή κτύπος είς τω δώμα, πρόσεχε νά μη έξελθη χαμμία Ιζω, 
άλλ' ολαι νά είναι είς την έργασίαν των. Σί> δέ,φιλοίτιε, χλεΤσον 
τάς θύρας τής αύλης μέ τό κλειδίον και καλώς στερέωσοναύτάς» . 

β1) Ό 'Οβυββίΐϊς ζητεΖ νχ τανϋβϊ) τό τάξον. 

Άφοϋ δέ δλοι οί μνηστΐ5ρες έδοκίμασαν καΐ δέν ήδυνήβησαν 
νά τανύσωσι τό τόξον, απεφάσισαν ν" άναδάλωσι κατά πρότα- 
σίν τοϋ Άντινόου τον αγώνα είς την αδριον* τότε ό επαίτης 
εγερθείς εΐπεν εις τοίις μνηστήρας* 

«Ακούσατε μου, ώ μνηστήρες της θαυμαστής βασιλίσσης, 
νά φανερώσω είς σάς ο,τι λέγει ή ψυχή μου, Τόν Εΰρύμαχον 
και τόν 8εΤον Άντίνοον πολϋ παρακαλώ, όστις εΐπε καΐ αυτόν 
τόν λόγον φρόνιμον, νά άφεθή τώρα τό τόξον, και άς έλπίζωσι 
νά δώσουν οί θεοΊ αδριον τήν νίκην εις ον τίνα θέλουν. Άλλα 
δότε και είς έμΐ τό στιλπνόν το'ξον, ?να δοκιμάσω ενώπιον σας 
τήν δύναμιν τών χειρών μου, άν ύπάρχη ώς' άλλοτε ή έχάβη 
Ινεκα τών δυστυχημάτων και τής ταλαιπωρίας». 

Αυτά εϊπεν 6 Όδυσσεύς, οί δέ μνηστήρες ήγανάκτησαν ύπερ- 
μέτρως, διότι έφοβήθησαν, μήπως αυτός τανύση τό στιλπνόν 
τόξον* δ δέ 'Αντίνοος Ίτρό πάντων τόν ώνβΐδισε χάΙ τφ εϊπίν' 

«"Ω ξένε έλεεινότατε, ίχασες δλως διόλου τόν νουν σου* δέν 
σοι άρκεΐ, 6τι ήσύχως συντρώ"]^ι; μβθ' ημών τών υπερήφανων 
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3€βϊ άχοώίΚ καΐ την ό^Αΐλίαν χαΐτοΰς λόγους ^^ν,τοί;ς διτοίους 
ούδίΐς ίίλλοςπτωχάί καϊ ξένος άκούκ. Σέ βλάπτει δ γλυχΰς οίνος, 
δστις ζαλίζιι έχείνους, οΓτινες,τό,γ ^οφοΟσιν ύπερμ-έτρως. Μεγά- 
>ην <ιυ(ΐφο(»(ν πρςλέγω τώροΕ ε,ίς σέ, αν σύ τέ τόξον τανύιτης• 
|Αή προσμίνης πλέον προστάτην ,είς τήν χώραν -ή[Αών' άλλα σέ 
ίΓΓέλλθ[Αεν εύθϋς \ι.ϊ πλοΓον ν άφανισβής άφεύκτως. Πϊνε καλλί- 
τερον ήσυχως ένταΟθα οϊνον χαΊ μή φιλονικήσης μέ τους νεωτέ- 
ρους σου»-. 

Προς βύτδν 8έ εΐπεν ή συ,νετή Πηνελόιτη^ 
«Άντίνοε, εϊνοι άδικον να στερώνται οί ξένοι, δσοι άρχονται 
ίΐς τ4ν οϊχον τοϋτον τοϋ Τηλεμάχου ,ΙκέταΓ φοβεϊσθε, μή ό ξένος 
οδτος ήθελε μέ νυμφευθί], άν ί'χων πεποίθησιν είς τήν δύναμιν 
τ©ν χειρών του τανύϊϊ) τλ μέγα τόξον τοΟ θείου "Οδυσσέως ; 
'Αλλ' οΰτε έχεΐνος τρέμει παρομοίαν έλπίδα' τοΟτο δέν εΐναι 
αφορμή να δυταρεστί^σ^ε, ένφ συμποσιάζετε». 
Προς τα,ύτην δέ απήντησε πάλιν 6 Εύρΰμαχος' 
«Ώ φρόνιμη Πηνελάπη, ούδεμΐαν,Ιχω ύπβψίαν, μή ούτος σέ 
νυμφευθϊ)" τοϋτο δέν αρμόζει* άλλ' αίσχυνόμεθα το στόμα των 
άνδρων και γυναικών, μήτις των Αχαιών ούτιδανλς είπη ποτέ, 
δτι άνδρες ανάξιοι ζητοϋσι να νυμφευβώσι τήν σύζυγον άνδρας 
λαμπροΟ, ένψ•8έν δύναντ» ν4 τβΕνύσωσι τά στιλπνλν αύτοδ «6- 
ξον' άνήρ δέ πολυπλάνητος πτωχές έλθών έκ ξένης χώρας έτά- 
νυσεν αΰτύ και διεπέρασε δια τοϋ βέλους των σίδηρον* οί λόγοι 
οδτοι θά προξενήσωσιν ίνειδος εϊς ημάς». 

Προς αδτδν δέ πάλιν εΐπεν ή συνετή Πηνελόπη* 
ίΈκεΐνοι, οΐτινες χαταφρονοΟ^ι καΙ άφβινίζουσι τον οϊκον με- 
γάλου ανδρός, δέν πρέπει νά Οεωρώσιν ένειδος τοϋτο. Ό ξένος 
οδτος ίχει σώμα μέγα κα\ στερεόν, και λέγει δτι έγεννήΟη έξ εύ- 
(ΟΑγεεΒίΑ.) 9 
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γενοϋς πατρές. Δότε λοιπών και εις αύτλν στιλπνον τέξον εκεί- 
νου" θέλει δέ γείνϊ] τοΰτο* άν όδτος τανόστ]- τλτάξον τοΟτβ, 
κο\ δώση δ Άπίλλων την δόξαν τβύτην είς αδτόν, τότε ΐγώ θά 
τ4ν ενδύσω μ.1 εδμ.ο^φον χιτώνβ κβΐ χλα^λύδα καΐ θά τψ δώσω 
άκέντιον καΐ χαλά σανδάλια καΐ θά τέν πέμψω ϊπου ή ψυ)τή τοι> 
κοί ή καρδία του θελήση». 

Προς ταύτην δέ εϊπεν δ συνετές Τηλέμαχος" 
«Ουδείς ίίλλος έχ των Αχαιών ?χει, ώ μτίτερ, τήν δύναμιν 
να δ£δη ή νά άρνίίται τδ τόξον, ή ΐγώ μόνος* οΟδεΐς οδτε έκ τών 
ηγεμόνων της "Ιθάκης οδτε έκ τών νήσων δύνανται νά μ' εμπό- 
διση, άν έγώ θέλω νά χαρίσω τέ τόξον χαΐ τά ενδύματα είς τον 
ζένον τοΰτον. Άλλ' άνά^α είς τό δδμά σου κα\ εχε τόννοΟν σου 
εϊς τάς εργασίας τοΰ οΓκου χα\ διάταξον τάς θεραπαίνας νά έργά- 
ζωνται, καΐ ίφησον τήν φροντίδα τοϋ τόξου είς'τούς ίνδρας και 
μάλιστα είς έμέ, δστις εϊμαι 6 κύριος της οίκίάς» . 

Ή Πηνελόπη τότε θαυμάσασα τον συνετών λογον τοϋ υίοϋ 
της άνέβη είς τά δώματα της" έχει δέ ήρχισε πάλιν να κλαίη 
τον άγοπητόν της Όδυσσέα, Ιως ού γλυκιάς ■ Οπνος έκλεισε τά 
βλέφαρα της. 

β.4) Ό Ε}ΰμ.ακος 1ϋ8« τ6 τόξον κΐς τόν 'ΟβΜαα^αι. 

Ό δέ χοιροβοσκός λαβών τ4 τόζον, ίφερε πρώς τον Όδυσσέα, 
οί μνηστήρες 2μως πάντες ήπείλουν αύτον καΐ εϊς τών νέων είπε 
προς αύτόν' 

«"Αθλιε χοιροβοσκέ, ποΟ φέρεις τέ τόξον; ταχέως θαρρώ, ίτι 
οί χύνες, τους όποιους τρέφεις είς τάς έρημους χοιρομάνδρας, 6ά 
σΐ φάγωσιν, άν βοηδήση| ήμδς δ Απόλλων καΐ οί θεοί τοϋ 
'Ολύμπου», 
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Ακουσας τους λόγους τούτους ό χοίροι 
έ!φ£ρε πάλιν τό τ6ξον ίπίσ&ι χαΐ τί ί^θεοΐΐ 
Άλλ' ό Τηλέμαχος έξ άλλου [χέρους τοΟ ι 
«Πάτερ, ταχέως φέρε έδώ τέ τόξον* δέν 
Οτϊακούσης είς πάντας* φοβοϋ, μή έγώ, εί 
αποδιώξω μιέ λΐβους είς' τδν άγρόν, διότι 
ρος σοϋ κατά τήν δύναμιν των χειρών* άν ι 
τών χειρών ανώτερος πάντων τούτων των μ 
καζον αύτοίις νά άφήσωσιν εΟθΰς τλν οΐχέν 
δργονίζουσι τύ καχέν είς τον νουν των». 

Είς τους λόγους δέ τούτους τοΟ Τηλεμά; 
"Κασαν οΐ [Ανηστϊ5ρες, καΙ, ή ίργήτωνκοτει 
ροβοσχδς ίλα€ε πάλιν τΑ τόζον καΐ τλ Ιβαλ 
, Όδυσσέως. 

βΚ) Ό ΕΐϊμαΕ«ς ίΜτβλκΕ τ&ς 
τοΟ χυρΐον του. 

Άφ' οδ δέ δ Είίμαιος ίδωκε τό τόζον είς ι 
της αίθού<Γης, έκάλετε τήν γραΓαν τροφόν 
εΪΊΚ' «Σέ διατάττει δ Τηλέμαχος, & Εύρ 
στερεά τάς θύρας τοϋ οΓκου, καΐ άν άχότ 
άφήσης κανένα ίιπηρέτην νά παρουσιασθη* Ί 
έργασίαν των». 

Τότε ή Ευρύκλεια έγκλεισε τάς θύρας τώ 
λοίτιος έπήδησεν ήτύχως ί^ω τοϋ δώματοζ 
τής αύλί^ς κο\ την ίδεσε μέ χονδρόν καραβ 
ταΰτα έίΓανί^λθεν εϊς τήν αίβουσαν, έκάθισε) 
χαΐ προσήλωσε τοί*ς Οφθαλμούς του προς τ 
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Ό 'Οδυσσβϋς δέ λαβών το τόξον εις τάς χείρας, τδ έγύρισε 
■πανταχόθεν, ϊνα βϊΐ μήπως ό σάραξ είς τήν άτϊουίίαν του είχε 
φθείρη αΟτό. Άφ' οδ δέ παρετήρησε τίι τόξον παντα/όθεν, ε6θί>ς 
ώς επιδέξιος, κιθαριστής, βστις τανύει τήν χορ^ήν ττ^ς κιθάρας 
του^ τοιοοτοτρόπως χαΐ αύτος ευκόλως ίτάνυσε το (Αεγα τόζον' 
καθώς δέ [/.έ τήν δεξιάν του. χείρα έτάνυσε τήν νευράν, αδτη 
έλάλησεν ώς χελιδών• Τότβ οΕ [Ανηστΐ^ρες έτρόμ,αζον καΐ ήλ- 
λαζαν το χρώμα τοίί. προσώπου των. Σημεϊον δΐ εδθϋς έγένετο 
έκ τοΰ οίιρανοϋ βροντή μεγάλη", έχάρη δΐ ό 'Οδυασεύς, βτον 
ήκουσε τήν βροντήν, τ4 φοβερόν τοΟτο σημεΐον τοΰ Διός. "Κλαβε 
δέ τότε έκ τί^ς τραπέζης βέλος, τδ Ιθετεν έπΙ του τόξου, ίσυρε 
τήν νευράν και σκοπεύχας έτόξευσε' διεπέρασε δι τέ .βέλος ίίλους 
κατά σειράν τοί*ς πελέκεις άπδ τοϋ πρώτου μέχρι τοΰ τελευ- 
ταίου. Στραφείς δ' εύθίις^πρές τον Τηλέμαχον τφ εΐπε* 

€Ποντά««σι δέν σέ προσβάλλει, ώ Τηλέμαχε, δ" ξένος, &Γτις 
κάθηται είζ τάμίγίφάσου'μήπωςέ^σφαλαείςτό σημεϊβν; μήπως 
ήργησα. χαΐ μετά κόπου έτάνυτα έγώ τί> τ^βν; Σφζεται ήδύ- 
ναμίς μου κανάδίχΐϋς μέ καταφρονοϋσι-ν οι μνηστΐ^ρες' χαι ςΐναι 
-ί}δη χαιρ&ς νά έτοιμάσωσιν οΕ ΆχαιοΙ τλ δεϊπνον, ίν &ι<^ ιινΰα 
φώς, διότι κατόπιν θα Ιχωσιν άλλην διασκέδασιν είς τήν κι6ά- 
ραν, τέν χορδν χφ. τα δώρα της. τραπέζης» . . , . 

-ΤαΟτα ειπών ό 'Οδυιτσεΰς έκαμε νεϋμα πρύς τδν Τηλέμαχον" 
.θΐί:Τί>ς δέ βύθϋς έζώσθη τώ έξΰ ξίφος του, ίλαβεν είς χείρας του 
τ^ άχόντιονχα\ έστάθηείςτό πλευρών τοΰ πατρός του. "Ελαμπκ 
δι οδτω πως ,ώΐϊλισμιένος. 
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βΥ) λ1νιΐ)οτιιροφθνΐ«. — βάνατος ΐοΟ ^Λ^τννι^ον. 

Τότε δ 'Οδυστείίς ίρριψε |λαοιράν αύτοϋ τα ^άχη, [αΙ τά δ- 
ποϊα ήτο ένδεδί*μ;ένος, και έπήδησεν είςτέ χατώφλιον κρατών 
ε,ΐς τάς χείρας το τόξον, καΐ ίχων φαρέτραν πλήρη βελών. Μετά 
ταϋτα εϊΐϊεν είς τους μνηστήρας". 

«Ό φοβερός οδτβς άγων £λοβε τέλος πλέον' τώρα?έ μενεΐ'νίί 
σκοπεύσω είς ίλλο ση[ΛεΤον, τλ δποϊον βϋδε\ς [ΐέχρι τβϋδε επέ- 
τυχε, θα ^ίψω τώρα είς αυτό, και Γσως θά τά κτυπήσω, &» 
6 Απόλλων θέληση να μέδοξάυη». 

Μετά τους λόγους τούτους ίλαβε 8έλος κα\ έσημάδέυσε τδν 
Άντίνοον, δστις τότε έσήκωνετδ π&τήριόν του νά πίη. Ήτο δέ 
μακράν νά φαντασβη,.δτι θά εδριβκε πίκρων θάνατον έν μέσφ 
τών συντρόφων του. Τϊ βέλος τοϋ Όδυσσέως ^ιφθέν έκτύπηοεν 
αυτόν είς τόν λαιμόιι και έξ7)λθεν άπό τοϋ ένος είς τό ίΕλλ& μέ- 
ρος. Τότε δ Άντίνοος ίκλινε και Ιπεσε τϊ ποτήριον έκ τών 
χειρών του, ίρρευσε Βέ αίμα άπο τους ρώθωνας του κώ έπεσε 
νεκρδς άνατρέψας τήν ,τράπεζάν, ήτις ήτο πλήρης κρεάτων καΐ 
ίϊρτου. ..;,.. 

Οί μνηστί^ρες, ίμο εΤδον τ4ν Άντίνοον νεκρόν, "άμέ*6>ς έπή^ 
δησαν άπλ τί]ς Εδρας των καΐ ΐτρεχον εϊς τήν αϊβουίαν καΐ έξ- 
ήταζον τοί;ς τβίχ&υς, ίνα εδρωσιν'δπλα, ~πλήν ματαίως έκόπί- 
ί^ον, διότι οΰΐε ασπίς, ϊδΐε άκίντιον δπίίρχεν έχει. Τότε βλοι 
δαοϋ έφώναζαν π^ρδς "ούτίν"" ■■ ■ ■' , ■ 

«"Ό ξένε, χαχώς έσχέφ^τίς νά τοξεόσης άνδρας* Ίι άγων *©» 
ούτος εϊναι δ τελευταΤος' μή έλπίσης, βτι θά σωθης, διότι ειρή- 
νευσες τώρα άνδρα, βστιςήτο' δ πρώτος νέος εΙς τήν 'Iβάκην^ 
διά τόΟτο γΟπις" ένταΟίαδά'κοταφάγωσι τάς οάρκαίς σου». 
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Αύτοϋς τοίίς λίγους Ιλεγον είς τ6ν ^ΟΖυασέα, διότι ένόμίΐζον, 
ίτι ακουσίως ίφάνευβΐ τίν Άντίνοον' χαΐ Βίν ένέησαν οΐ ανό- 
ητοι δτι τλ δίκτυον τοϋ ολέθρου των εΐχεν άπλωθη πέριξ αύτώνΐ 
Ό 'Οδυσσείις μ.ί βλέ(λμ.α ίίγριον εϊπεν είς αυτούς" 

αΣχύλοι, ίπιστεύσατε δτι δέν 9ά επιστρέψω πλέον έκ τί)ς 
ΤροίοΕς, χο\ δια τοΟτο άσπλάγ^^νως κατετρώγετε τλν οΐχόν μιου, 
υβρίζετε δια της βίας τάς θεραπαίνας (ΐ.ου, χαΐ ζώντος έμ.οϋ 
έγείνΒτε [Ανηστϊ]ρες της συζύγου μου άνΟ(Λως, χαΊ ο8τε οΕ 
θεοί οΐ χατοικοΟντες είς τάν ούρανέν σόίς φοβίζουσιν, οδτε ή έχ- 
δίχησις, ήτις δύναται νά Λθ»] τών ήδιχημένων. Τώρα δέ ίχει 
άπλωθϊ) πέριί υμών τό δίχτϋον τοϋ δλέθρου». 

80) *0 Εΐιρύμιαχος η9.ΐνΛ*Λ\ΛΪ τον 'ΟβΟοβέαι. — 
βάνατος α^τοο Οηο τοΟ Τηλιμ-άχον. 

ΤαΟτα εϊπε, μέγας δέ'τότε τρόμος κατέλαβε την ψυχήν τών 
μνηστήρων, καΐ Ιχαστος παρετήρει, πώς να διαφυγή τέν δλε- 
θρον. Μόνος δ Εύρύμαχος άπήντησεν ε!ς αύτδν χαΐ εΐπεν* 

«Άν αληθώς ήλθες σίί 6 Ιθακήσιος Όδυσσεύς, δικαίως κατα- 
κρίνεις τάς πράξεις τών Αχαιών, οϊτινες Ιπροξον πολλάς ανο- 
μίας είς τδν οϊκόν σοο καϊ *1ς τό» άγρόν (ίου. 'Άλλ' ήδηκεϊται 
νεκρές 6 πρώτος αΓτιος πάντων, δ* Αντί 'νβος' αότος διωργάνιζε 
τά ?ργα ταϋτα' κοί. δέν έβίαζεν αύτάν τόσον ή άνάγκη"ή δ πόθος 
τοϋ γάμου, άλλ' ίτρεφεν άλλα είς τήν ψυχήν του, τών δποίων 
τήν έκτέλεσίν ήμπόδισεν δ Ζευς, ήτοι νά γείνη βασιλεϋςτης 
Ιθάκης καϊ διά δόλου νά φονεύση τδν υΐόν σου. Τώρα δέ, άφοϋ 
ούτος έπεσεν ώς ήρμοζε, λυπήσου σύ τδν λαδν σου κο\ παρ' 
ημών κοινές θά λάβης σϋ πάντα δσα. έφάγομεν καΐ έπίβμεν είς 
τον οίκον σου». 

Τοΰτον άφ' ού άγριοχύττοξεν δ Όδυσσεύς, τφ εΐπεν' 

«Εύρύμκχε, καΙ άν πάντα έκεϊνα τα πατρικά μου μοί άποδο- 
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βοΪΦΐ, δέν θά τιαύσω έγώ φονεύων τους [Ανη!Γτ•ϊ]ρας. Τώρα δε 
■προτιμήσατε σεϊς ή νά μάχησθε, ή νά άποφύγτ] δστις δυνηβη 
τον θάνατον* νθ[λίζω βμιως &τι ^ύδείς θα άποφύγν] τόν έίλεθρονο , 
Εϊπεν δ 'Οδυσσεύς,καΙ τα γάνατο 8λων των [Ανηστήρων έλύ- 
θ-ησαν. Ό Εύρύμαχος ίμως ώμίλησε πτές αδτοϋς καΐ τοίις ένε- 

«Δέν θά χρατήση 4 άνήρ αυτός, ώ φίλοι, τάς χεϊράς του, 
Δλλά θά έζαχολουθΫ] νά |Αας φονεύη, Ιως δτου δίν θά Απομείνη 
χανιίς^ Άλλ' άς πολε|Λήσωμ.εν. Σύρατε τα ξίφη σας καΐ προβά- 
Χετε τιράς σωτηρίαν σας είς τα ταχέα ^έλη του τάς τράπεζας" 
δλβι δέ άς έπιτεθώμεν κατ' αύτοΟ, Ρσως έκβάλωμεν αύτέν έκ 
•ΐοΟ κατωφλίου και ίκ τών θυρών καΐ έξέλθωμεν είς την πόλιν. 
Έκεϊ τότε θά ζητήσωμεν βοήθειαν, καΐ ίσως ό άνήρ ο5τος ήθε- 
λε ^ίψη τώ τελευταΐον αίΙτοΟ βέλος». 

Είπε καΙ άφοϋ ϊσυρε τδ ξίφος του ώρμησε κατά τοΟ Όδυσ- 
σέως, άλλ' ό Τηλέμο^ος εγκαίρως τοϋ διεπέρασε τοίις ώμους 
ΙίΙ τό άκόντιον» τό όποιον δίήλθεν είς τό στήθος" ίπεσε χαμαΐ 
δ Εύρύμ,αχος, χο\ το μέτωπόν του έκτύπησε μετά κρότου εις 
τήν γήν; Ό Τηλέμαχος δέ φοβηθείς, μήπως, ένψ θά £σκυπτε 
νά έκβάλή το άχόντιον, άλλος έκ τών μνηστήρων τόν έκτύπα 
ίπ(σθεν μέ τέ ξίφος του, εστράφη έπίσω, έστάθη ιιλήσίοντοΰ 
πατρός του καΐ τφ εΐπε νά φέρη δπλα, ΐνα πάντες Οπλι- 
σθώσι. 

«Τρέξεϊ,τψ είπε τότε δ "Οδυσσεύς, «και φέρε^δπλα, 2ως βτου 
είναι έδώ βέλη νά παλαίσω, μήπως μέ έκτοπίσωσιν έκ τής θύ- 
ρας, επειδή ι,ΐμαι μόνος». 

Τότε δ Τηλέμαχος δραμών εϊς τον θάλαμον, 2φερεν ασπίδας, 
δόρατα κβΐ περικεφαλαίας είς τον πατέρα* τότε δέ ένεδύθη άύ- 
τύς καΐ δ ^ουκδλος καΐ δχοιροβοσκλς τά χάλκινα ίιιλα χ4ΐ έ- 
στάθησαν πλησίον τοΟ 'Οδυσσέως. ΚοΙ ?ως 8του| μέν ύπήρχον 
βέλη,δ 'Οδυίτσεϋς έσκόΐίβυε καΐ έφόνευε πάντοτε 2να προς ίΤνα τους 
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μνηστήρας" ίπιπτον δέ αύΐοΐ σωρήδδν* "Αμα δμω; τφ Λειψέΐν 
τό βέλη, τδτί βκούμβησεν εΕς τέν πβρΌστάτην Ηής θύρας τδ^ 
τ6ξ6ν, έφόρεσε περίχέφαλίιίαν, Ι^εσε πε'ρΐ ΐοΐίί• ώμους του άσιτί- 
δα και £λα6εν είς τος χεΓρας δύο άκίντια. 

80) Ό ΙΙΙβλάνθιοι; φέρκι δηλκ «ίς τοΐ»ς μ^ν^οτ^χς. 

Ένί^ δέ έγίνοντο τάΰτα, δ' Μελάνδιος άναβάίνη εϊς τ&ν θά- 
λαμον, και φέρει εις τόύς μνηστϊ}ρας ασπίδας ' δώδεκα και -τόβ-βς 
λέγχας και περικεφαλαίας, δι'~ών ούτοι δπλίϊ^ονϊαι. .ΤαΟτά ίδών 
δ 'Οδυσσεϋς έδειλίασέ, διοτί ειδεν, δτι 9ά ήρχιζε ϊεινές πλέον 
ό άγων. Είπε δ^ "τότε είς τον Τηλέμαχον. «'Εξ οίπαντος ή υ- 
πηρέτρια τις 8ά £φερε τά βπλο ταϋτα, ή δ ΜεΧάνθίϊς» ; "Ο 8έ. 
Τηλέμαχος άπεκρίθη'αΈγώ πταίω,πάτερ μου,δ'ΐότι άφ7}καάνοι- 
κτήντήν θύραν τοϋ θαλάμου'πήγαινε δέ<τύ,ώ ΕΟμαιε,νάκλείσης 
τήν θύραν χαι να Γδης,άν υπηρέτρια ή δΜελάνθιος τιράττη τοΟτο» . 

Έν^'δέ ώμίλουν οΰτω, βλέπει δ ΕΟμαίός τον Μελάνθιον νά 
εϊσέρχϊ)ται πάλιν εις τδν ΜΧα\ία•*' τότε πλησιάζει κβίΐ τέ λέγει 
εϊς τ&ν'Όδυσσέβ. Οίίτος'δΙ τφεϊπε' «πηγαίνετε καϊ-'- κλείσατε 
τήν θύραν, ?πειτα συλλάδετέ ούτ4ν χΰίί, άφ'" οδ τοΟ δέσητε ί- 
σχυρώς χείρας και πόδας, ρίψατε εϊς τλν θάλώμον' και κρεμά- 
σατε «ύτόν ίίψηλά, ώστε ν« βάσανισθη' πολύ, ί(ύς ού ίπόβάίγι». 

ΑύτοΙ ίιπήκουσαν και ϋπήγα*" εδριν δέ ' τον " Μελάν^ον έν- 
τδς τοΟ ^αΚά[ΐ.α\ι, χωρίς αυτός .να τους έννοήση, και άφ' οΙ 
τόν ^εσαν, 'τόν έχρέμασ αν "υψηλά, £ώς δΐοσ ή " κεφαλή τοΟ ήγ- 
γιζε τά ζύλα τηςδροφης'.- ■ 

Άφ' ού δέ Ιπραξαν ούτως, επέστρεψαν ίπίσω ΐιαίίμενον ώ- 
πλισμένοι πλησίον τοϋ Όδυσσέωζκα^ τοΟ υίοΟ α&τοδΤηλεμά]|[^ου. 

01>«Η *>%.0«ιν£ Οπόχ^γ μορ;ρήν ταΐΐ ^ΐνέντηρος 

Ούτως ίνθενμέν τεσσάρες -πνέοντες έκ^χ^σιν ϊστβντο,ίνβίν δί 



πολλοί καΐ γεννα;ο''Ήλθ£ δέ τότε προς τ 
καΐ ή Ά'β^νδ '&πέ τή\( μορφήν τοίί'Μέντο 
Όδυσσεύς έχάρη κβ'ι έ^ήτησε τήν βοήθεια 
Έ,Ις έχ τώνίΑνηστήρων, «μιή βοηβήίης τ& 
φονεύ(τω[ΐχν (τίτάν χαΓ τοΟς συντρόφους 
φονεύιτηχαΐσέ. Τήν αυτήν δέ τύχην βέλ 
γός σου;χα\ τά.τέχκα σου, 6 δέ οΐχβς σβυ 
ΤβΚ^ϊοχϊιτεν ίχεϊνος, ί^ δέ Άβηνδ ?τι | 
των αΰθαδ&ν μνηστηροϊν. "Επειτα έ«έπλ 
πκρβχττχοΰί λι^ους,'δώ νά ίρ,δάλη 6άρρ 
δοΑϊί είς τήν δύναμην τοΟ "θδοσσέως χαΐ ι 
τήν ^ήΐΒίΕάν τινί• ΜβτεΐΑβρφβήβΐΓ^ 2έ είς χι 
είς τήϊΐ μ^αυροχαπνισριένην σχέπην της έρο 

Μετά τήν άναχώρησιν τοΟ Μέντορος 
θάρρος χα^έΕ 'η)ύτφν1ρρ(ψ«ν τσ άχόντιά 
σέο>ς-μέ σχΩπάν νά τον^ φονεύσαισιν, άλλ' 
τά |ίίψι^ον^«ύτ&ν. Τότε χ« ό Όδυβσενς 
χαϊ των.δόο 6.ιτ?]ρ(τα>ν ^του ^ρροψοιν ΐτά ιϋ 
μίνιρτήρων 'καΐ ουδέν τούτων άτίέτυχε.Τι 
νβχρίϋ -έ»! τοΰ εδάφους. Τότε πρές στιγμή 
στηρες είς τά βάθος τής αιθούσης, -άλλ' 
έξίγουσιν έχ των νεχρών τά άχέντια χβ' 

Τό ^ίψ(|ΐ.ον Βμ.ώς αυτών καΐ πάλινΤ άιι 
λό-]^η ίνες έπέροσε ζυστά. τον άρ[ΐδν τ5}ς 
χου, "ΧαΙ'ή λόγ^ξ^η ένύς ■ ίλλβίί έγρατσοόνι 
{λοΐου. ^Ήχέντισαν δέ ^(τα χ^ιΐ οι. μετΐ 
τέσσαρα πάλιν, σήριατα έστρώθησαν. είς ι 
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93) Ό Χηλ£μ.αχος αφζΐί τον ^^ήμκον 
καΐ τον ΙΙΐί6οντ«. 

Τάτε ή Άθηνδ £σεισ£ την άνδροφόνον αΙ-γίΖα της έχ της ίρο- 
φής χαΐ κατετρέμαξε τοίις άπολειφθέντας μίνηνττίρας. (Κίτοι 
έσχορπίσ&ησαν είς τέ μέγΕίρον» ώ; Αγελάδες, δταν ή άλογό^κοια 
δαγκάνη ούτάς δυνατά χ.α\ τάς τρέπη είς ^οιγήν. Ό δέ 'Οδυ»- 
οΐΰς μίετά τών άλλων χατε§ίωκ9ν βώτοίις εντός της αΐδούνης 
χα\ έγόνευον αύτούς' τ& δέ αίμ,α έπλημρ,νρισε τό £δαφ6ς. ^ 

Την ριαύρην δέ («οΐραν διέφυγεν & αοιδός Φήμιος, 2στις δια 
τ7]ς βίας έψαλλεν εις τά συριπόστα τών μνηστήρων, ^χε λάβη 
εις τάς χείρας του την χιθάραν χα\ £στεχε πλησίον τής μικρας 
θύρας, έδίσταζε δέ τί 1% των δύο ία πράζη, να έξ&θη τΐ^ς αι- 
θούσης είς την αύλήν χαι νά χαθίση ΐχέτης είς τλν βωμόν, ή νά 
τρέζη νά πιάση τά γίνατα τοΟ ΌΧοσσίως* Άφή»• δέ τά'ίδίίφος 
χα\ Ιτρεξε και Ιττιασε τά γόνατα του 'Οδυσσέως χαΐ Εχέτευε λέ- 
γων τίρ^ς Λύτόν* -;.■.■.' 

«Σέ έξορχίζω, 'ΟδυσσεΟ, νά μλ σεβασθης χ<ά λύπηβης* όλΐ- 
ψιν θέλεις χαΐ σίι «Μανθη χατόπιν, άν φονεύσης έμέ- τέν άςβ^όν, 
^ΕΓΓίς ψάλλω τά £ργα τ&ν θεών χβή τών Ανθρώπων* χαΐ εϊμίΐη 
έγώ αυτοδίδακτος χαΐ μίυρία άσματα ένέπνευσεν 6 θε^ς είς τήν 
καρδίαν (Αου' θαρρώ, βτι ψάλλω ίμπροσθέν σου, ώς είς θεέ»" 
(ΐή θέλης νά [*έ φονεύσης. Κβ\ δ ίγαττητός σου υίάς Τηλέμα- 
χος θά σοΙ είπη, ίτι άχουσίως έσύχναζόν είς τάν οϊχόν. σου, ϊνα 
τραγ{)>δώ είς τά δείπνα τών μνηστήρων, διότι ούτοι μέ ήνβγ- 
χαζον». 

«Στάσου »•,εϊπε τότε 6 Τηλέμο^ος, βστις ήχουσε τους λόγους 
τοΟ άοιδοΟ,€στάσου, ώ πάτερ, χαΐ μή χτυπάς αυτόν διάκου ζί^ 
φους, διότι είναι άθφος. Άθφος προς τούτοις είναι χάϊ 6 χί}(ηΛξ 
Μέδων, 5στις εις τά μέγαρα μέ προσεΐχε πάντοτε ως υΐόν του 
χβΐ μέ ήγάπα». 
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Ήχουσε το6ς λόγους τούτουζ δ Με^ων, χρν(λμένος ΰποχάτω 
θρόνου τιν^ς χα\ τυλιγμένος μ1 ^έρμα βο6ς, (να ίποφύγγ) τον 
θάνατον., χαΐ ευθύς έξελθε τής χρύπτηςτου. "Βρριψί δέ το 
δέρ(λα τοϋ βο^ άπ' έπάνο του καΐ βρομών έπιασε τά. γόνατα 
τοϋ Τηλεμά^^ου χαΐ τ^ν ικέτευε. 

Τότε χαμβγελάιιας 6 Όδυσίείίς συνεχώρησε χαι τοί»ς δύο κοί 
διέτβξεν αύτοίις να έξέλθωσιν βίς τήν αύλήν. 

Οδτοι δέ προθύμως έξήλθον τ^ς αίθού<της χα\ έχάθΐίβν εις 
τάν βω[ΐάν τοϋ Διός. 

9Λ) 4^όνος τών &πηρ»ΐ(:ΐΕών. — Ι£αθαρί()(*ος .τής 

αιέΟούβης. — *0 ΗκλάνθΕος λαμ.6άν» τί 

ΙηίχΛ^ρΛ τΐ^ς κκχέκς του. 

"Επειτα δ "Οδυσσεύς περιήλθε τήν αίθβυσαν ίξετάζων μήπως 
χανεΙς <χ τών μνηστήρων ίζη καΐ έκρύτιτ«το. 'Αφ'οδ δέ εϊδεν 
&τι δλοι ήσαν φονευμένοι, & εις επάνω τοΰ ΐίλλβυ^ -ώς σωρύς 
ιχθύων, τότε εϊπεν είς τλν υΕόν του Τηλίμαχον να χαλεση τήν 
Εύρύχλειον, Άφ' β5 & ήλθεν αΰτη εΕς τήν αΕθουσαν χαΐ εϊδε • 
τ4ν 'Οδυσσέα κατάμουρον άπό το αίμα χαΐ τήν κόνιν χβΐ τό 
πλήθος τών νεχρών, έθ«[ύμασε χαΐ ήρχ'^ε νά φωνάζη έχ της 
χαρδς. Άλ' 6 "Οδυσσεύς τήν ήμπόδισεν είηών. εΕς αυτήν τους 
ίξ•^ς λόγους- 

Ώ γρβϊα, χαίρε εσωτερικώς, σίγα χβά'μή άλαλάζης' είναι 
άσεδής βστις χαίρει δι ' ανθρώπους ^ρονευμένους. Ή κατάρα 
τδίν θεών συνέτριψεν αυτούς χαΐ α( παρανομίαι των, διότι δέν 
έσέδοντο ούδένα έκ των θνητών άνθ^ίώπων, βστις καΐ^άν έπλη- 
σίαζεν αυτούς, μικρός, ή μέγας. Δι4 τοΟτο τώρα Ινεχα τής α- 
σεβείας των εδρον κακόν θάνατον». 

Μετά δε ταϋτα έ Τηλέμβ^βς, 6 χοιροδοσχός χαΐ ό βουκόλος 
ώδήγησαν είς τήν κύλήν τάς χοαιας υπηρέτριας καΐ τάς έκρέμα- 
<ταν" αύται 5^ έκρέμβντο έκτου σχοινιού ώς κίχλαι ή περίστε- 
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ψα\ πιοσ[«ναι εις τον Τρέχον." Τελευτβΐον δέ έξήγαγον ιΐς την 
■βΰλήν τίν Μελάνθιβν, χοί άνηλί&ς ΐφίνιυίΓαν. 
- Μϊτά τβΟτο ίφβρβν ή Εύρόκλεια κιττίί 8ι«ταγήν τοί3 'Οδνσ- 
»^Δ>ς θ£ΐ:(ϊν.χ•;ι- πΰρ χαΐ ίχάπνιπατν τήν αινούσαν, τό ^[χα χαί 
την αύλήν, ίιιειτα ίκάλεσί τάς ιτιοτός ύπτιρετρίοΕς βϊς τήνβΡ- 
δουσαν, «δτβιδί κρατοΟιΜίΐ-δβδΛ; «ριεκύχλωίον τάν χύριόν 
των, τοΰ ίσφιγξαν- τάς χεΤράς:τοΐί χαΐ κβτεφίλκισον την κεφα- 
λήν κ«ν.^οϊ»ς ώρίυς του. Τ^ν^ήρωαδί τ6τ« κβρτίλαδϊν- έιιιθυ- 
μία να κλαίη, 5ιότι εϊδε την πίστιν αυτών. 

98) *Ι$ ]ΒΪ>ρΰΜλ(&« .«νίκγγέ^λΐΐ τήν Ελκνην τοΟ *0. 
Ιϊιιαοέιας «ες -τήν Ονιν(λ<&πΐ)ν• ^ 

Πλήρης χάρδί άί/έίη είς τό άνώγεων ή Εδρύκλεια, ?να άναγ- 
γίίλη -τήν χαροποίλτ' ΐΛ^ΐην «ϊδησιν ΐΐς τήν Πηνελόπην Ή δέ 
Πηνίλβτιη ίχόιμ,ίΕτο ■^αίέ&ϊς'καν ουδέν εϊχίν άχούστ]. ΣτίββεΓία 
δίή γράϊα υπεράνω τηχ; κεφώλί}*; ττίς κυρίας της εΐιτεν" 
■ - «Έγείρ&υ, Πηνελίπη, ΐεκνβν μον,νά ίδης δ,τι ή καρδία σοι> 
ΐϊάντοτε ίπεθύ[Αησεν. ^Ηλβεν 4 'ΘδυβίΤίύς εΕ καϊ βραδέως εΙς 
τδν οϊκόν τ«υ καΐ ί•ρ6νευσε τούς Λύβίδείς [*νη»τί)ρας, οί δποΤοι 
ίφβειρον τδν οηιονκα\ τήν ικρΐβυσΐαν, ]ΐα\1ίβρΐζον-τον υΐένΐ-ίτου». 
Ή Πηνελέιτη βμίως δέν ίπίστευσεν είς τους λόγβυς 'τί}ς;Ε&- 
ρΐΛκλείοΰ;, άλλ' ένόριΐΜν, δτι έίίάλί-'ΑΓβν «ί;φρ^νε("της. «Άν 
ϊίλλη υπηρέτρια» ,τ^ εΤ«Εν^«ήρχ6τΐ> --νά ■ριοΐ είΊϊϊΐ'ταίΙτβκβΙ μέ έξ- 
υπνα (ΐέτοίοΟτον τρίπον, ώ! βεβαίως νχληρΰς 6ά τήν έδίω- 
κβν- άλλ' ^ε ίί» χάριν εί4 τήν ήλικίβη» σόββ'.— ^«Δέναέ εμ- 
παίζω», ίϊπεν ή Εδρύκλεια, «ω τέϊΐνον.μο^^άλλάπραγματικδίς 
ίφθααεν 6 "Οδυσσεύς* είναι 6*τωχλ<ξένΐ)ς,β#τις ίμως έκρόπτετο 
ϊνα έκδιχηβί] τους αύί^άδϊίς --μνηστήρας»". - ^ 

Είς τήν δίββεδαίωτκν δέ τούτην, τήςΕΟτρυκλείας, ήΠηνε- 
λ^ Ιΐϊήδησεν έκ τ1)ς κλίνηςΐτ Ανηγίίαλίσφή τήν γραΤαν ΧαΙ χΰ- 
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νουσα θερμά δάχρυα^ τήν ήρώτησεν, ί 
Όδυσσείις και πώς ήδυνήβη εΓς |χ6νος 
(ττί^ρβις. «Δένγνωρίζω,άπήντηβιν ή Εύ 
εις την αίΟουσαν εΐδον τόν'ΟΒυσσέα χατ 
των φονευμένων μνηστήρων. Τώρα 3έ 
σαν ά-η^ τό αίμα χα\ ΐθ^ιαφώσαμεν ω 
πτώματα των μνηστήρ»ν εϊς τήν αύ) 
δ 'Οδυστεύς, ήλθεν' έλθΐ- να τον βης' 
φωνάξω ν. 

«Δέν δύναμαι να τά πίβτεύσω, ώγρί 
νατδν να είναι δ 'Οδιχτσεύς* εκείνος 
ξίνα, μαχράν τή< "Ελλάδος" χανεΙς θει 
στείρας, δργισβείς δια τάς πολλάς των 
«Τι λέγεις;»,άπήντηβ•εν ή Εύρύκλ 
σύζυγος σου είναι ε!ς τήν οίχίοιν; Ναί, 
ρισα άπο τήν ούλήν, 2τε χθϊς τήν έσ 
•πέδας. Ήθελον δ"* εύθίίς νά σοι το εΓπ 
πέδισε». 

€ΓραΤα»^ είπεν ή Πηνελόπη, «εϊνοι 
τάς βουλάς τών βεών' άλλ' 8μως ά( 
χαΐ τέν υίόν μου χαΐ τους νεχροΰς και 

Ό Τνιλέμιβεχος ίπ^πλήττ&β ' 

'Οτε δέ ή Πηνελόπη είσίίλθεν εϊ< 
πλησίον τοϋ πυρές και άντικρί) τοΟ *( 
μένος ιίγε τους έφθαλμούς του πρδς • 
τφ ίμιλήση ή σύζυγος τβυ' άλλ ή 
άλλ' εύρίσκετο είς ταραχήν κα\ άπορί 
λοτέ χατά πρόπωπον, άλλοτε δέ τα ρ< 
δεδυμίνος. 



1 
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Ο Τηλέ[Α(ϊχος τέτε βλέπων τέν Βίσταγμ,Αν τί]ς (Αητρές του 
ώνείδισεν αυτήν διά τών έξτ|ς λέγων' 

οΜϊ)τερ, γυνή ίσπλβ^^νον ίχουσα ψυχήν, χαχή ριητέρα ! 
Πώς μίνίΐζ ώς ξΙνη τοΟ πατρές [ΑΟυ, ιτώς δέν χάθησβι πλη- 
σίον του, νά δίΑίλης μ,ετ' ο&τοΟ κα\ νά τον έρωτβς ; Τί; ίίλλη 
γυνή 6ά ίμενε μλ τάιτην άδιαφορίβν μακράν τβΟ συζύγου της, 
&ΓΓΐς, άφοΟ ίπαθε πολλά, ήλθε το είχοστδν ίτος είς την πβτρι- 
χήν του χώραν; Σϋ ίχί'ς καρδίαν καΐ αύτοΟ τοϋ λί6ου σκλη- 
ροτέραν». 

Τ6τε ή φράνιμος Πηνελόπη άπεχρίθη προς αυτόν* 
«Τέχνον μου, εις τόσην άπορίαν £πεσε το ιτνεϋμά μου, ώστε 
δέν δύνομαι ν4 αποτείνω εϊς αυτόν μήτε 6μιλίαν, μήτε έρώτη- 
σιν, μήτε ν' άντικρυσω αύτλν κατά πρόσωπον.Ήδη, θάτόν δο- 
κιμάσω καΐ θά πληροφορηθώ, άν οδτος εΐναι πραγματικώς ό 
'Οδυσσεύς» 

ΟΤ) Άπόφ«αος τοΐ> 'Ο^ναβέως ηκρί τοΟ ηρακτί«τ>• 
Ή Πιηνβλόηιι ?Εοκ(μ.άζκ( τον *0&Μοβέα. 

Είς τοί>ς λόγους της Πηνελόπης μειδιάσας δ "Οδυσσεύς εΤπεν 
είςτόνυίόν του" «Άφησε, υίέ μου,τήν μητέρα σου νά μέ δοκι- 
μάζη' τα/έως θά ίδη χαι θά γνωρίση' τώρα μέ καταφρονεί, 
διότ( μέ βλέπει έν^εδυμένον μι τοιαύτα ^άκη' δέν δύναται νά 
πιστεύση, δτι ίγώ εΐμαι 6 "Οδυσσεύς. Τώρα 2μως πρέπει νά 
σκεφθώμεν, πώς θά εύοδωθώσι τά πράγματα, άφ ού ίνα μόνον 
νέον άν φονεώση τις, δέν δύναται νά μένη είς τήν πατρίδα του, 
τί θά πράζωμεν ήμεΐς, οί όποιοι έφονεύσαμεν τοίις καλλίτερους 
νέους της Ιθάκης;». 

αΠάτερ μου»,άπεκρίθη,«σχέψου χα\ άποφάσισον'οΰδείς είναι 
σοφώτερός σου' ήμεϊς θά σέ άχολουθήσωμεν είς 2σα άν μβς διά- 
ταξης». 

«Πρέπει», εϊπεν Όδυσσεύς, ανά λουσθήτε καΐ νά ένδυθήτε 
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λα[Λπρους χιτώνας. Ν 
ό'&εΐος αοιδός νά τρα'^ 
& χορές, ίνα οι Ζιιργί 
γάμος. Εναι καλών νΐ 
μνηστήρων, πρΙν ήμει 
φθΰμεν, τι πρέπει να 

Άφ' βδ δέ έλούιτθηα 
^τΕί δέ πολίρή αίβουσβ 
£σματα. "Οσοι δέ διήρ 
στήρων θα τελή τδν γ 
δεν ήδελε να μένη είς 
τος έπιστρέψη». 

Έν τούτοις δ Όδοι 
ματα, ή δέ Ά8ηνδ τ 
αύτον Ο ψηλότερο ν κ«1 
ώμοίαζε προς άνθη ύο 
είσήλΟεν είς την αϊβον 
■Παράδοξον, ώ γύναι, 
άναίσθητον χαρδίαν σί 
βλέπουσα τον σύζυγόν 
τέν οϊχον του, θα έχάί 
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Ή Πηνελόπη ήρχκ 
ίρωτδ περί πολλών π 
εϊς την Πηνελόπην ήσο 
είναι δ σύζυγος της, ? 
χατεφίλει την χεφαλή' 

«Μή, ΌδυσσεΟ,μή 
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(Γχέψιν τών θνητών. Οί (Ιεο( ίια[Λψβν είς ήμδς πολλά χαχά* «ν 
ηθέλησαν οΐ φθονεροί νβ χορώμιν τήν νεέτητα άχώρκττοι :μ.%ρι 
ββνάτου. Τώρα μ:ή δργίζβται κατ' έμβΟ* ήξιύρβις, δτι έντΑς τοϋ- 
οτήθους μιου ή χαρδία πάντοτε μ.έ έτρέριιβζΕ, ■ ριήπως χίνβΊς ίχ- 
τών θνητών |ΐέ άπατήση διβ λάγων». 

«Ώγύνακ,είπε τότε χλαί(αν έ Όδυσ«ύς,«*χάμη δέν ήλβε τί» 
τέλος τών πα6η[χ•άτων μβυ, τα &πβΪΒ μο\ εΐπίν έ Τειρεσίας, βτε 
χατέδην «Ες τον "Αδην, ίνα τ4ν ατ/μέουλευθΰ τίερί της έπανόσου 
[Λουιίςτήν πατρίδα». 'Αφοί» δέ διηγηθη είς αΟτην δ Όδυσσϊί»ς 
&αα τφ εΐπεν δ μάντις Τειρεσίας, άνέβησαν είς τδν θάλαμίον 
ν' άναπαυθώσι. Πολλβς δέ ώρας διηγοϋντο άμιφότεροι πρίις αλ- 
λήλους τά παθήματα των, ή μέν Πηνελόπη τά τοΟ οΛιου χαΐ 
■περί τών μνηστήρων, 4 δί '0δυσσε6ς άφ' δτου ίφυγεν έχ της 
Τροίας μέχρις οδ έπανί^λθεν εΕς την πατρίδα. 

4^ν»ρ«0ταΐ εΙ% «ύτόν. 

Έν τούτοις &.Κυλλήνιος Έρμτ5ς κρατών χρυσήν ^άέδον ώδή- 
γει τάς ψυχάς τών μντ]στήρων εϊς τον "Αδην, *0 δϊ 'Οδυβσεϊίς 
μετά τοϋ Τηλεμάχου, τοΟΕύμαΐου χα\ Φιλοιτίου έξήρχοντβ, ημέ- 
ρας ήδη οΰσης, έχ τών ανακτόρων είς τήν άγροτιχήν οίκίαν τοϋ 
Λαέρτου. Αμ^ ^^ ίφθκσαν, οι μίν ΐΐλλοι είσΐ^λθον εΙς τήν οίχίαν, 
Ινα έτοιμάσωσι τά γεΟμα, 6 δέ. 'Οδνισσείις μόνος μετέβη είς τΑν 
άγρόν, ϊνα δοχιμάση, άν δ πατήρ του τών άνβγνωρίζη. Εδρε δΐ 
κ6τόν έρ']<αζόμενον έν τφ χήπ(ι> μέ ενδύματα παλαιά είς οίχτράν 
καΐ έλεεινήν κατάστασιν."Αμα τών εΐδεν'δ 'Οδυσσεύς, έστάθη είς 
μεγί&,ην άπιδέαν χαΐ ήρχιοϊ νά κλβαη. ΚαΙ κατά πρώτον ηθέ- 
λησε νά "τρέξη χαΐ πέση είς τάς άγχάλας τοΰ πατρός του, -ΛΙ^ 
ύπερίσχυσεν ή φρέντισις χαΐ ήρχιαε νά^πειράζη χαΐ νά προσπβι- 
ΐίται, δτι είδε τλν'Οδυσσέα πρΑ πέντε ίτών είς τήν πατρίδα του. 
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'Οδυσσέως χαινα φονεύσωσι τον φονέατέσων ανθρώπων. Τότε 
δέ ενεφανίσθησαν ενώπιον αυτών 6 άβιδδς χαΊ ό Μέδων, οί δποϊοΕ 
έσώθηταν έκ τϊ5ς σφαγής, χβΐ εϊπον, &τι ό φόνος τών μιντιο•τή- 
ρων έγένετο κατά θέλησιν τών θεών.νΕΐδον έγώ,»εΐπεν, «εις το 
πλευρέν τοΟ "Οδυσσέως τον βεόν, δστις ώμοίαζε προς τέν Μέν- 
τορα" ούτος τον |χέν Όδυσσέα έβοήθει, τους δε ΐΑνηστηράς έτά- 
ραττεν». 

Οί λέγοι οδτοι κατεφόβισαν τους πλείστους τών Ιθακήσιων, 
οΐ έποϊοι και άναχωροΟσιν ίχ "ΐ^ς άγορδς. 0Ε λοιποί ώπλίσθη- 
σαν καΐ ύπο την έδηγίαν τοΟ Έύπείβους έκίνησαν εις την οΐχίαν 
τοί> Λαέρτου, μελετώντες έκδίχησιν κατά τοΟ 'Οδυσσέως. 

■ Ο Ι ) ό Λαιίρτης φονεΑετ τον ΚνηεέΟγ). — Ος αταβ^η- 
ατ«1 νΐΜΰντιχτ. — Ό Μίν-ΐωρ βι>ν&ϊαε\λ(κττ» τ&. 

Εϊ^^ον δέ σηκωθη άπά τήν τράπεζαν οί περί τον 'Οδυσσεα, 
ίτε οί ίγβρο\ ί'φβάνον ήδη πλησίον τής οικίας. Πάντες δέ τότε 
και αύτάς δ Λαέρτης ώπλίσθησαν και έξί|λθον κατά τών Ιθα- 
κήσιων. Ή Άθηνδ δ|χως δίν ίλ7)σμόνησε τον άγαπητέν της 
Οδυσσέα, άλλ' *έκ τών κορυφών τοΟ Όλύμπου ήλθεν έκεΤ καΐ 
έφάνη &πδ τήν μορφήν τοΟ Μέντορος. 

Έχάρη τότε δ 'Οδοσσείς έιά τη εμφανίσει τί^ς Άθηνδς και 
-στραφείς προς τον Τηλέμαχον εϊπε* " Ι 

«Τηλέμαχε, είς τάς μάχας διακρίνονται οΕ γενναίοι άνδρες" 
μη καταισχύνης, σι* το γένος τών πατέρων σου, οί όποιοι έδο- 
ξάσθησαν είς τα πέρατα τοϋ κόσμου δια τήν άνδρείαν των». 

Προς αύτ^ν άπήντησιν εύθϋς δ Τηλέμαχος" 

«Αμέσως τώραβό βης, ώ πάτερ, δτι δ υιό; σου δέν καται- 
σχύνει τδ γένος τών πατέρων του». 

Τότε 6 Λαέρτης πλήρης χορδςχαΐ ίνβουσιασμοΰ εϊπε* 
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«Ευφραίνομαι, ώ χαλοι θεοί. { 
ήμέραν, καθ' ήν τώρα οί υιοί μου 
ται τον αγώνα ■τΨ^ς άνδρεΐαί». 

Ή πλησίον δέ τοϋ Λαέρτου ίστ 
Λαέρτην" «Γίέ τοΟ Άρχεσίου, εύ; 
ει; τον Δία, και ^Τψε τά μαχρόν α 

Ό Λαέρτης εύχηβε'ις έτίναξε μ. 
έκτύπησε τδν Εύπείθη είς τήν γα 
ρασε δέ ή λέγχη αυτήν χαΐ διί^λθι 
χεφαλής. Έπεσε δέ δ Εύπείθης είς 
8ηλα του. "Ωρμησε δέ Ιπειτα 4 '( 
του καΐ έκτύπουν* ήθελον δέ κατ< 
δίν ^φώναζε με δυνατήν φωνήν' 

«Ώ Ιθακήσιοι, παύσατε τβν φοί 
ρίσβητε πλέον ίνε« χύσεως αϊματ» 

Μετά τοί<ς λέγους τούτους τρόμι 
Ίθοκησίων' οδτοι ρίπτοντες το ζ-κΐ 
ζητοΟντες σωτηρίαν. Ό Όδυσσεί)( 
άετλς καταδιώκων πτηνά. 'Εβρόντ 
χαΐ κεραυνών £ρριψεν έμπροσθεν της 
ή Άθηνδ,ΛπαΟσε τον π6λεμον, μη 
τοΟ.Διές». Χαίρων δί 6 Οδυσσεΰι 
τϊ^ς Άθηνδς. 

Κατάην ή Άθηνδ ίστησεν άγάι 
ή χάρη τοΟ Διλς τοϋ φοροΰντος τι 
τον Μέντορα και χατά τό σώμα χι 



ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ Οί 
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Ι09) ΌηοίοΕ «ς ^τ« η 'Ε:λν%ς ίνΛ Όβνββέως. 

Έν τή ΌδυοΌ-εία ίγνωρίσαιχεν τοός Έλληνας, έποΤοί τίνες 
ήσαν κατά βάλασσαν. Εί?(ϊ[ΐεν προσέτι Ηόΐα και δπόσα δεινΐ 
6πέστη δ "Οδυσβεί^ς είς τάς κοιτά θάλασσαν περιπλανήσεις του. 
"Η καρδία ή(ΐών μετά συγκινήσεως άνεγίνωσκε τους τροι^ιερούς 
κινδύνους,οΟς ύπέμεινεν έν τί) νήσφ των Κυκλώπων^ τί5ς Κίρ- 
κης, των Σειρήνων και άλλαχοΟ, τάς τρικυμίας χαι τα ναυάγια 
του. Έπεσκέφθη δέ ό πολύτροπος οδτος άνήρ πολλάς χώρας, 
ίπλευσε πολλας θάλασσας, διτίλθε πορθμούς και τον Ώκεανόν. 
Είναι λοιπών καλόν νά ί?ωμεν δποίας γεωγραφικός γνώσεις εϊχε 
τίτε δ ένδοξος οδτος τί|ς Ιθάκης βασιλεύς. Κα\ προς έξήγηο-ιν 
τούτων άς έπιχειρήσωμεν και ήμεϊς τήν φαντασιώ^ϊ) ταύτην 
■θαλασσοπορείαν. 

Αποπλέοντες έκ τϊ)ς Άδριστικί^ς θαλάσσης προς το Ίόνιον 
πέλαγος, άπαντώμεν έν πρώτοις τήν νϊ)σον Κέρκυραν μεταξύ 
Ηπείρου και "Ιταλίας. Ή νΐ)σος αδτη εϊνοί ή αρχαία Χγβρία. 
Έκεϊ έβασίλευεν ένδόξως τότε δ βασιλεύς των Φ&ιάχων "Αλκί- 
νοος και ή βασίλισσα Άρήτη καΐ ή- καλή αυτών θυγάτηρ Ναυ- 
σιχάα, είς ήν δ "Οδυσσεύς οφείλει τήν σωτηρίαν του. 

"Αντικρύ της νήσου ταύτης εκτείνεται ή παραλία τί^ς Ηπεί- 
ρου, ήν κατίιίκουν οΕ θεσπρωτοί, περί ών διηγείται δ "Οδυσσεύς 
είς τον πιστόν του χ_οιροβοσκδν Εδμαιον' βαθύτερον δέ εΕς τήν 
χώραν κεΤται ή Δωδώντ}, δπου υπήρχε τδ άρχαΤον δμώνυμον 
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[Ααντεϊον (ΐέ τήν ΰψίκομον τοϋ Διός δρΟν. Έκ της Ηπείρου χα- 
τήγετο και ή χαλή τροφός της Ναυσικάβς. 

■ Πρλς άνβτολάς χλείεται ή /ώρα της Ή^ιείρο(^ ίκτό , τοΰ ίί- 
ρους Πιγδον, έζ ου πηγάζίΐ ό μέγιστος των ποταμώ,ν της Ελ- 
λάδος 'Λ•^εΛψοι:. δστις έκβάλλει πλησίον τοΟ ί1όυ^•ι;;(;^οΐ', τί^ς 
άνατολικωτάτης νήσου τοΟ βασιλείου της Ίθάχης. Μακρόθεν §1 
βλέπομεν το ορός ΤνλΙρίΓοί', έπ'ι τοΟ οποίου ήτο τό χλοερών δ(ί-, 
σος. Πετρώδης εϊνεα και σήμερον, ώς τότε, ή, νήσος. αΟτη, έιΑ 
πετρώδους δέ όδοϋ βαδίζουσι και οΐ νυν κάτοικοι, ώς τό πάλαι 
ό Οδυσσεύς μετά τοΰ πιστοϋ του Ευμαίου. ■ Είναι έ'τι και 6 λι- 
[λήν τοΟ Φο()«υϊ-οζ' και άν δέν ύπάρ/η πλέον ή έ,Ιαία, ό δέ 
θόλος τοΰ σπη.Ιαίον των Νυμφών κατέπεσε, διακρίνονται 8μως 
ακόμη αϊ είσοδοι αύτοϋ. Αϊ οίχίαι και αΐ μάνδραι τοϋ Ευμαίου, 
ώς και 6 οίκος τοϋ Λαέρτου, βεβαίως δέν ύπάρχουσι πλέον σή- 
μερον" άπαντώσιν δμως ΐρείπια τοίχων,τά όποια θα είναι ίσως 
έχ τών ανακτόρων τοΟ'Οδυσσέως, Βλέπει δέ τις σήμερον ένΊθάκτ) 
πολλοίις κήπους και αύλάς οΕκων μετ'άκανθών περιπεφραγμένας. 

Προς νότον δέ διευρυνόμενοι βλέπομεν τα δασώδη δρη. της 
Σάμτ/ς ή ΚβίραΛΛηνίας, καϊ κατωτέρω τήν ώραίαν Ζάκυνθον 
μέ τοί>; υακίνθους της και τάς αμπέλους της, και της άτΐοίας 
τόσον καλώς ορίζει τήν γεωγραφικήν θέσιν έ "Ομηρος. Ή 
απέναντι της Ζακύνθου παραλία εΐναι ή τής ίπποτρόφου Μί*- 
ίίοΰ' μακρόθεν Ζύναταί τις νά Γδη τους λόφους τοϋ Ερυμάνθου, 
έφ' ών περιπατεί ή τοξότις.θεά "Αρτεμις. 

Προχωροϋντες πλησιάζομεν εϊς τήν ΙΚΙον, οπού ό Τηλέμα- 
χος μετέβη, Γνο μάθη περί τοϋ πατρός του. Κάμπτοντες τήν με- 
σημβρινήν πλευράν της Μεσσηνίας, βλέπομεν έμπροσθεν ημών 
τίν Ταόγετον μέ τάς ΰψηλας αύτοϋ κορι/φάς, τάς καθ' δλον τλ 
ίτος, πλην τοϋ θέρους, ΰπό χιόνων κεκαλυμμένος" έχει είς τάς 
δροσεράς νύκτας εντός των κατασκίων δασών, παίζουσι και χβ- 
ρεύουσιν ή "Αρτεμίι, κα\ αΐ Νύμφαι. Κάμπτοντες δέ τήν άχραν 
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τοΟ Ταινάρου, άφίνο[Αεν τρές τά δείιά τα Α'ιίβηρα, δπου έλβ- 
^τρεύετο ή θεό Αφροδίτη. Προς αριστερά δέ εκτείνεται ή πεδιάς 
της ΛαχΒ^αΙι/ίΟΥος' ταώ. ή ΐϊόλις Σπάρτη^ ή 2δρα τοΟ βασιλέως 
Μενελάου χα\ ΐί^ς απίστου" συζύγου του Ελένης, καΐ δπου ριετέβη 
ί Τηλέμ-οχος, Γνα πληροφορηθή περί του πατρός του. Απέναντι 
3έ χεΤνται οί λόφοι ίχιινοι^ οΣτινες έκτεινόίλενοι τελευτώσιν εις 
τίν ΜαΧέαν^ ΐξ οδ δ Όδυσσεύς έδιώχθηΐιπο τοϋ άνέμ-ου είς τήν 
Λιβύην. Μετά ταΟτα προς βορρΑν πλέοντες φ6άνομ.εν είς τέν 
*ΑργοΧικ6γ κόλπον, είς ού τον (Λυχόν είναι δ λιμήν τί^ς Ναυ- 
πλίας. Έχεϊθίν δέ προχωροΰ[λεν διά ξηρίΐς είςτδ έσωτερικόν-τίΐς 
χώρας, βπου εύρίσκομεν τά (λνη[ΛεΤα των χρόνων τοΟ 'Ατρ^<ας 
και ^Αγα^έμνοΥΟΐ, τά σπήλαια κα\ την πύλην των λεόντων. 
Τδ μ-έγιστον των σπηλαίων Ιτι και νυν χαϊεϊ δ λαές [αϊ τδ£νομ<.α 
τοΟ Άγα(Αέ[/. νονός. Έχει δέ έπΙ τοΟ φρουρίου σψζονται άρχετά 
ΚνχΛύπΒία Γβί^η, Τά [Λνημ-εΐα ταΟτα άναμιΐ[Ανήσκουσιν είς 
ήμιβς τδν ΙΠ^οπα, τδν υίόν τοϋ ΤαντάΛον^ τον δποϊον δ "Οδυσ- 
σεύς είδε βασανιζόμενον ΐν τψ "Αδη. ν^ 

Εκείθεν βαδίζοντες φθάνθ[Αεν είς τήν ^όρίνθογ, ττ^ς δποίας 
είς τών ίδρυτών &πϊ|ρξεν δ Σϊσνφο^^ 3νό Όδυσσεύς εΐδεν ωσαύ- 
τως είςτδν''Αδην τιμ.ωρού[Αενον. Έκτοίί Άχροκορίνθον, φρου- 
ρίου κειμένου ίπι ίρους, χατοπτεύει τις αμφότερους τους κόλ- 
πους, τδν ΣαρωΥΐκόν καΐ τδν Κορντθίακόν, καϊ τήν ξηράν τίίς 
Πελοποννήσου καΐ Στερεδς Ελλάδος, Έκεϊ έν τψ μέσφ τής 
Στερείς Ελλάδος κείται τδ δρος τον Οαρναοσον^ είς ού τους 
Λρίποδας κοτψκει ό ΑύτόΛνκοϋ^ δ πάππος τοΰ "Οδυσσέως, και 
ίπβυ δ βασιλεύς τΊ\ς Ίθάχης έπληγώθη ίιπδ αγρίου συός. 

Έχει έπ\ τής Φωκίδος χεϊνται οί Δελφοί, δπου τδ μαντεΓον τοϋ 
Απόλλωνος. Πρδς ανατολάς δέ προχωρών τις, άπαντα τ^Σού- 
ηον, τδ δυτιχδν άκρωτήριον της χώρας τών Ιώνων, 2πβυ προσ- 
ωρμίσΟη δ Μενέλαος επανερχόμενος έχ τής Τροίας. Πορευόμενοι 
δέ κατά μϊίκος τδν 'Ισβμόν,θέλομεν διέλίη διά τών βράχων έκεί- 
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νοίν, ες ων η ινω ηεσοΰσα είς την θάλασσαν έιινίγ 
δε κείται κοί ή πόλιςτοΟ ήρωος Θησέως, όστις έφόνε 
ιττάς χαΊ κακούργους, ή αγαπητή ιτόλις της ,Άθην 
ψοΝοι Αθήναι. ΈΐΐΊ ταϋ Σαρωνικοΰ χέλπου και 
Αθηνών χεϊται ή ΑΓγινα, ή πατρίς τοΟ Αίαχοϋ χαι 
■ή πατρίς τοΰ ανδρείου Αΐαντο^^ δοξασθεϊσα έπειτα π 
τερον δ(ά την ναυμ^ίαν τών Ελλήνων κατά των] 
των Αθηνών δια της Ελευσϊνος κοϊ τοϋ Κιθαιρώ 
είς Θήβας, την ίεράν πόλιν τοϋ Κάδ|Λ9υ, όστις ήλ&(• 
■τίίβης κοΊ έδίδαξε τους κατοίκους την χρήτιν τών 
Εκείθεν χατήγετο και ό Τειρεσίας, ό σο^τατος τ 
δν εϊδεν ό 'Οδυσσεΰς εις τόν "Αδην και συνεβοι^λειΐ 
επιστροφής του εί; τήν πατρίδα' έκεϊ δέ έγεννήβη 
στος τών -ί^ράΛν τί^ς Ελλάδος ΉραχΛήα. Κατ' ίΐ 
της χώρας όδεύων τι; άπαντδ τήν λί|Λνην Κωπί 
άπεξήραναν, και φθάνει είς τον Όρ^ο^Βγόν, οπού ι 
'Ινώ, ή θυγάτηρ τοΟ Κάδ[Αθυ.Βορειοανατ ολικώς φέρ 
τήν ΑύΧίδα διά μ,έσου δασών, ένθα έθήρευεν δ 'ί3ρι 
πολυπλατάνου Αυλίδος, έ'νθα ποτέ ό στάλος τοϋ ι 
λαών Άγαριέμινονος προσωρμ,ίσθη, πλέομεν πάλιν 
τής Στερεδς Ελλάδος χαι της νήσου Ευβοίας θά) 
τα δεξιά έντδς άλίγου χρόνου πλησιάζομεν είς τάς 
θ!ττ\ς, αίτινες άποτελοϋσι τα δυτικά δρια τοϋ ββ 
^Λ^ιΧΜωζ' αί χορυφαι (ώται προχωροϋσι ποϊ 
θάλασσαν και άφίνουσι στενήν (/.όνον πάροδον 
νέν εκείνο συνέβη δστερον συμβάν αξιομνημόνευτοι 
σιοι μετά τοϋ Αεωνίδου Ιπεσον έκεΐ αγωνιζόμενοι τ 
ριάδας τών Περσών. Προ τών οφθαλμών έκεϊ έκι 
πος πανταχόθεν σχεδόν περικυχλούμενος είςτοΰ δπο 
όψοϋτο τά Π-ήΛιον. Εντός του κόλπου εκείνου Ικειτ 
ήτις,ώςό μΰθος λέγει, 6πΐ5ρξεν ή κοιτ'ιςτηςέλληνιχί 
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έκεϊ κατεσκευάσθη ή '^^ργ^■^. Έκεΐ δε εϊς τό Πήλιον, δποι> 
έ'κειντο τά•βιτήλ«ια της θαλάσσης, κατψκει ή ίίρ)-υρίίπεία β^- 
Γ«,• ή μήτηρ τοϋ Άχιλλέως. Πλέοντες §έ πράς βορρΛν, νέας 
άνακαλύπτομεν κορυφάς τοΟ υψηλότερου ττ^ς Ελλάδος ορους^ 
τοΟ '0.ϊίί|ίποί•. Έκεϊ ήτο το κατ&ικητήριον τών βεών. Είς την 
δυτικήν αΟτοϋ πλέυράν ίζη το πάλαι τ« γένος των Δωριέων, 
οϊτινε.. ίλαβον κκτέτιιν πολλήν σπουδαιότητα μεταξύ των Ελ- 
λήνων. Προς βορραν κεΤται ή /ώρα Πιεςάα, υπεράνω της όπο£β^ς 
διήρχετο δ Έρμης πορευίμενος ιϊς την θάλασσαν. Άνήιίει 8* 
αίίτη ήδη είς την- θράκ^ην, - ί^ϊτου πρές βορρδν ■περατοϋτοΜ ή 
θάλασσα τοϋ Αιγαίου, έκεϊβεν δέ όρμώσι κατά τίίς Ελλάδος 
οΕ σφοδροι.'άνίμοι. " • ■ - " 

Έν τη Θράκη ευρίσκεται και δ Έβρος, εις ο5 τάς έχβολάς 
χατψκοί/ν οΕ ΚΐχΌπς χαι' ήτο ή πόλις "Ισμαρος, -Μεταξύ δέ της 
Θράκης και τϊ^ς Μικροίί Ασίας κεΤται δ ΈΐίΛήαποντβζί είς 8ν 
έκβάλλουσιν οΕ ποταμοί τί^ί ϊ'ρωάιίος. 

Έκ τών χωρών τί^ς Μιχρίίς Ασίας• άναφέρομεν, πλην της 
Τροίας, την Λυδίάν, την πα-ίρίδα τοϋ Ταντάλου, ΧαΊ Πέλοπος. 
Είς την δυτικήν ι:λευράν κείται ή Λυχία,οΐϊου κατφκουν οΕ Φοί- 
ΎΜίες Σ6Λν\ίοι' ίχ τί^ς κορυφής τ&ν Ορέων α6της παρετήρησε» 
δ Ποσειδών τδν Όδυσσέα πλέοντα προς την Σχερίαν. 

Έκ των πολυπληθών νήσων τοϋ Αιγαίου Πελάγους γίνεται 
μνεία έν τη 'Οδυσσεία τής Λήμνου, ί'νθα δ "ίίφαί,βζος εϊχε το 
έργαστήριόν του'ή ΔηΛος μέ τδνπερίφημον ναον τοΟΆπόλλω- 
νος" ή Σνροο., ή πατρίς τοϋ πιστοϋ Ευμαίου. Είς την ^ρήτην 
φέρουσιν ήμδς αΕ διηγήσεις τοϋ Μενελάου λαι 'Οδυσσέως.ΕϊνΟΐ' 
δέ ή μεγαλόνησος αΟτη ή πατρίς τών διχαστών Λ/ίVωο^ χώ 
'Ρα^αΐίάγθνοα. Ή -Αίγυπτος, είς ήν Ι'πλευσεν δ Μενέλαος.Μί 
τοίίζ Φοίνικας δέν έγνωρίσθησαν οί Έλληνες, διότι οί»τοι ηοί 
περίφημοι ναΟτβι καϊ ψεϋσται ανΟρίΰποι, οίτινες φέρβυσι καντο- 
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δαπά πράγματα έντος των μαύρων των πλοίων», διαπράττουσι 
ληστείαν καΐ δόλους. 

Έν τ^ Οδυσσεία βλέπομεν επίσης κοϊ τους μακρύτε- 
ρους πλ6ας^ τοϋ Όδυ»σέως, είς Ϋούς Λιύ'οράγονΐ:, δηλαδή ί,ν 
τη• Λιβύη. Οί ίλλοι πλόες συνέβησαν είς μυθώδιις τόπους τ'ϊ)ς 
άγνωστου -δυτικής Μίϊογεΐου θαλάσσης, τους Οποίους περικλείει 
ο ΑτΛαί^. ΈκεΓ πρέπει νά εΰρίσκετο ή Ωγνγία, ό δμφαλος 
τί^ς θαλάσσης, κα\ ή θαυματοποιός νήσος της Κίρκης Λΐαία 
και η χώρα τών Κιμμερίων. Έκεΐ δέ και ή γ<άρα. τών μακα- 
ρίων Αίθιίπων, οϊτινες εζων είς το τελευταϊον άκρον πρές Δυ 
σμάς καΐ προς Ανατολάς. Πέριξ δέ της Γης έ'ρρεεν ό Ώκεαγός^ 
Εξωθεν τβΰ'δποίου Ικειτο ή είσοδος ιΐς τον "Αδην. 

103)- ηόλ«ς νινΧ οίκος ««ρ* *Έ%λιΐβΕ^• 

Οί "Έλληνες Ιχτΐζον τάς πόλεις των ή πλησίον ποταμών, ή 
πλησίβν την θαλάσσης,• ή έπι λέφων και ίγ\ίρ&•ν θέσεων ^νίκα 
τών πειρατών." Πΐρΐϊβαλον δέ πάντας εΓτε μέ προ/ώματα ειτβ 
με -τείχη υψηλά έκ λίθων μεγάλων αποτελούμενα. Αί πύλαι 
ήσαν κατίσκευασμέναι έκ κορμών μεγάλων δένδρων καλώς ίστε- 
ρέωμένων. Έπ\ τών τειχών ϊσταντο φύλακες, ίνα φϋλάτΐωσι 
καΐ ύπεροσπίζωσι τήν πόλιν. Όραία πόλις £χει ευρείας δδβύς' 
οδτως ή Τροία καλείται £ϋρυά7•«ια. Άνέγνωμεν έν τη 'Οδυσ- 
σεία περΊ της ά^Όρας τών Φαιάκων, δ'τι ίκειτο πλησίον τοΟ 
λιμένος" έκεΤ πάντοτε είργάζοντο άνθρωποι* έν τη άγορα πρ3ις 
τούτοις έγίνοντο και αί συνελεύσεις τοΟ λοοΟ. Έν τή άγορ^ 
τών Φαιάκων Γστατο χαΐ βωμδς προς τιμήν τοΟ Ποσειδώνος. 
Έξω δέ τής πόλεως ήσαν και τα ιερά άλση τών θεών. Είς ?ν 
δέ τούτων οί κάτοικοι τελοϋσι τής'Ιθάκης τήν έορτήν τοϋ Άπόλ- 
λωνος,άφ'όδ προηγουμένως φέρωσιν άνά τσς δδοΰς τήν έχατόμβην. 

Τό μεγαλοπρεπέστατον οικοδόμημα της πόλεως είναι τό άγά~ 
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Χΐορο%\ Οπερ ίύχόλως 3(αχρίνεται άπο των άλλων ί^ιωτίκών 
οίχιών. Τά άνάκτορον περιβάλλεται [Αετά τών πέριξ αύτοδ οίκο-. 
8ομ.ών διά τείχους μετ' ίπάλζεων, δπερ έν τψ άνακτόρΐ;» ΐοΟ 
Άλκινέου καλύπτεται διο τΛακών χαλχοϋ. Ή στερεά δίφυλ- 
λος πύλη ώδήγει κατά πρώτον είς τύ προαύλιον' έκεϊ εΐιρίιτκε» 
& Όδυσίτεϋς τδν γηραιών αύτοϋ κύνα ίξηπλω(Αένον έπ'ι τής 
κάπρου* έν τφ προαυλίφ ευρίσκονται τά ίπποστάσια. Άπά του 
προαυλίου εισέρχεται τις εις την έσωτεριχήν αύλήν. Περιβάλ- 
λεται δ' αΰτη διά <ιτοών υποστηριζόμενων Ειπέ κιόνων" δπισβεν 
δέ τούτων των κιένων κείνται κατά σειράν οί θάλαμοι' έν τι) 
αύλί] κατετέβησαν τά νεκρά τών (Ανηστήρων σώματα* έν τφ 
μέσφ δέ τΐ^ς αύλτ)ς κείται & βωμός του 'ΕρΜείου Διός^ έφ ο^ 
θυσιάζουσι πρές τιμήν ένδοξων ξένων, ώς πβρ* Άλκινόψ. 

Έκ της έσωτεριχΎ^ς αύλ•ί5ς εισέρχεται τις εις τάν χρόόο^ίον' 
Εκείθεν εισέρχεται δι' υψηλής τίνος πύλης είς την αΐθονσαν 
ής ό μέν βηλδς έν τψ άνακτόρφ τοΟ 'Οδυσσέως ήτο έκ ξύλου 
μελίας, α\ δέ παραστάδεςέχ κυπαρίσσου. Έν. δέ τψ άναχτέρφ 
τβΟ. 'Α^ινόου δ βηλίις ήτο έκ χαλκοΟ, «ί• δέ παραστάδες και 
τλ άνω μέρος τής πύλης έξ αργύρου, και έπ' αυτών ήσαν χρυ- 
σοί και άργυροι κόνες. Ό βηλος εϊναι δλίγβν &ψηλάς, ή δέ βΓ- 
θουσα χαμηλότερα αύτοϋ" έχεϊ ϊστοτο έ "Οδυσσεύς, δτε ήρχισε 
τήν κατά τών μνηστήρων μάχην. 

Την δροφήν τής αιθούσης ύποβαστάζουσιν έλάτιναι δοκοί, ύπε- 
ρειδάμεναι έπΙ σειρδς κιόνων. Εντός δέ τής αιθούσης κεΤταΐ 
ή έ<ίχίίρα, έφ' ής ψήνεται το κρέας δι' άβελών. Εϊς μακράς 
σειράς είναι τοποθετημέναι Ιδραι, πρό έκαστης δέ τούτων μικρά 
Τ.ράπεζα. Τήν έσπέραν άνάητονται οΕ λύχνοι" οι τοϋ 'Αλχ*νόου 
ήσαν τεχνηέντως είργασμένα αγάλματα έξεικονίζοντα ευγενείς 
ΐαΤδας. Εϊς τους τοίχους τής αιθούσης έκρέμαντο,δπλα* Ο 'Οδυσ- 
νεΰς έφρόντισε ν' άφαιρεθώσι ταΰτα πρό της μάχης κστά τών 
μνηστήρων. 
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Απέναντι τίίς [«γάλης πύλης χεΐται δύρ«, συγκβινωνοΟυα 
διά κλ['(ί.αχος μιετά της ^τίκαικωνίπΛις, Είς τήνθύρβν τβύτην 
έφαίνετο ή Πηνίλίπη ηλέλουϊα τόν ΐστόν. Έχατέρωθεν τοϋ 
μ.Εσβυ οίχοδομήμίατος ήσαν οΐ θάλαμος τοϋΟπνου' χαΐ ούτοι 8έ 
2ν τφ Αναχτίΐρφ τοϋ Άλχίν6ου είναι- πλουνίως χεχον^Λημχνβ ' 
και Ιχουσι [ΐεγαλοτεύκτους ίύρας. 

Έάν θελήβωμεν νά είσέλθωμεν είς οΐχον πόλεως, ίνα πάρα- 
τηρήσωμεν, πώς οί ίνοιχοΟντες ζ&σιν^^ν αύτφ, πρέπει να ίχ.- 
λέξωμ-εν τον τοΟ βασιλέως, διότι αΟτά; μάλιστα έγένετο ήμϊν 
γνωστός έχ της αναγνώσεως τί^ς 'Οδυσσείας. 

Ας ίίϊωμεν 3έ χατά πρώτον, πώς οΐ-έν τ^ οΓχφ τοϋ βασι- 
λέως διάγουτι τάν βίον την ήμέραν. ΠρΙν ή άνατίίλη 4 ήλιος, 
άπαντες οί έν τφ οίκφ ίχοκσιν έγερθη. 0Ε άνδρες ενδύονται χι- 
τφνα καΐ έπανωφόριον, αί δέ γυναίκες χαΐ αΕ κόραι τάς πλήρεις 
πτυχών έσβητας χαΐ δένουσι περί- την δσφύν των την ζώνην και 
δια ταινίας τους ωραίους πλοκάμους της κεφαλίίς των. Εϊτα 
λαμβάνουσι τροφήν τίνα και πάντες επιδίδονται είς τύ, ίργον 
των. Ό βασιλεύς μεταβαίνει είς τήν άγοράν, ή βασίλισσα μετά 
τών γυναικών κλώθει, αί κόραι επιλαμβάνονται οίκιακοΟ τίνος 
£ργου, (π. χ. εβομεν τήν Ναυσιχάαν πλύνουσαν τά ενδύματα 
τών γονέων και αδελφών), καΐ οί αδελφοί πορεύονται είς έργα- 
σίαν.'Όταν δέν εΤναι άπησχολημένοι, είς τώ νά ζεύγωσι τά υπο- 
ζύγια χαΐ μετοφέρωσιν έκ τής αμάξης εϊς τήν οίκίαντά πλυμένα 
ενδύματα, δέν αΕσχύνονται να έργάζωνται εϊς τον οίκον, είς τήν 
αύλήν καΐ είς τ4ν κϊ)πον. Ακολούθως δέ μετά τήν έργασίαν 
λούονται και αναπαύονται. Μετά τό λουτρ 4 ν αλείφονται δι' 
ελαίου. Αναπαύονται- δέ παίζοντες ή γυμναζάμενοι' αί μέν 
χόραι ^ίπτουσι τήν σφβ{ϊραν, οί δέ παίδες χοΐ νέοι άσκοΰνται είς 
Ισχυρά αγωνίσματα. 
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■ Δίζ τΫ^ζ ήριέρας, ίήν ^ε<τψ£ρίαν χαι την έσπίραν,συνήρχοντο 
ή. βίΧίτγένείΛ χπϊ οΐ ξένοι της οικίας προς ΐροφήν. Άνέγνω^ιιν 
δέ ίτι- ίν τη ΐραπέζη ϊταρετίβετο ίρτοζ 'ΧαΙ έψημιενον κρέοις χαΐ 
συγχεχερασίΑενος με^' ύδατος οϊνος' «λλά κβΐ δ ν.9^•κος κβΐ ή 
χ^ραηροσέφερόν τι πρ4ς βρώσιν. Ή Κίρκη προσφέρει εϊς τοί/ς 
ξένους μϊγ(Αά τι συγκεί|Αενον έξ αλεύρου, τυροΟ, [λέλιτος καΐ 
οίνου, δπερ δέν έφάνη εις αύτοίις ασύνηθες. Ή επιμελήτρια προ- 
«τοιμάζει το φαγητόν, ύπηρέτριαι δέ φέρουσι τό προς πλύσιν 
τών χειρών δδωρ, κα\ τοποθετοίίσι τάς τράπεζας καταλλήλως, 
4 δέ χί^ρυξ αναμιγνύει ΰδωρ είς τδν -«ΐνον χαΐ οΐνοχοεΓ έχ τοϋ 
χραττίρος είς τα ποτήρια. ΈντοΟβα ανήκει και 6 κιββρισμές 
καΐ τώ 5σμα καΐ πάντες άχροώνται μετά προσοχ^ν^ς τέν περίφη- 
μον άοιδον άδοντβ μέ τήν λύραν τας πράξεις τών ηρώων. Τ4 
εσπερινών φαγητέν παρατείνεται ■ μέχρι νυκτός" τότε δέ άνά- 
πτονται οί πυρσοί οί έπΙ τών αξιοθαύμαστων λαμπτήρων. Κβτά 
τήν πόσιν σ,πενδουσιν έίς τβίις θεούς χβι τελευταϊον είς τόν 
Έρμί^ν, ϊνα πέμψη είς αύτοΰς γλυκυν ΰπνον. Εΐναι δέ αΰτη ή 
εσπερινή προσευχή, -Ιπειτα δέ μετοββίνουσιν οί ξένοι είς τον 
οϊχΰν κα\ χοιμώνται είς τάς κλίνας των. ■ 

Άλλ' ή μία ήμερα δέν είναι ώς ή ^λη. Έρχεται ποτέ ξέ- 
νος έίς τήν οΕχίαν καΐ ζητεϊ άσυλον, γίνεται τότε δεκτδς φιλο- 
φρόνως χαΐ έρωτδται νά εΓπη το δνομα, τήνπατρίδα, τους γο- 
νείς χαΐ τήν ίστορίαν τοΟ βίου του.- Σπένδουσιν είς τέν Δίατάν 
Ξένιον χα\ συνάπτεται φιλία, ήτις χα\ έν τη ξένη χώρα διαρκεί 
χαΐ τΐ)ς δποίας ή μνήμη πιστώς δια δώρων διατηρείται. Τότε 
6 οικοδεσπότης θύει εί; τδν βωμόν τοΟ Έρχείου Διδς τον έν 
τ?) αδλί]. Άλλα χαΐ πτωχός άνθρωπος, ώς δ χοιροβοσχές Είί- 
μαιος, φιλοξενεί κλουσίως τον ξένον,• κοϊ δ Τηλέμαχος εμπο- 
δίζει τδν έποίτην νό σηκωθή, 5ταν ούτος βίλη νά τφ χάμη θέ- 
σιν. Κα\ αύτοΙ οί αλαζόνες μνηστήρες δΐαμοιράζουσι μέ τους 
έπαιτοΰντας ξένους τδ δεΤπνον αυτών. 
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Έπέ()χονται εϊς τον οΤχον ευχάριστοι κ^ίΐ λυπηραι ήμέραι. 
Μετά χαράς νιοι κα\ γέροντες πίριριένουσι τήν λαμπράν ή(Α2- 
ραν τοΰ γάμου, χαΐ ή καρδία των αδελφών πάλλει ίκ της χα- 
ράς, δταν ίδωσι τήν ώραίαν α&τών άδελφήν ίν τφ μέσφ των 
νυμ^αγωγών νά προπορεύηται της γαμήλιου συνο3ίας μεταββί- 
νουβα εις τον οϊχον του συζύγου της. 

Λύηη βληροί τον οίκον, όταν ό πατήρ 6πο πονηροΟ τίνος 
δεοΟ πειρασΟεΐς κεΤται βαρέως ασθενών έπΙ της κλίνης" πλη- 
ρούται δέ πάλιν δ οίκος χαράς, δταν οί θεοί άπαλλάξωσιν αύ- 
τύν άττέ της ασθενείας χα\ άποδώσωσιν ύγιδ είς τα τέκνα του. 

Μέ δλϊψιν αποχωρίζεται έ άνήρ τών αγαπητών του, δταν ή 
μάχη τδν καλή, καΐ δάκρυα αποσπώνται, δταν οί μαχηται έπι- 
€[βάζωνται είς τά πλοίο, διευβυνόμενοι εϊς τήν Αυλίδα, Τότε 
δ οίκος έρημοΟται. ΑΕ γυναίκες κάδηνται εις τήν έργασίαν των 
λυπημέναι. Ό γηροκές πατήρ δίν επιθυμεί πλέον νά κατοική 
εϊς τό άνάκτορον, δπου τά πάντα άναμιμνήσκουσιν είς αύτλν 
τέν απόντα υίόν. Είς τήν χώραν διατριβών καΐ εργαζόμενος 
ζητεί νά λησμονήση τον πόνον του. Πολλά δάκρυα έ^χυσεν δ 
Λαέρτης καϊ ή Πηνελόπη, δ'τε δ Όδυσσεΰς άπϊ5λθεν είς τήν μά- 
χην τών ανδρών και είς τους κινδύνουι; της θαλάσσης. Πόσον 6 
Πηλεύς θά έπίθει καθ' ήμέραν νά έπανίδη επιστρέφοντα τον 
υίόν του, και πόσον έθλίβη ή καρδία του, δταν έχ της όλοφυρο- 
μένης Θε5ς Θέτιδος Ιμαθεν, δτι δ Ά)τιλλεϋς £πεσε μακράν της 
πατρίδος του είς ξένην γήν ! 

Δέν έπρεπε πολΰ είς τοίίς αρχαίους εκείνους πολεμικούς χρό- 
νους 6 ήσυχος θάνατος, δ δρισθε\ς είς τον "Οδυσσέα, δ δποΐος 
ίτελεύτησε γέρων έν ειρήνη εΟλογούμενος ύπό τών ίαυτοΟ καΐ 
Οπό τοΟ λαοϋ ! 

Πώς κατ' εκείνους τοί*ς χρόνους έτίμων τους νεκρούς, είδομεν 
είς τήν κηδείαν τοϋ Άχιλλέως. Έπΐ πολλάς ημέρας άντήχει 
δ θρήνος διά τον αποθανόντα, ίκοπτον τήν χόμην, ήλειφον και 
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£χαΕ[ον τλ σ<ϋ|/.α, χα; κατεσκέυαζον τάφον έπι τί]ς τέφρας του. 
Ό ίνταφιασμάς έπερατοΟτο ϊι' αγώνων πρδς τιμήν τοϋ θαπτο- 
μένου. Είς την νίχρικήν θυσίαν εΕ^ομίν, δτι έγίνετο σπονδή έκ 
μέλιτος, γάλακτος, οΓνβυ καΐδδατος, και Ιιεσκοριτίζοντο άλφιτΕΐ. 
Τοιούτος ήτο δ βίος έν τ^ βα<τιλιχφ ο5«}), δμοιος σχεδέν 
πρές τέν βίδν τών ιδιωτών. Διέφερον μόνον ώς προς τά διδβ- 
μένα δεϊπνα,τά δποϊα έν τοις άνακτέροις ήσαν πλουσιώτερα και 
πολυτελέστερα, καΐ ώς πρδ; την διακέσμησιν, ήτις ήτο ωσαύ- 
τως λαμπρότερα έν τοΤς οΐκοις τών βασιλέων. Πάντα βμως 
τά άλλα, ήτοι ή εργασία και άνόπαυσις, ή χαρά και ή λύπη 
ουδόλως διέφερον. 

Κεφαλή τοΟ οΡκου, ήτοώς πανταχοΟ χαϊ πάντοτε, δ πατήρ" 
πολύ δ' έτιμδτο ή μάμμη. Ή Ναυσιχάα τιμδ τήν μητέρα της" 
δ 'Οδυσσεϋς έν τφ "Αδη τήν μητέρα του μόνον θέλει νό ένβιγ- 
χάλισβή. Συζυγικής πίστΕως λαμπρέν παράδειγμα εΤνοι ή Πη- 
νελόπη. Είς τδν οίκον άνηχουσι προς τούτοις κα\ οί θεράποντες 
χαΐ οί δοϋλοι, περί τής φιλόφρονος τών 6ποίο>ν συμπεριφοράς 
πολλά παραδείγματα ίνέγνωμεν έν τή 'Χ)δυσσεία. Ό Είΐμαιος 
άνετράφη έν τφ οΓκφ τοΰ Λαέρτου* ή Ε&ρύκλεια είναι ή τροφός 
τοΟ "Οδυσσέως και ή πιστή θεραπαινΐς τϊ5ς Πηνελόπης. Οί κύ- 
ριοι πολίί ήγάπων τάς πιστάς θεραπαίνας και τροφούς κα\ έν 
γένει τους τιμίους ίιπηρέτας; Ό ζένος εθεωρείτο ωσαύτως ώς 
μέλος τοϋ οΓχου' εδρισχεν ούτος φιλόξενον προστασίον χαΐ σχέ- 
πην εϊς τόν οΐχον, είςτδν 6ποΤον κατέφευγεν ή έπορεύετο πρές 
έΐΕΐσχεψιν. Αυτός δ ξένιος Ζευς ήτο δ φύλαξ κα\ υπερασπιστής 
τών ξένων. 

1 Ο») Οί θ•οΙ τ&ν Ελλήνων. 

Οί "Έλληνες εϊχον πολλούς θεούς, διαφέροντας αλλήλων 
κατά τήν δύναμιν καΐ τήν άξίαν. Δύνανται δέ ούτοι νά διαιρε- 
θώσιν είςτος έξης τεσσάρας τάξεις" 
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1) Ή -κρώτη πίρ(Εϊχε τοί/ς 0^^ραν^ον^ λεγορ^ένους θεούς, 
ίί ών δώδεχα ήσαν οί_ ανώτεροι 6πο τήν προεδρίαν τοΰ Διός. 

2) Δευτέρα τάζ(ς ήτο ή τών θεών χαΐ θεαινων, οί όποιοι δέν 
κατψχουν εις τλν 'Ολυμ,πον. 

3) Τρίτη τάξις ήσαν οί ημίθιοι καΐ ήρωεο' και ή[ΐίθεο( μέν 
ήσαν όσοι έγεννήθησαν έχ θεοΟ και θνητϊίς ή έκ θεδς και άν- 
θρωπου* ήρωες δί ήσαν άνθρωποι ίνυψωθέντες είς τήν τάξιν 
τών θεών διά τάς (Αεγάλας αίιτών πράξεις. 

4) Τετάρτη τάξις ήσαν προσωποποίησις άρετων καϊ κακιών, 
δυνάμεων και φαινομένων τί)ς φύσεως. 

Μεγάλοι θεοί και θεαΐ ήσαν 6 Ουρανός, ή Γή, ό Κρόνος, ή 
'Ρέα, δ Ζευς, ή Ήρα, δ Ποσειδών, δ Πλούτων, ή Εστία, ή 
Δήμητρα, δ Απόλλων, ή "Αρτεμις, δ "Ερμής, ή 'Αθηνδ, δ 
"Αρης, δ Διόνυσος (Βάκχος), δ Ήφαιστος, ή Αφροδίτη, δ 
"Ηλιος και ή Σελήνη. 

Ανώτατοι δ' αυτών ήσαν" 

Ό Ζευς, θεός τοΟ οάρανοΟ, υπέρτατος πάντων. 

Ό Ποσειδών, θεδ; ττ^ς θαλάσσης. 

Ό Πλούτων, θελς τοΟ "Αδου. 

Ή Ήρα, σύζυγος τοΰ Διός. 

Ή Δήμητρα, θεά τί5ς γεωργίας. 

Ό Απόλλων, θεδς ττ^ς μουσικής. 

Ή "Αρτεμις, θεά τοΟ κυνηγίου. 

Ό Έρμί]ς, θεδς τοΰ ίμπορίου καΐ τί^ς εύγλωττίας. 

Ή ΆθηνίΙ, θεά τί5ς σοφίας. 

Ό "Αρης, θεός τοΟ πολέμου. 

Ό Ηφαιστος, θεός τοΰ πυρός. 

Ό Διόνυσος, θεός τοΰ οΓνου. 

Αί θεόττιτες τί^ς δευτέρας τάξεως ήσαν πολλαί. 

Ό Πάν, οι Σάτυροι, θεοί τών αγρών χαΐ δασών. 

Ό Τρίτων, δ Πρωτεΰς κα\ δ Γλαΰχος, θεοί τϊ)ς θαλάσσης. 



Αί "βχεανίδεί χαι Νηρηίδες, θεβΐ ωσαύτως τΐ^ς (ίαλάσσηί. 

Αί Ναϊάδες, νιί|χφαι των γλυχέων θ5άτων, 

ΑΕ 'Ορειάδες, νύμφαι των ύρέων και σπηλαίων. 

Αί Μοΰσαι,προστάτριαι των ωραίων τεχνών χαι έπιστη[Αών. 

Αί Χάριτες, θεράποιναι,άχόλουθίΐ της Ήρας χαΐ Αφροδίτης. 

ΑΕ Ερινύες, αί Μοϊραι, αί Γοργόνες, αί "Αρπυιαι. 
Εχ των της τρίτης τάξεως ήσαν* 

Ο ΠερτεΟς, ό Ήραχλης, δ θησεύς, οί Διόσχουροι (Κάστωρ 
και Πολυδεύκης) και ιίλλοι . 

Της δε τετάρτης αΕ θεότητες ήσαν πολι>άρι9μιοι. Αί χυριώ- 
τεραι δέ τούτων ήσαν ή Τύχη, ή Νίκη, δ Φθόνος, ή Έρις, δ 
Φ6βος, ή Ανάγκη. 
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